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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[2009/201178]N. 2009 — 1182

12 MAART 2009. — Bijzondere wet tot wijziging van de wetgeving
inzake de verplichting om een lijst van mandaten, ambten en
beroepen, alsmede een vermogensaangifte in te dienen, wat betreft
de indiening van de vermogensaangifte (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling
Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in

artikel 77 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2. — Wijziging van de bijzondere wet van 2 mei 1995
betreffende de verplichting om een lijst van mandaten, ambten en beroepen,
alsmede een vermogensaangifte in te dienen
Art. 2. In artikel 3 van de bijzondere wet van 2 mei 1995 betreffende

de verplichting om een lijst van mandaten, ambten en beroepen,
alsmede een vermogensaangifte in te dienen, gewijzigd bij de bij-
zondere wet van 26 juni 2004, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1o paragraaf 1, eerste lid, wordt vervangen als volgt : « De personen
die in de loop van een jaar een in artikel 1 bedoeld ambt of mandaat
uitoefenen, dienen onder gesloten omslag vóór 1 april van het
daaropvolgende jaar een vermogensaangifte betreffende de staat van
hun vermogen op 31 december van het eerstbedoelde jaar in, die zij op
hun erewoord juist en oprecht verklaren.

Deze verplichting geldt niet wanneer er zich in de loop van het
voorafgaande jaar geen aanvaarding van een ambt, benoeming tot een
mandaat of beëindiging van een ambt of mandaat zoals bedoeld in
artikel 1 heeft voorgedaan.

In afwijking van het tweede lid dienen de personen die benoemd zijn
voor een onbepaalde periode of een periode van meer dan zes jaar, vóór
1 april van het zesde jaar na dat van hun benoeming en vóór 1 april van
ieder daaropvolgende zesde jaar, een nieuwe vermogensaangifte in
betreffende de staat van hun vermogen op 31 december van het vijfde
jaar na dat van hun benoeming en op 31 december van ieder
daaropvolgende vijfde jaar »;

2o in paragraaf 1, vroeger tweede lid, dat het vierde lid is geworden,
worden de woorden « Die vermogensaangifte » vervangen door de
woorden « De vermogensaangifte »;

3o paragraaf 2 wordt opgeheven;
4o in de paragrafen 5 en 6 worden de woorden « de §§ 1 en 2 »

vervangen door de woorden « § 1 ».

HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen van de bijzondere wet van 26 juni 2004
tot uitvoering en aanvulling van de bijzondere wet van 2 mei 1995
betreffende de verplichting om een lijst van mandaten, ambten en beroepen,
alsmede een vermogensaangifte in te dienen
Art. 3. In artikel 3 van de bijzondere wet van 26 juni 2004 tot

uitvoering en aanvulling van de bijzondere wet van 2 mei 1995
betreffende de verplichting om een lijst van mandaten, ambten en
beroepen, alsmede een vermogensaangifte in te dienen worden de
woorden « aangiften bedoeld in artikel 3, §§ 1 en 2, » vervangen door de
woorden « aangiften bedoeld in artikel 3, § 1, ».

Art. 4. In artikel 6, eerste lid, van dezelfde wet, worden de woorden
« de periode bedoeld in artikel 3, § 2, tweede lid, van die bijzondere
wet » vervangen door de woorden « de periode van vijf jaar bedoeld in
artikel 3, § 1, derde lid, van die bijzondere wet ».

Art. 5. In artikel 9, eerste lid, van dezelfde wet worden de woorden
« de in artikel 3, §§ 1 en 2, » vervangen door de woorden « de in
artikel 3, § 1, ».

Art. 6. In artikel 10 van dezelfde wet worden de woorden « De in
artikel 3, §§ 1 en 2, » vervangen door de woorden « De in artikel 3,
§ 1, ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[2009/201178]F. 2009 — 1182

12 MARS 2009. — Loi spéciale modifiant la législation relative à
l’obligation de déposer une liste de mandats, fonctions, et profes-
sions et une déclaration de patrimoine, en ce qui concerne le dépôt
de la déclaration de patrimoine (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE 1er. — Disposition générale
Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 77

de la Constitution.

CHAPITRE 2. — Modification de la loi spéciale du 2 mai 1995 relative à
l’obligation de déposer une liste de mandats, fonctions, et professions et une
déclaration de patrimoine
Art. 2. A l’article 3 de la loi spéciale du 2 mai 1995 relative à

l’obligation de déposer une liste de mandats, fonctions et professions et
une déclaration de patrimoine, modifié par la loi spéciale du 26 juin 2004,
les modifications suivantes sont apportées :

1o le paragraphe 1er, alinéa 1er, est remplacé par la disposition
suivante : « Les personnes qui exercent au cours d’une année une des
fonctions ou un des mandats visés à l’article 1er déposent, sous pli
fermé, avant le 1er avril de l’année suivante, une déclaration de
patrimoine relative à l’état de leur patrimoine au 31 décembre de
l’année citée en premier lieu, certifiée sur l’honneur exacte et sincère.

Cette obligation ne s’applique pas lorsqu’au cours de l’année
précédente, aucune entrée en fonction, nomination à un mandat ou
cessation de fonction ou de mandat visées à l’article 1er n’est
intervenue.

Par dérogation à l’alinéa 2, les personnes qui sont nommées pour une
période indéterminée ou pour une période excédant six ans déposent
avant le 1er avril de la sixième année qui suit celle de leur nomination
et avant le 1er avril de chaque sixième année suivante, une nouvelle
déclaration de patrimoine relative à l’état de leur patrimoine au
31 décembre de la cinquième année qui suit celle de leur nomination et
au 31 décembre de chaque cinquième année suivante. »;

2o dans le paragraphe 1er, alinéa 2 ancien, devenu l’alinéa 4, les mots
« Cette déclaration » sont remplacés par les mots « La déclaration »;

3o le paragraphe 2 est abrogé;
4o dans les paragraphes 5 et 6, les mots « aux §§ 1er et 2 » sont

remplacés par les mots « au § 1er ».

CHAPITRE 3. — Modifications de la loi spéciale du 26 juin 2004 exécutant
et complétant la loi spéciale du 2 mai 1995 relative à l’obligation de déposer
une liste de mandats, fonctions, et professions et une déclaration de
patrimoine
Art. 3. Dans l’article 3 de la loi spéciale du 26 juin 2004 exécutant et

complétant la loi spéciale du 2 mai 1995 relative à l’obligation de
déposer une liste de mandats, fonctions, et professions et une
déclaration de patrimoine, les mots « déclarations visées à l’article 3,
§§ 1er et 2, » sont remplacés par les mots « déclarations visées à
l’article 3, § 1er, ».

Art. 4. Dans l’article 6, alinéa 1er, de la même loi, les mots « la période
de cinq ans visée à l’article 3, § 2, deuxième alinéa, de ladite loi
spéciale » sont remplacés par les mots « la période de cinq ans visée à
l’article 3, § 1er, alinéa 3, de ladite loi spéciale ».

Art. 5. Dans l’article 9, alinéa 1er, de la même loi, les mots « à
l’article 3, §§ 1er et 2, » sont remplacés par les mots « à l’article 3, § 1er, ».

Art. 6. Dans l’article 10 de la même loi, les mots « à l’article 3, §§ 1er

et 2, » sont remplacés par les mots « à l’article 3, § 1er, ».
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HOOFDSTUK 4. — Inwerkingtreding
Art. 7. Deze wet treedt in werking op 1 januari 2009.
Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden

bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Gegeven te Brussel, 12 maart 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
H. VAN ROMPUY

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Financiën en Institutionele Hervormingen,

D. REYNDERS

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

Mevr. L. ONKELINX

De Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse Zaken,
K. DE GUCHT

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven

en Institutionele Hervormingen,
S. VANACKERE

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

Nota

Stukken van de Kamer van volksvertegenwoordigers :
52-1508 - 2008/2009 :
001 : Voorstel van bijzondere wet van de heer Dewael.
002 : Verslag.
003 : Addendum.
004 : Tekst aangenomen in plenaire vergadering en overgezonden

aan de Senaat.
Integraal verslag : 8 januari 2009.

Stukken van de Senaat :
4-1093 - 2008/2009 :
Nr. 1 : Ontwerp overgezonden door de Kamer van volksvertegen-

woordigers.
Nr. 2 : Verslag.
Nr. 3 : Tekst aangenomen in plenaire vergadering en aan de Koning

ter bekrachtiging voorgelegd.
Handelingen van de Senaat : 19 februari 2009.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[2009/201179]N. 2009 — 1183

12 MAART 2009. — Wet tot wijziging van de wetgeving inzake de
verplichting om een lijst van mandaten, ambten en beroepen,
alsmede een vermogensaangifte in te dienen, wat betreft de
indiening van de vermogensaangifte (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

CHAPITRE 4. — Entrée en vigueur
Art. 7. La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 2009.
Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau

de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.
Donné à Bruxelles, le 12 mars 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
H. VAN ROMPUY

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre des Finances et des Réformes institutionnelles,

D. REYNDERS

La Vice-Première Ministre
et Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

Mme L. ONKELINX

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangères,
K. DE GUCHT

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques

et des Réformes institutionnelles,
S. VANACKERE

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK

Note

Documents de la Chambre des représentants :
52-1508 - 2008/2009 :
001 : Proposition de loi spéciale de M. Dewael.
002 : Rapport.
003 : Addendum.
004 : Texte adopté en séance plénière et transmis au Sénat.

Compte rendu intégral : 8 janvier 2009.
Documents du Sénat :

4-1093 - 2008/2009 :
No 1 : Projet transmis par la Chambre des représentants.

No 2 : Rapport.
No 3 : Texte adopté en séance plénière et soumis à la sanction royale.

Annales du Sénat : 19 février 2009.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[2009/201179]F. 2009 — 1183

12 MARS 2009. — Loi modifiant la législation relative à l’obligation
de déposer une liste de mandats, fonctions, et professions et une
déclaration de patrimoine, en ce qui concerne le dépôt de la
déclaration de patrimoine (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 77
de la Constitution.
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HOOFDSTUK 2. — Wijziging van de wet van 2 mei 1995 betreffende de
verplichting om een lijst van mandaten, ambten en beroepen, alsmede een
vermogensaangifte in te dienen

Art. 2. In artikel 3 van de wet van 2 mei 1995 betreffende de
verplichting om een lijst van mandaten, ambten en beroepen, alsmede
een vermogensaangifte in te dienen, gewijzigd bij de wet van
26 juni 2004, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 1 wordt het eerste lid vervangen als volgt :

« De personen die in de loop van een jaar een in artikel 1 bedoeld
ambt of mandaat uitoefenen, dienen onder gesloten omslag vóór
1 april van het daaropvolgende jaar een vermogensaangifte betreffende
de staat van hun vermogen op 31 december van het eerstbedoelde jaar
in, die zij op hun erewoord juist en oprecht verklaren.

Deze verplichting geldt niet wanneer er zich in de loop van het
voorafgaande jaar geen aanvaarding van een ambt, benoeming tot een
mandaat of beëindiging van een ambt of mandaat zoals bedoeld in
artikel 1 heeft voorgedaan.

In afwijking van het tweede lid dienen de personen die benoemd zijn
voor een onbepaalde periode of een periode van meer dan zes jaar,
vóór 1 april van het zesde jaar na dat van hun benoeming en vóór
1 april van ieder daaropvolgende zesde jaar, een nieuwe vermogens-
aangifte in betreffende de staat van hun vermogen op 31 december van
het vijfde jaar na dat van hun benoeming en op 31 december van ieder
daaropvolgende vijfde jaar. »;

2o in paragraaf 1, vroegere tweede lid, dat het vierde lid is geworden,
worden de woorden « Die vermogensaangifte » vervangen door de
woorden « De vermogensaangifte »;

3o paragraaf 2 wordt opgeheven;

4o in de paragrafen 5 en 6 worden de woorden « de §§ 1 en 2 »
vervangen door de woorden « § 1 ».

HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen van de wet van 26 juni 2004 tot uitvoering
en aanvulling van de wet van 2 mei 1995 betreffende de verplichting om een
lijst van mandaten, ambten en beroepen, alsmede een vermogensaangifte in
te dienen

Art. 3. In artikel 3 van de wet van 26 juni 2004 tot uitvoering en
aanvulling van de wet van 2 mei 1995 betreffende de verplichting om
een lijst van mandaten, ambten en beroepen, alsmede een vermogens-
aangifte in te dienen worden de woorden « aangiften bedoeld in
artikel 3, §§ 1 en 2, » vervangen door de woorden « aangiften bedoeld
in artikel 3, § 1, ».

Art. 4. In artikel 5 van dezelfde wet worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1o een lid wordt tussen het eerste en het tweede lid ingevoegd,
luidende :

« In de loop van de maand januari van ieder jaar zendt de ambtenaar
die daartoe door de voorzitter van de regering van de Duitstalige
Gemeenschap wordt aangewezen, aan het Rekenhof de lijst van de
instellingen van openbaar nut waarover de Duitstalige Gemeenschap
toezicht uitoefent. De voorzitter brengt het Rekenhof van die aan-
wijzing op de hoogte. Voor het opstellen van voormelde lijst wordt
rekening gehouden met de toestand van het voorgaande jaar. »;

2o in het vroegere tweede lid, dat het derde lid is geworden, worden
de woorden « in het vorige lid » vervangen door de woorden
« in het eerste en het tweede lid ».

Art. 5. In artikel 6, eerste lid, van dezelfde wet, worden de woorden
« de periode bedoeld in artikel 3, § 2, tweede lid, van die wet »
vervangen door de woorden « de periode van vijf jaar bedoeld in
artikel 3, § 1, derde lid, van die wet ».

CHAPITRE 2. — Modification de la loi du 2 mai 1995 relative à l’obligation
de déposer une liste de mandats, fonctions, et professions et une déclaration
de patrimoine

Art. 2. A l’article 3 de la loi du 2 mai 1995 relative à l’obligation de
déposer une liste de mandats, fonctions et professions et une déclara-
tion de patrimoine, modifié par la loi du 26 juin 2004, les modifications
suivantes sont apportées :

1o dans le paragraphe 1er, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Les personnes qui exercent au cours d’une année une des fonctions
ou un des mandats visés à l’article 1er déposent, sous pli fermé, avant
le 1er avril de l’année suivante, une déclaration de patrimoine relative
à l’état de leur patrimoine au 31 décembre de l’année citée en premier
lieu, certifiée sur l’honneur exacte et sincère.

Cette obligation ne s’applique pas lorsqu’au cours de l’année
précédente, aucune entrée en fonction, nomination à un mandat ou
cessation de fonction ou de mandat visées à l’article 1er n’est
intervenue.

Par dérogation à l’alinéa 2, les personnes qui sont nommées pour une
période indéterminée ou pour une période excédant six ans déposent
avant le 1er avril de la sixième année qui suit celle de leur nomination
et avant le 1er avril de chaque sixième année suivante, une nouvelle
déclaration de patrimoine relative à l’état de leur patrimoine au
31 décembre de la cinquième année qui suit celle de leur nomination et
au 31 décembre de chaque cinquième année suivante. »;

2o dans le paragraphe 1er, alinéa 2 ancien, devenu l’alinéa 4, les mots
« Cette déclaration » sont remplacés par les mots « La déclaration »;

3o le paragraphe 2 est abrogé;

4o dans les paragraphes 5 et 6, les mots « aux §§ 1er et 2 » sont
remplacés par les mots « au § 1er ».

CHAPITRE 3. — Modifications de la loi du 26 juin 2004 exécutant et
complétant la loi du 2 mai 1995 relative à l’obligation de déposer une liste
de mandats, fonctions, et professions et une déclaration de patrimoine

Art. 3. Dans l’article 3 de la loi du 26 juin 2004 exécutant et
complétant la loi du 2 mai 1995 relative à l’obligation de déposer une
liste de mandats, fonctions, et professions et une déclaration de
patrimoine, les mots « déclarations visées à l’article 3, §§ 1er et 2, »
sont remplacés par les mots « déclarations visées à l’article 3, § 1er, ».

Art. 4. A l’article 5 de la même loi, les modifications suivantes sont
apportées :

1o un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 1er et 2 :

« Dans le courant du mois de janvier de chaque année, le fonction-
naire désigné à cette fin par le président du gouvernement de la
Communauté germanophone adresse à la Cour des comptes la liste des
organismes d’intérêt public sur lesquels la Communauté germano-
phone exerce la tutelle. Le président du gouvernement avise la
Cour des comptes de cette désignation. Pour l’établissement de la
liste susmentionnée, il est tenu compte de la situation de l’année
précédente »;

2o dans l’alinéa 2 ancien, devenu alinéa 3, les mots « à l’alinéa
précédent » sont remplacés par les mots « aux alinéas 1er et 2 ».

Art. 5. Dans l’article 6, alinéa 1er, de la même loi, les mots « la période
de cinq ans visée à l’article 3, § 2, deuxième alinéa, de ladite loi »
sont remplacés par les mots « la période de cinq ans visée à l’article 3,
§ 1er, alinéa 3, de ladite loi ».
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Art. 6. In artikel 7, § 2, tweede lid, van dezelfde wet wordt de tweede
zin vervangen door de volgende zin :

« Indien de zaak aanhangig wordt gemaakt door een lid van de
Regering van de Duitstalige Gemeenschap, door een lid van het
Parlement van de Duitstalige Gemeenschap of door een persoon
bedoeld in artikel 1, punten 10, 11 of 13 van de wet van 2 mei 1995
en die afhangt van de Duitstalige Gemeenschap, wordt die zaak
onderzocht door een opvolgingscommissie die is samengesteld uit
leden van het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap. »

Art. 7. In artikel 9, eerste lid, van dezelfde wet worden de woorden
« de in artikel 3, §§ 1 en 2, » vervangen door de woorden « de in
artikel 3, § 1, ».

Art. 8. In artikel 10 van dezelfde wet worden de woorden
« De in artikel 3, §§ 1 en 2, » vervangen door de woorden « De in
artikel 3, § 1, ».

HOOFDSTUK 4. — Inwerkingtreding
Art. 9. Deze wet treedt in werking op 1 januari 2009.
Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden

bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Gegeven te Brussel, 12 maart 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
H. VAN ROMPUY

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Financiën en Institutionele Hervormingen,

D. REYNDERS

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

Mevr. L. ONKELINX

De Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse Zaken,
K. DE GUCHT

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven

en Institutionele Hervormingen,
S. VANACKERE

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

Nota

Stukken van de Kamer van volksvertegenwoordigers :

52-1507 - 2008/2009 :
001 : Wetsvoorstel van de heer Dewael.
002 : Amendementen.
003 : Verslag.
004 : Tekst aangenomen door de commissie.
005 : Addendum.
006 : Tekst aangenomen in plenaire vergadering en overgezonden

aan de Senaat.
Integraal verslag : 8 januari 2009.

Stukken van de Senaat :

4-1092 - 2008/2009 :
Nr. 1 : Ontwerp overgezonden door de Kamer van volksvertegen-

woordigers.
Nr. 2 : Verslag.
Nr. 3 : Tekst aangenomen in plenaire vergadering en aan de Koning

ter bekrachtiging voorgelegd.
Handelingen van de Senaat : 19 februari 2009.

Art. 6. Dans l’article 7, § 2, alinéa 2, de la même loi, la deuxième
phrase est remplacée par la phrase suivante :

« Si l’affaire est soumise par un membre du gouvernement de la
Communauté germanophone, par un membre du Parlement de la
Communauté germanophone ou par une personne visée à l’article 1er,
points 10, 11 ou 13 de la loi du 2 mai 1995 et qui relève de la
Communauté germanophone, elle est examinée par une commission de
suivi composée de membres du Parlement de la Communauté
germanophone. »

Art. 7. Dans l’article 9, alinéa 1er, de la même loi, les mots « à
l’article 3, §§ 1er et 2, » sont remplacés par les mots « à l’article 3, § 1er, ».

Art. 8. Dans l’article 10 de la même loi, les mots « à l’article 3, §§ 1er

et 2, » sont remplacés par les mots « à l’article 3, § 1er, ».

CHAPITRE 4. — Entrée en vigueur
Art. 9. La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 2009.
Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau

de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.
Donné à Bruxelles, le 12 mars 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
H. VAN ROMPUY

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre des Finances et des Réformes institutionnelles,

D. REYNDERS

La Vice-Première Ministre
et Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

Mme L. ONKELINX

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangères,
K. DE GUCHT

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques

et des Réformes institutionnelles,
S. VANACKERE

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK

Note

Documents de la Chambre des représentants :

52-1507 - 2008/2009 :
001 : Proposition de loi de M. Dewael.
002 : Amendements.
003 : Rapport.
004 : Texte adopté par la commission.
005 : Addendum.
006 : Texte adopté en séance plénière et transmis au Sénat.

Compte rendu intégral : 8 janvier 2009.

Documents du Sénat :

4-1092 - 2008/2009 :
No 1 : Projet transmis par la Chambre des représentants.

No 2 : Rapport.
No 3 : Texte adopté en séance plénière et soumis à la sanction royale.

Annales du Sénat : 19 février 2009.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
BUDGET EN BEHEERSCONTROLE

[C − 2009/03133]N. 2009 — 1184

18 MAART 2009. — Koninklijk besluit houdende, voor wat de Franse
Gemeenschap en het Waals Gewest betreft, uitstel van inwerking-
treding van de wet van 16 mei 2003 tot vaststelling van de algemene
bepalingen die gelden voor de begrotingen, de controle op de
subsidies, en voor de boekhouding van de gemeenschappen en de
gewesten, alsook voor de organisatie van de controle door het
Rekenhof

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 16 mei 2003 tot vaststelling van de algemene
bepalingen die gelden voor de begrotingen, de controle op de subsidies,
en voor de boekhouding van de gemeenschappen en de gewesten,
alsook voor de organisatie van de controle door het Rekenhof,
inzonderheid op artikel 17, zoals gewijzigd door artikel 11 van de
programmawet (II) van 27 december 2006;

Gelet op het verzoek van de Regeringen van de Franse gemeenschap
en van het Waals Gewest ingediend door hun minister van Begroting,
op 22 januari 2009;

Overwegende dat het Waals Gewest en de Franse Gemeenschap
voorrang geven aan projecten inzake modernisering en nieuw mana-
gement van hun respectieve administraties en dat in die context van
verandering de succesvolle invoering van een nieuw begrotings- en
boekhoudsysteem in het gedrang zou kunnen komen;

Overwegende dat het in artikel 5 van voornoemde wet van
16 mei 2003 bedoelde koninklijk besluit, dat ertoe strekt een algemeen
boekhoudplan in te voeren dat door alle entiteiten van de Staat moet
worden toegepast, nog niet is goedgekeurd;

Gelet op het advies nr. 46.054/4 van de Raad van State, gegeven op
25 februari 2009;

Op de voordracht van Onze Eerste Minister, van Onze Minister van
Financiën en van Onze Staatssecretaris voor Begroting,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor wat de Franse Gemeenschap en het Waals Gewest
betreft wordt de inwerkingtreding van de wet van 16 mei 2003 tot
vaststelling van de algemene bepalingen die gelden voor de begrotin-
gen, de controle op de subsidies en voor de boekhouding van de
gemeenschappen en de gewesten alsook voor de organisatie van de
controle door het Rekenhof, uitgesteld tot 1 januari 2010.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 31 decem-
ber 2008.

Art. 3. Onze Eerste Minister, Onze Minister van Financiën en Onze
Staatssecretaris voor Begroting zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 maart 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister
H. VAN ROMPUY

De Minister van Financiën
D. REYNDERS

De Staatssecretaris voor Begroting
M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL
BUDGET ET CONTROLE DE LA GESTION

[C − 2009/03133]F. 2009 — 1184

18 MARS 2009. — Arrêté royal reportant, en ce qui concerne la
Communauté française et la Région wallonne, l’entrée en vigueur
de la loi du 16 mai 2003 fixant les dispositions générales applica-
bles aux budgets, au contrôle des subventions et à la comptabilité
des communautés et des régions, ainsi qu’à l’organisation du
contrôle de la Cour des comptes

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 16 mai 2003 fixant les dispositions générales applicables
aux budgets, au contrôle des subventions et à la comptabilité des
communautés et régions, ainsi qu’à l’organisation du contrôle de la
Cour des comptes, notamment l’article 17, tel que modifié par l’arti-
cle 11 de la loi-programme (II) du 27 décembre 2006;

Vu la demande des Gouvernements de la Communauté française et
de la Région wallonne introduite par leur ministre du Budget, en date
du 22 janvier 2009;

Considérant que la Région wallonne et la Communauté française
donnent priorité aux projets de modernisation et de nouveau manage-
ment de leur administration respective et que, dans ce contexte de
changement, le déploiement avec succès d’un nouveau système
budgétaire et comptable risquerait d’être compromis;

Considérant que l’arrêté royal visé à l’article 5 de la loi du
16 mai 2003 précitée et destiné à instaurer un plan comptable général à
appliquer par toutes les entités de l’Etat n’est pas encore adopté;

Vu l’avis n° 46.054/4 du Conseil d’Etat, donné le 25 février 2009;

Sur la proposition de Notre Premier Ministre, de Notre Ministre des
Finances et de Notre Secrétaire d’Etat au Budget,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. En ce qui concerne la Communauté française et la
Région wallonne, l’entrée en vigueur de la loi du 16 mai 2003 fixant les
dispositions générales applicables aux budgets, au contrôle des sub-
ventions et à la comptabilité des communautés et des régions, ainsi qu’à
l’organisation du contrôle de la Cour des comptes, est reportée au
1er janvier 2010.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 31 décembre 2008.

Art. 3. Notre Premier Ministre, Notre Ministre des Finances et Notre
Secrétaire d’Etat au Budget sont chargés, chacun en ce qui le concerne,
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 mars 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre
H. VAN ROMPUY

Le Ministre des Finances
D. REYNDERS

Le Secrétaire d’Etat au Budget
M. WATHELET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2009/15049]N. 2009 — 1185

25 MAART 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 23 januari 2003 aangaande de consulaire
bevolkingsregisters en identiteitskaarten

VERSLAG AAN DE KONING
Sire,

De artikelen 143 tot 145 van de wet van 24 juli 2008 houdende diverse
bepalingen (I) hebben de volgende wetten gewijzigd (1) :

- artikel 6, § 1, van de wet van 19 juli 1991 betreffende de
bevolkingsregisters, de identiteitskaarten, de vreemdelingenkaarten en
de verblijfsdocumenten en tot wijziging van de wet van 8 augus-
tus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke personen
(cfr. artikel 143);

- artikel 7 van de wet van 26 juni 2002 inzake consulaire bevolkings-
registers en identiteitskaarten (cfr. artikel 144).

Door deze beide wetswijzigingen kunnen de Belgen die in het
buitenland verblijven :

- hun elektronische identiteitskaart die voor hun vertrek werd
afgegeven door een Belgische gemeente verder gebruiken tot de
einddatum van de geldigheid van de kaart;

- bij de consulaire post een identiteitskaart vragen die identiek is met
de elektronische identiteitskaart die wordt afgeleverd aan de burgers in
België.

De Koning bepaalt de datum van inwerkingtreding van de beide
wetswijzigingen. De eerste wetswijziging heeft uitvoering gekregen
met het koninklijk besluit van 1 oktober 2008 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 25 maart 2003 betreffende de identiteitskaarten
(Belgisch Staatsblad van 7 november 2008).

Het huidige ontwerp van koninklijk besluit strekt er derhalve toe het
koninklijk besluit van 23 januari 2003 aangaande de consulaire
bevolkingsregisters en identiteitskaarten in overeenstemming te bren-
gen met artikel 144 van voornoemde wet van 24 juli 2008 met als doel
ook in het buitenland de elektronische identiteitskaart af te geven.

Het ontwerp werd voorgelegd aan het advies van de Raad van State.
De Raad bracht zijn advies uit op 3 maart 2008 (2).

De Raad van State heeft geoordeeld dat in de toenmalige stand van
de desbetreffende wetten van 19 juli 1991 betreffende de bevolkings-
registers en identiteitskaarten en van 26 juni 2002 inzake consulaire
bevolkingsregisters en identiteitskaarten het moeilijk was te aanvaar-
den dat één en dezelfde identiteitskaart het document uitmaakt waarin
respectievelijk deze voormelde wetten voorzien. Beide wetten moesten
dus worden herzien zodat er voor gezorgd wordt dat de bepalingen
ervan op elkaar werden afgestemd, teneinde het gebruik van één enkele
identiteitskaart mogelijk te maken, ongeacht of de Belg zijn hoofdver-
blijfplaats in België, dan wel in het buitenland heeft, a fortiori wanneer
het erom gaat hem de mogelijkheid te bieden die identiteitskaart « uit
te voeren » zonder te moeten voldoen aan enige andere vormvereiste
wanneer hij België verlaat om naar het buitenland te gaan.

Door de wijziging van artikel 6, § 1, van de bovenvermelde wet van
19 juli 1991 en van artikel 7 van de bovenvermelde wet van 26 juni 2002
is aan het advies van de Raad van State volledig tegemoet gekomen.

Dit ontwerp van besluit wijzigt de artikelen 10 tot en met 12 van het
koninklijk besluit van 23 januari 2003 aangaande de consulaire
bevolkingsregisters en identiteitskaarten (Belgisch Staatsblad van
19 maart 2003) ter uitvoering van de wet van 26 juni 2002 inzake de
consulaire bevolkingsregisters en identiteitskaarten (Belgisch Staatsblad
van 27 juli 2002).

Dit verslag beperkt zich tot de toelichting bij de nieuwe artikels 10 tot
en met 16.

Het nieuwe artikel 10 bevestigt het recht op een identiteitskaart na
inschrijving in de consulaire bevolkingsregisters.

Dit artikel bevestigt eveneens dat de identiteitskaart de eigendom is
van de Belgische staat. Dit artikel moet gelezen worden in combinatie
met artikel 15; het gebruik en de geldigheid van een identiteitskaart zijn
immers niet onvoorwaardelijk en onbeperkt.

De kaart verliest haar geldigheid onder andere na verandering van
naam of geslacht, na verlies of diefstal en na verlies van de Belgische
nationaliteit.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2009/15049]F. 2009 — 1185

25 MARS 2009. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté royal
du 23 janvier 2003 relatif aux registres consulaires de la population
et aux cartes d’identité

RAPPORT AU ROI
Sire,

Les articles 143 à 145 de la loi du 24 juillet 2008 portant des
dispositions diverses (I) ont modifié les lois suivantes (1) :

- l’article 6, § 1er, de la loi du 19 juillet 1991 relative aux registres de
la population, aux cartes d’identité, aux cartes d’étranger et aux
documents de séjour et modifiant la loi du 8 août 1983 organisant un
Registre national des personnes physiques (cfr. l’article 143);

- l’article 7 de la loi du 26 juin 2002 relative aux registres consulaires
de la population et aux cartes d’identité (cfr. l’article 144).

Ces deux modifications légales permettent aux Belges résidant à
l’étranger de :

- poursuivre l’utilisation de leur carte d’identité électronique, déli-
vréeavant leur départ par une commune belge, jusqu’à l’échéance de la
période de validité de la carte;

- demander auprès du poste consulaire une carte d’identité identique
à la carte d’identité électronique qui est délivrée aux citoyens en
Belgique.

Le Roi fixe la date d’entrée en vigueur des deux modifications
légales. La première modification de loi a été rendue exécutoire par
l’arrêté royal du 1er octobre 2008 portant modification de l’arrêté royal
du 25 mars 2003 relatif aux cartes d’identité (Moniteur belge du
7 novembre 2008).

L’actuel projet d’arrêté royal vise à faire concorder l’arrêté royal du
23 janvier 2003 relatif aux registres consulaires de population et aux
cartes d’identité avec l’article 144 de la loi susmentionnée du
24 juillet 2008, afin de permettre la délivrance de la carte d’identité
électronique également à l’étranger.

Le projet a été soumis à l’avis du Conseil d’Etat. Le Conseil a formulé
son avis le 3 mars 2008 (2).

Le Conseil d’Etat a estimé qu’en l’état actuel des lois du 19 juillet 1991
relative aux registres de la population et aux cartes d’identité et du
26 juin 2002 relative aux registres consulaires de la population et aux
cartes d’identité, il était difficile de concevoir qu’une seule et même
carte d’identité constitue le document prévu respectivement par les lois
susmentionnées. Les deux lois devaient donc être revues de manière à
assurer l’harmonisation de leurs dispositions en vue de permettre le
recours à une carte d’identité unique, que le Belge ait sa résidence
principale en Belgique ou à l’étranger, à fortiori s’il s’agit de lui
permettre d’″exporter″ cette carte d’identité sans autre formalité quand
il quitte la Belgique pour l’étranger.

En modifiant l’article 6, § 1er, de la loi susmentionnée du 19 juillet 1991
et l’article 7 de la loi susmentionnée du 26 juin 2002, il est pleinement
tenu compte de l’avis du Conseil d’Etat.

Ce projet d’arrêté modifie les articles 10 à 12 de l’arrêté royal du
23 janvier 2003 relatif aux registres consulaires de population et aux
cartes d’identité (Moniteur Belge du 19 mars 2003) adopté en exécution
de la loi du 26 juin 2002 relative aux registres consulaires de la
population et aux cartes d’identité (Moniteur belge du 27 juillet 2002).

Ce rapport se limite à l’exposé des modifications concernant les
nouveaux articles 10 à 16.

Le nouvel article 10 confirme le droit à une carte d’identité suite une
inscription aux registres consulaires de la population.

Cet article stipule aussi que la carte d’identité est la propriété de
l’Etat belge. La lecture conjointe de cet article et de l’article 15 fait
ressortir que l’usage et la validité d’une carte d’identité ne sont ni
inconditionnels ni illimités.

La carte n’est plus valable, entre autres, en cas de changement de
nom ou de sexe, de perte ou de vol et de perte de la nationalité belge.
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Door de identiteitskaart als eigendom van de Belgische staat te
omschrijven, kan de Belgische overheid de kaart terugeisen of ongeldig
verklaren eenmaal de geldigheids- en gebruiksvoorwaarden niet meer
vervuld zijn, ook al is de kaart fysisch in handen van een privé-persoon.

Het nieuwe artikel 11 regelt de vorm en inhoud van de nieuwe,
elektronische identiteitskaart die in het buitenland zal worden afgege-
ven.

Artikel 12 bevestigt bijkomend de nauwe band tussen de elektroni-
sche identiteitskaart afgegeven door gemeenten en de elektronische
identiteitskaart afgegeven door de consulaire posten.

De geldigheid van de identiteitskaart wordt met artikel 13 op 5 jaar
gebracht om ze te doen aansluiten met de geldigheidsduur van de in
België afgegeven identiteitskaart. Een geldigheidsduur van 5 jaar komt
ook overeen met de gemiddelde verblijfsduur van een landgenoot op
een bepaalde plaats in het buitenland. En hoewel een verandering van
hoofdverblijfplaats op zich volgens het voorliggende ontwerp konink-
lijk besluit geen aanleiding is voor de afgifte van een nieuwe
identiteitskaart, zal de geldigheidsduur van 5 jaar de Belg ertoe
aanzetten regelmatiger contact te houden met de plaatselijke vertegen-
woordiging van de Belgische overheid, al dan niet ten gevolge van een
verhuis naar een ander land.

Het nieuwe artikel 14 omschrijft het grote voordeel van de afgifte van
de elektronische identiteitskaart door de Belgische ambassades en
consulaten voor de Belg.

De Belg kan de elektronische identiteitskaart die hij eventueel al in
België van een gemeente of in het buitenland van een andere
ambassade of consulaat zou hebben gekregen, verder gebruiken in het
buitenland.

Artikel 16 omschrijft de voorwaarden waarin de in het verleden in
het buitenland afgegeven identiteitskaarten hun geldigheid verliezen.

Volgens artikel 17 worden de kosten van de aanmaak van de kaart en
een afgifterecht vereffend bij de aanvraag.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
Van uwe Majesteit,

de zeer eerbiedige en getrouwe dienaar,

De Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse Zaken,
K. DE GUCHT

25 MAART 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 23 januari 2003 aangaande de consulaire
bevolkingsregisters en identiteitskaarten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet inzake consulaire bevolkingsregisters en identiteits-
kaarten van 26 juni 2002, inzonderheid op artikel 7, vervangen door de
wet van 24 juli 2008;

Gelet het koninklijk besluit van 23 januari 2003 aangaande de
consulaire bevolkingsregisters en identiteitskaarten;

Overwegende de wet van 19 juli 1991 betreffende de bevolkingsre-
gisters, de identiteitskaarten de vreemdelingenkaarten en de verblijfs-
documenten en tot wijziging van de wet van 8 augustus 1983 tot
regeling van een Rijksregister van de natuurlijke personen;

Overwegende het koninklijk besluit van 25 maart 2003 betreffende de
identiteitskaarten, zoals gewijzigd bij koninklijk besluit van 1 okto-
ber 2008;

Gelet op het advies nr. 44.064/4 van de Raad van State, gegeven op
3 maart 2008, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Gelet op het advies nr. 44.337/2 van de Raad van State, gegeven op
21 april 2008, met toepassing van artikel 84, § 1, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van onze Vice-Eerste Minister en Minister van
Buitenlandse Zaken,

Besluit :

Artikel 1. In het koninklijk besluit van 23 januari 2003 aangaande de
consulaire bevolkingsregisters en identiteitskaarten worden de artike-
len 10 tot en met 12 vervangen als volgt :

« Artikel 10. Bij zijn inschrijving in de consulaire bevolkingsregisters
ontvangt iedere Belg die de leeftijd van 12 jaar heeft bereikt een
identiteitskaart.

Le fait de préciser que la carte d’identité reste la propriété de l’Etat
belge permet aux autorités belges d’exiger la restitution de la carte ou
de déclarer celle-ci non valable lorsque les conditions d’utilisation et de
validité ne sont plus remplies, même lorsque la carte est encore entre les
mains d’une personne privée.

Le nouvel article 11 spécifie le contenu et la forme de la nouvelle carte
d’identité électronique qui sera délivrée à l’étranger.

Article 12 confirme complémentairement le lien étroit entre la carte
d’identité électronique délivrée par les communes et la carte d’identité
électronique délivrée par les postes consulaires.

L’article 13 réduit à 5 ans la durée de validité de la carte pour la faire
coïncider avec la durée de validité de la carte d’identité délivrée en
Belgique. Une validité de 5 ans correspond à la durée moyenne du
séjour de nos compatriotes en un lieu déterminé à l’étranger. Bien qu’en
vertu du présent projet d’Arrêté un changement de la résidence
principale n’implique pas l’émission d’une nouvelle carte, le délai de
validité de 5 ans conduira également le Belge à maintenir un contact
plus régulier avec la représentation locale des autorités belges,
indépendamment d’un déménagement vers un autre pays.

Le nouvel article 14 met en évidence l’intérêt que la délivrance de la
carte d’identité électronique par les ambassades et consulats belges
présente pour le Belge.

Le Belge peut continuer à utiliser à l’étranger la carte d’identité
électronique qu’il a éventuellement obtenue auprès d’une commune en
Belgique ou auprès d’une autre ambassade ou consulat.

L’article 16 précise les cas dans lesquels les cartes non électroniques
délivrées précédemment à l’étranger perdent leur validité.

En vertu de l’article 17, les frais de fabrication de la carte d’identité et
un droit de délivrance sont perçus lors de la demande de la carte.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
De Votre Majesté,

le très respectueux et fidèle serviteur,

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangères,
K. DE GUCHT

25 MARS 2009. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté royal
du 23 janvier 2003 relatif aux registres consulaires de la population
et aux cartes d’identité

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 26 juin 2002 relative aux registres consulaires de la
population et aux cartes d’identité, notamment l’article 7, remplacé par
la loi du 24 juillet 2008;

Vu l’arrêté royal du 23 janvier 2003 relatif aux registres consulaires de
la population et aux cartes d’identité;

Considérant la loi du 19 juillet 1991 relative aux registres de la
population, aux cartes d’identité, aux cartes d’étranger et aux docu-
ments de séjour et modifiant la loi du 8 août 1983 organisant un
Registre national des personnes physiques,

Considérant l’arrêté royal du 25 mars 2003 relatif aux cartes
d’identité tel que modifié par l’arrêté royal du 1er octobre 2008;

Vu l’avis n° 44.064/4 du Conseil d’Etat donné le 3 mars 2008, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat,

Vu l’avis n° 44.337/2 du Conseil d’Etat, donné le 21 avril 2008 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de notre Vice-Premier Ministre et Ministre des
Affaires étrangères,

Arrête :

Article 1er. Les articles 10 à 12 de l’arrêté royal du 23 janvier 2003
relatif aux registres consulaires de la population et aux cartes d’identité
sont remplacés par ce qui suit :

« Article 10. Tout Belge ayant atteint l’âge de douze ans reçoit une
carte d’identité lors de son inscription dans les registres consulaires de
la population.
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Hij duidt de nationale taal aan welke voorrang dient te hebben op
zijn identiteitskaart.

Indien de Belg minderjarig is, wordt de taalkeuze gedaan door zijn
ouders of door de ouder tot wie de afstamming is vastgesteld.

Een Belgische identiteitskaart, die wordt afgegeven door een Bel-
gische consulaire beroepspost of de ereconsulaire post die de Koning
aanwijst, is eigendom van de Belgische Staat.

Artikel 11. De identiteitskaart waarvan sprake in de artikelen 4 tot en
met 9 wordt in uitvoering van artikel 144 van de wet houdende diverse
bepalingen (I) van 24 juli 2008 vervangen door de elektronische
identiteitskaart bedoeld in artikel 6, § 1, van de wet van 19 juli 1991
betreffende de bevolkingsregisters, de identiteitskaarten, de vreemde-
lingenkaarten en de verblijfsdocumenten en tot wijziging van de wet
van 8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de
natuurlijke personen.

De elektronische identiteitskaart wordt ingevoerd in de consulaire
posten tussen 1 april 2009 en uiterlijk 31 december 2010 op beslissing
van de Minister van Buitenlandse Zaken, of de ambtenaar die hij
daartoe aanduidt.

Vanaf het ogenblik dat een consulaire post begint met de afgifte van
een elektronische identiteitskaart, wordt de afgifte gestopt van de
identiteitskaart waarvan sprake in de artikelen 4 tot en met 9.

Na de veralgemeende invoering van de elektronische identiteitskaart
heft de Minister van Buitenlandse Zaken de bepalingen van artikelen 4
tot 9 van dit besluit op.

Artikel 12. De artikelen 6 tot en met 7 van de voornoemde wet van
19 juli 1991 zijn eveneens van toepassing.

In voormelde artikelen dienen « gemeente » en « gemeenteamb-
tenaar » te worden gelezen als hebbende ook betrekking op « consulaire
post » en « ambtenaar van de consulaire post ».

Artikel 13. De elektronische identiteitskaart heeft een geldigheid van
5 jaar.

Artikel 14. De elektronische identiteitskaart afgegeven door een
Belgische gemeente blijft geldig voor verder gebruik in het buitenland.

De elektronische identiteitskaart blijft geldig bij wijziging van de
hoofdverblijfplaats. De wijziging van de hoofdverblijfplaats wordt
enkel aangebracht in de elektronische component van de identiteits-
kaart.

De elektronische identiteitskaart afgegeven na inschrijving in de
consulaire bevolkingsregisters blijft geldig bij vertrek uit het ambtsge-
bied van de consulaire post tot de einddatum van geldigheid van de
kaart.

Artikel 15. Een Belg mag slechts over één identiteitskaart beschikken.

De Belgische identiteitskaart verliest zijn geldigheid en wordt
hernieuwd bij het verstrijken van de geldigheidsduur, wanneer de
houder een kaart wenst in een andere taal dan deze waarin zijn kaart
werd opgemaakt, wanneer de foto van de houder niet meer gelijkend
is, wanneer de kaart beschadigd is, wanneer de houder van naam of
voornaam verandert, wanneer de houder van geslacht verandert, na
verlies of diefstal van de identiteitskaart, na wijziging van het statuut
van verlengde minderjarigheid en wanneer de houder daartoe een
aanvraag indient met het oog op een vervroegde hernieuwing.

De Belgische identiteitskaart verliest zijn geldigheid na verlies van de
Belgische nationaliteit.

De houder van een identiteitskaart moet na diefstal of verlies van de
kaart in het buitenland dit onmiddellijk melden aan een Belgische
consulaire post of de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken.
De consulaire post waar hij is ingeschreven, reikt hem een nieuwe kaart
uit.

Il indique laquelle des langues nationales devra recevoir la préémi-
nence sur sa carte d’identité.

Si le Belge est mineur, le choix de la langue est effectué par les parents
ou par le parent dont l’ascendance est avérée.

Une carte d’identité belge, délivrée par un poste consulaire belge de
carrière ou par un poste consulaire honoraire désigné par le Roi, est la
propriété de l’Etat belge.

Article 11. En vertu de l’article 144 de la loi portant des dispositions
diverses (I) du 24 juillet 2008, la carte d’identité visée aux articles 4 à 9
est remplacée par la carte d’identité électronique visée par l’article 6,
§ 1er de la loi du 19 juillet 1991 concernant les registres de la population,
les cartes d’identité, les cartes pour étrangers et les documents de séjour
et portant modification de la loi du 8 août 1983 organisant un Registre
national des personnes physiques.

La carte d’identité électronique sera introduite dans les postes
consulaires entre le 1er avril 2009 et le 31 décembre 2010 au plus tard,
sur décision du Ministre des Affaires étrangères ou du Fonctionnaire
qu’il désigne à cet effet.

A partir du moment où un poste consulaire commence à délivrer la
carte d’identité électronique, il est mis fin à la délivrance par ce poste de
la carte visée aux articles 4 à 9.

Les dispositions des articles 4 à 9 seront abrogées par le Ministre des
Affaires étrangères lorsque l’introduction généralisée de la carte
d’identité électronique sera effective.

Article 12. Les articles 6 à 7 de la loi précitée du 19 juillet 1991 sont
également d’application.

Dans les articles en question, les termes « commune » et « fonc-
tionnaire communal » doit être lus comme désignant également
le « poste consulaire » et « fonctionnaire du poste consulaire ».

Article 13. La carte d’identité électronique a une durée de validité de
5 ans.

Article 14. Une carte d’identité électronique délivrée par une
commune belge reste valable et peut être utilisée à l’étranger.

La carte d’identité électronique reste valable en cas de changement de
résidence principale. Le changement de résidence principale est
introduit uniquement dans la composante électronique de la carte
d’identité.

La carte d’identité électronique délivrée après inscription dans les
registres consulaires de la population reste valable, lorsque le titulaire
quitte la circonscription du poste consulaire, jusqu’à la fin de la durée
de validité de la carte.

Article 15. A tout moment, un Belge ne peut disposer que d’une seule
carte d’identité.

La carte d’identité belge cesse d’être valable et est remplacée à
l’expiration de la période de validité, lorsque le titulaire désire une carte
dans une langue autre que celle dans laquelle la sienne est établie,
lorsque la photographie du titulaire n’est plus ressemblante, lorsque la
carte est détériorée, lorsque le titulaire change de nom ou de prénom,
lorsque le titulaire change de sexe, après la perte ou le vol de la carte
d’identité, après modification du statut de minorité prolongée et
lorsque le titulaire en fait la demande en vue d’un renouvellement
anticipé.

La carte d’identité belge cesse d’être valable après la perte de la
nationalité belge.

Le titulaire d’une carte d’identité électronique est tenu d’en signaler
immédiatement le vol ou la perte survenu à l’étranger à un poste
consulaire belge ou au Service Public Fédéral Intérieur. Le poste
consulaire auprès duquel il est inscrit lui délivre une nouvelle carte.
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Artikel 16. De voorheen in het buitenland afgegeven niet-
elektronische identiteitskaarten verliezen hun geldigheid na vertrek uit
het ambtsgebied van de consulaire post die de identiteitskaart heeft
afgegeven, bij inschrijving in Belgische gemeente of bij de situaties
opgesomd in artikel 15, tweede lid.

Artikel 17. Bij de afgifte van de identiteitskaart wordt een afgifterecht
geheven volgens de tarieven gevoegd bij de wet van 30 juni 1999
houdende het tarief van de consulaire rechten en der kanselarijrechten.

Het afgifterecht wordt samen met de kosten voor de aanmaak van de
elektronische identiteitskaart ingevorderd bij de aanvraag van deze
kaart.

Artikel 18. Onze Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse
Zaken is belast met de uitvoering van dit besluit. »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 29 maart 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice -Eerste Minister en Minister van Buitenlandse Zaken,
K. DE GUCHT

Nota’s

(1) Belgisch Staatsblad van 7 augustus 2008.
(2) Advies nr. 44.064/4 van 3 maart 2008.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2009/22160]N. 2009 — 1186

20 MAART 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling van de
procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming
van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35bis, § 10, eerste lid, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001
en artikel 53, § 1, negende lid, ingevoegd bij de wet van 14 januari 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoet-
koming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, gegeven op 3 november 2008;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
2 december 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
van 11 december 2008;

Gelet op de adviezen 45.728/1 en 46.066/1 van de Raad van State,
gegeven op 15 januari 2009 en 5 maart 2009, met toepassing van arti-
kel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Article 16. Les cartes non électroniques délivrées précédemment à
l’étranger perdent toute validité lorsque le titulaire quitte la circons-
cription du poste consulaire qui a délivré la carte, lors de l’inscription
dans une commune belge ou dans les cas prévus à l’article 15, 2e alinéa.

Article 17. La délivrance de la carte d’identité donne lieu à la
perception d’un droit de délivrance tel que prévu par les tarifs annexés
à la loi du 30 juin 1999 portant le tarif des taxes consulaires et des droits
de chancellerie.

Le droit de délivrance et les frais de fabrication de la carte d’identité
électronique sont perçus lors de la demande d’obtention de ladite carte.

Article 18. Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires
étrangères est chargé de l’exécution du présent arrêté. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 29 mars 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangères,
K. DE GUCHT

Notes

(1) Moniteur belge du 7 août 2008.
(2) Avis n° 44.064/4 du 3 mars 2008.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2009/22160]F. 2009 — 1186

20 MARS 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 21 décem-
bre 2001 fixant les procédures, délais et conditions en matière
d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et indem-
nités dans le coût des spécialités pharmaceutiques

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35bis, § 10, alinéa 1er, inséré par la
loi du 10 août 2001 et l’article 53, § 1er, alinéa 9, inséré par la loi du
14 janvier 2002;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé, donné le
3 novembre 2008;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 2 décembre 2008;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 11 décem-
bre 2008;

Vu les avis 45.728/1 et 46.066/1 du Conseil d’Etat, donné les
15 janvier 2009 et 5 mars 2009, en application de l’article 84, § 1er,
alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 jan-
vier 1973;
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Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 80 van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2001 tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden
inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 13 septem-
ber 2003, 15 juli 2004, 16 mei 2006 en 15 februari 2007, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het vijfde lid worden de woorden « en deze machtiging het
document is waarvan het model onder « b » of « d » van bijlage III van
de lijst is vastgesteld, » ingevoegd tussen de woorden « de adviserend
geneesheer, » en de woorden « is de apotheker »;

2° in het vijfde lid worden de woorden « hetzelfde belangrijkste
werkzaam bestanddeel bevat met dezelfde International Non-
Proprietary Name (INN) en » geschrapt;

3° in het zesde lid worden de woorden « de geneesheer een andere
specialiteit heeft voorgeschreven dan deze die voorkomt op de
machtiging die is afgeleverd door de adviserend geneesheer en»
ingevoegd tussen het woord « Als » en de woorden « de betrokken
machtiging »;

4° in het zesde lid worden de woorden « de in het vierde lid bedoelde
voorwaarde toe te passen » vervangen door de woorden « de
derdebetalersregeling toe te passen voor de aflevering van de voorge-
schreven specialiteit, op voorwaarde dat die laatste hetzelfde belang-
rijkste werkzaam bestanddeel bevat met dezelfde International Non
-Proprietary Name (INN) en in dezelfde paragraaf is ingeschreven met
volledig dezelfde vergoedingsvoorwaarden als de specialiteit die
voorkomt op de betrokken machtiging, met uitzondering van de basis
van tegemoetkoming, en »;

5° het artikel wordt aangevuld met twee leden, luidende:

« Onder voorbehoud van de toepassing van voorgaand lid, voor de
specialiteiten waarvan de vergoedingsmodaliteiten verwijzen naar het
model voor de machtiging dat bedoeld is onder « d » van de bijlage III
van de lijst, kan de adviserend geneesheer, bij het vervallen van de
reeds toegestane geldigheidsduur, onmiddellijk een vernieuwing van
deze machtiging afleveren, in afwijking van de voor de betrokken
specialiteiten specifieke voorwaarden voor de vernieuwing.

« Wanneer de vergoedingsmodaliteiten van een specialiteit, zoals ze
zijn bepaald in hoofdstuk IV-B van de bijlage I van de lijst gen specifiek
aanvraagformulier voorzien, en de machtiging die voorzien is het
document is waarvan het model onder « b » en « d » van bijlage III van
de lijst is vastgesteld, kan de adviserend geneesheer in afwijking van
eventuele, in de betreffende paragraaf voorziene, andere specifieke
elementen die voorafgaand aan de machtiging moeten geattesteerd of
bezorgd worden aan de adviserend geneesheer, evenals, in voorko-
mend geval, in afwijking ten opzichte van de kwalificatie van de arts
die gemachtigd is deze aanvraag op te stellen, de vergoeding van deze
specialiteit toestaan en een machtiging afleveren voor een geldigheids-
duur voorzien in de betreffende paragraaf, op basis van een « niet-
specifieke » aanvraag waarvan het model is vastgelegd onder « a’ » van
bijlage III van de lijst, deugdelijk vervolledigd door de behandelende
arts. »

Art. 2. In hetzelfde besluit wordt in bijlage III een punt a’ toege-
voegd, dat als bijlage bij dit koninklijk besluit opgenomen is.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de derde
maand die volgt op de datum van de bekendmaking in het Belgisch
Staatsblad.

Art. 4. De Minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 maart 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 80 de l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant
les procédures, délais et conditions en matière d’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, modifié par les arrêtés royaux des 13 sep-
tembre 2003, 15 juillet 2004, 16 mai 2006 et 15 février 2007, les
modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 5, les mots « et que cette autorisation est le document
dont le modèle est arrêté sous « b » ou « d » de l’annexe III de la liste, »
sont insérés entre les mots « le médecin-conseil, » et les mots «, le
pharmacien »;

2° à l’alinéa 5, les mots «contienne le même principe actif principal,
portant la même Dénomination Commune Internationale (DCI), et
qu’elle» sont supprimés;

3° à l’alinéa 6, les mots « le médecin a prescrit une autre spécialité que
celle qui figure sur l’autorisation qui a été délivrée par le médecin-
conseil, et que » sont insérés entre le mot « Lorsque » et les mots
« l’autorisation en question »;

4° à l’alinéa 6, les mots « appliquer la modalité visée dans l’alinéa 4 »
sont remplacés par les mots « pratiquer le tiers payant pour la
dispensation de la spécialité prescrite, pour autant que cette dernière
contienne le même principe actif principal, portant la même Dénomi-
nation Commune Internationale (DCI), et qu’elle soit inscrite dans le
même paragraphe et sous toutes les mêmes conditions de rembourse-
ment que la spécialité qui figure sur l’autorisation concernée, à
l’exception de la base de remboursement, et »;

5° l’article est complété par deux alinéas rédigés comme suit :

« Sans préjudice de l’alinéa précédent, pour les spécialités dont les
modalités de remboursement réfèrent au modèle de l’autorisation visée
sous « d » de l’annexe III de la liste, le médecin-conseil peut, à
l’expiration du délai d’autorisation déjà accordé, délivrer immédiate-
ment un renouvellement de cette autorisation, en dérogation aux
modalités de renouvellement spécifiques des spécialités concernées.

« Lorsque les modalités de remboursement d’une spécialité telles
qu’elles sont fixées au chapitre IV-B de l’annexe I de la liste ne prévoient
pas de formulaire spécifique de demande, et que l’autorisation de
remboursement prévue est le document dont le modèle est arrêté sous
« b » ou sous « d » de l’annexe III de la liste, le médecin conseil peut,
sans préjudice des modalités prévues, autoriser le remboursement de
cette spécialité et délivrer l’autorisation pour la période de validité
prévue dans le paragraphe concerné, sur base d’un formulaire de
demande « non-spécifique » dont le modèle est fixé sous « a’ » à
l’annexe III de la liste, dûment complété par le médecin traitant, en
dérogation aux éventuels autres éléments spécifiques prévus dans le
paragraphe concerné pour être attestés et/ou fournis au médecin-
conseil préalablement à l’autorisation, ainsi que, le cas échéant, en
dérogation vis-à-vis de la qualification du médecin qui est habilité à
rédiger cette demande. »

Art. 2. Au même arrêté, il est ajouté à l’annexe III un point a’, repris
en annexe au présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en application le 1er jour du troisième
mois qui suit la date de publication au Moniteur belge.

Art. 4. La Ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 mars 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX
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Vu pour être annexé à Notre arrêté du 20 mars 2009 modifiant l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les
procédures, délais et conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans
le coût des spécialités pharmaceutiques.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX
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Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 20 maart 2009 tot wijziging van het koninklijk besluit van
21 december 2001 tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2009/09195]N. 2009 — 1187
27 MAART 2009. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de

inwerkingtreding van de wet van 31 januari 2009 betreffende de
continuïteit van de ondernemingen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de
ondernemingen, artikel 86;

Gelet op de adviezen van de Inspecteurs van Financiën, gegeven op
10 februari en 20 maart 2009;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Staatssecretaris voor
Begroting van 17 maart 2009;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid, gemotiveerd door de
huidige wereldwijde financiële en economische crisis en aangezien snel
bleek dat de wet van 17 juli 1997 betreffende het gerechtelijk akkoord
tekortschiet en zij verouderd is, is het voor ondernemingen dan ook
noodzakelijk dat zij zo spoedig mogelijk over een doeltreffend en
flexibel rechtsinstrument kunnen beschikken waardoor zij opnieuw
rendabel kunnen worden of de volledige onderneming, een deel ervan,
alle activiteiten of een deel ervan kunnen overdragen, zulks teneinde te
redden wat er nog te redden valt, vooral in de huidige financiële en
economische context. Het is dan ook onontbeerlijk dat de wet van
31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de ondernemingen zo
spoedig mogelijk in werking treedt;

Gelet op het advies nr. 46.291/2 van de Raad van State, gegeven op
25 maart 2009 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van onze Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De wet van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit van
de ondernemingen en dit besluit treden in werking op 1 april 2009.

Art. 2. Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 27 maart 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2009/09194]N. 2009 — 1188
27 MAART 2009. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de

inwerkingtreding van de wet van 26 januari 2009 houdende
wijziging van het Gerechtelijk Wetboek met betrekking tot de
continuïteit van de ondernemingen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 26 januari 2009 houdende wijziging van het
Gerechtelijk Wetboek met betrekking tot de continuïteit van de
ondernemingen, artikel 7;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
10 februari 2009;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Staatssecretaris voor
Begroting van 17 maart 2009;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid, gemotiveerd door de
huidige wereldwijde financiële en economische crisis en aangezien snel
bleek dat de wet van 17 juli 1997 betreffende het gerechtelijk akkoord
tekortschiet en zij verouderd is, is het voor ondernemingen dan ook
noodzakelijk dat zij zo spoedig mogelijk over een doeltreffend en
flexibel rechtsinstrument kunnen beschikken waardoor zij opnieuw
rendabel kunnen worden of de volledige onderneming, een deel ervan,
alle activiteiten of een deel ervan kunnen overdragen, zulks teneinde te
redden wat er nog te redden valt, vooral in de huidige financiële en
economische context. Het is dan ook onontbeerlijk dat de wet van
26 januari 2009 houdende wijziging van het Gerechtelijk Wetboek met
betrekking tot de continuïteit van de ondernemingen zo spoedig
mogelijk in werking treedt aangezien de bevoegdheid van de hoven en
rechtbanken erin wordt geregeld;

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2009/09195]F. 2009 — 1187
27 MARS 2009. — Arrêté royal fixant l’entrée en vigueur

de la loi du 31 janvier 2009 relative à la continuité des entreprises

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 31 janvier 2009 relative à la continuité des entreprises,
l’article 86;

Vu les avis des Inspecteurs des Finances, donnés les 10 février et
20 mars 2009;

Vu l’accord de Notre Secrétaire d’Etat au Budget du 17 mars 2009;

Vu l’urgence motivée par la crise économique et financière que nous
connaissons actuellement au niveau mondial et par le fait que la loi du
17 juillet 1997 relative au concordat judiciaire a rapidement montré ses
limites et a vieilli, il est dès lors nécessaire pour les entreprises de
pouvoir disposer le plus rapidement possible d’un instrument juridi-
que efficace et flexible qui leur permet soit de retrouver la rentabilité
soit de transférer toute ou partie de l’entreprise ou de ses activités et ce,
afin de sauver ce qui peut encore l’être surtout dans le contexte
économique et financier actuel. Il est donc indispensable que la loi du
31 janvier 2009 relative à la continuité des entreprises entre en vigueur
le plus tôt possible;

Vu l’avis n° 46.291/2 du Conseil d’Etat, donné le 25 mars 2009, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de notre Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La loi du 31 janvier 2009 relative à la continuité des
entreprises et le présent arrêté entrent en vigueur le 1er avril 2009.

Art. 2. Notre Ministre de la Justice est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 27 mars 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2009/09194]F. 2009 — 1188
27 MARS 2009. — Arrêté royal fixant l’entrée en vigueur de la loi du

26 janvier 2009 modifiant le Code judiciaire concernant la conti-
nuité des entreprises

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 26 janvier 2009 modifiant le Code judiciaire concernant
la continuité des entreprises, l’article 7;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 10 février 2009;

Vu l’accord de Notre Secrétaire d’Etat au Budget du 17 mars 2009;

Vu l’urgence motivée par la crise économique et financière que nous
connaissons actuellement au niveau mondial et par le fait que la loi du
17 juillet 1997 relative au concordat judiciaire a rapidement montré ses
limites et a vieilli, il est dès lors nécessaire pour les entreprises de
pouvoir disposer le plus rapidement possible d’un instrument juridi-
que efficace et flexible qui leur permet soit de retrouver la rentabilité
soit de transférer toute ou partie de l’entreprise ou de ses activités et ce
afin de sauver ce qui peut encore l’être surtout dans le contexte
économique et financier actuel. Il est dès lors indispensable que la loi
du 26 janvier 2009 modifiant le code judiciaire concernant la continuité
des entreprises entre en vigueur le plus tôt possible car elle organise la
compétence des cours et tribunaux;
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Gelet op het advies nr. 46.292/2 van de Raad van State, gegeven op
25 maart 2009 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van onze Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De wet van 26 januari 2009 houdende wijziging van het
Gerechtelijk Wetboek met betrekking tot de continuïteit van de
ondernemingen en dit besluit treden in werking op 1 april 2009.

Art. 2. Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 27 maart 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2009/11134]N. 2009 — 1189

10 MAART 2009. — Wet tot wijziging van de wet van 12 april 1965
betreffende het vervoer van gasachtige producten en andere door
middel van leidingen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2. Artikel 15/5quinquies van de wet van 12 april 1965 betref-
fende het vervoer van gasachtige producten en andere door middel van
leidingen, ingevoegd bij de wet van 1 juni 2005, wordt vervangen als
volgt :

« Art. 15/5quinquies. § 1. Onverminderd de toepassing van arti-
kel 15/19, zijn de bepalingen van dit hoofdstuk en het koninklijk besluit
van 8 juni 2007 betreffende de methodologie voor het vaststellen van
het totale inkomen dat de billijke marge bevat, betreffende de algemene
tariefstructuur, de basisprincipes inzake tarieven, de procedures, de
bekendmaking van de tarieven, de jaarverslagen, de boekhouding, de
kostenbeheersing, betreffende de inkomensverschillen van de beheer-
ders en de objectieve indexeringsformule bedoeld in de wet van
12 april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige producten en
andere door middel van leidingen in de versie zoals gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 29 juni 2007, van toepassing op de doorvoer-
tarieven van aardgas en op de beheerder van het aardgasvervoersnet
die een doorvoeractiviteit uitoefent, onder voorbehoud van de vol-
gende afwijkingen :

1° de tarieven zijn van toepassing voor de duur die contractueel
wordt vastgesteld tussen de beheerder van het vervoersnet en de
gebruikers van dit net;

2° om de prijsstabiliteit op termijn te garanderen kan de regulatoire
periode die wordt bedoeld in artikel 15/5bis, § 2, langer zijn dan
vier jaar;

3° de billijke marge voor de doorvoer wordt bepaald overeenkomstig
de artikelen 4 tot 8 van het voormeld koninklijk besluit 8 juni 2007, met
dien verstande dat :

a) de initiële waarde van het gereguleerd actief van de doorvoer op
31 december 2007 wordt op voorstel van de beheerder door de
Commissie goedgekeurd, waarbij alle in België gelegen vervoersinstal-
laties die voor de doorvoer worden gebruikt in aanmerking worden
genomen;

b) het product van de beta-coefficiënt en de risicopremie, als
component van het in artikel 6 van het voormelde koninklijk besluit
bedoelde rendementspercentage R wordt bepaald op 7 %;

Vu l’avis n° 46.292/2 du Conseil d’Etat, donné le 25 mars 2009, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de notre Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La loi du 26 janvier 2009 modifiant le Code judiciaire
concernant la continuité des entreprises et le présent arrêté entrent en
vigueur le 1er avril 2009.

Art. 2. Notre Ministre de la Justice est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 27 mars 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2009/11134]F. 2009 — 1189

10 MARS 2009. — Loi portant modification de la loi du 12 avril 1965
relative au transport de produits gazeux et autres par canalisa-
tions

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnions ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de
la Constitution.

Art. 2. L’article 15/5quinquies de la loi du 12 avril 1965 relative au
transport de produits gazeux et autres par canalisations, inséré par la
loi du 1er juin 2005, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 15/5quinquies. § 1er. Sans préjudice de l’application de
l’article 15/19, les dispositions du présent chapitre et l’arrêté royal du
8 juin 2007 relatif à la méthodologie pour déterminer le revenu total
comprenant la marge équitable, à la structure tarifaire générale, aux
principes de base en matière de tarifs, aux procédures, à la publication
des tarifs, aux rapports annuels, à la comptabilité, à la maîtrise des
coûts, aux écarts de revenu des gestionnaires et à la formule objective
d’indexation visés par la loi du 12 avril 1965 relative au transport de
produits gazeux et autres par canalisation, dans sa version publiée au
Moniteur belge du 29 juin 2007, sont applicables aux tarifs de transit de
gaz naturel et au gestionnaire du réseau de transport de gaz naturel qui
exerce une activité de transit, sous réserve des dérogations suivantes :

1° les tarifs sont applicables pour les durées fixées contractuellement
entre le gestionnaire du réseau de transport et les utilisateurs de ce
réseau;

2° afin de garantir la stabilité de prix à terme, la période régulatoire
visée à l’article 15/5bis, § 2, peut dépasser quatre ans;

3° la marge équitable pour le transit est déterminée conformément
aux articles 4 à 8 de l’arrêté royal précité du 8 juin 2007, étant entendu
que :

a) la valeur initiale de l’actif régulé de transit au 31 décembre 2007 est
approuvée par la Commission sur proposition du gestionnaire, en
prenant en compte toutes les installations de transport situées en
Belgique et utilisées pour le transit;

b) le produit du coefficient beta et de la prime de risque, comme
composante du taux de rendement R visé à l’article 6 de l’arrêté royal
précité, est fixé à 7 %;
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In het geval bedoeld in het eerste lid, 2°, kan de Koning bij besluit
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de regulatoire periode
verlengen op basis van een belangrijke herziening van het investerings-
plan van de netbeheerder. De duur van deze periode en de eventuele
herziening ervan worden voorgesteld door de beheerder van het
aardgasvervoersnet en ter goedkeuring voorgelegd aan de Commissie
vóór de aanvang van elke regulatoire periode.

De doorvoertarieven die de Commissie bepaalt volgens de voor-
gaande principes en na afloop van de procedure waarin wordt voorzien
in de artikelen 16 tot 19 van het voormelde koninklijk besluit van
8 juni 2007, vormen de op de kosten gebaseerde tarieven.

§ 2. De beheerder van het aardgasvervoersnet verleent toegang, voor
de doorvoer, tot de bestaande vervoerinstallaties op basis van de
tarieven die worden vastgesteld in overeenstemming met § 1 en
overeenkomstig de procedure waarin wordt voorzien in de artikelen 16
tot 19 van het voormelde koninklijk besluit van 8 juni 2007.

De beheerder van het aardgasvervoersnet verleent toegang, voor de
doorvoer, tot de te realiseren installaties, ofwel op basis van tarieven die
worden vastgesteld in overeenstemming met § 1 en overeenkomstig de
procedure waarin wordt voorzien in de artikelen 16 tot 19 van het
voormelde koninklijk besluit van 8 juni 2007, ofwel op basis van
tarieven die worden bepaald door middel van transparante en
niet-discriminatoire marktgerichte regelingen, zoals marktconsultaties,
op voorwaarde dat de marktgerichte regelingen, met inbegrip van de
inkomsten en de tarieven die hieruit voortvloeien, vooraf werden
goedgekeurd door de Commissie.

Ingeval de toepassing van de marktgerichte regelingen leidt tot
hogere tarieven dan die welke worden vastgesteld in overeenstemming
met § 1 en overeenkomstig de procedure waarin wordt voorzien in de
artikelen 16 tot 19 van het voormelde koninklijk besluit van 8 juni 2007,
zijn deze eerstgenoemde tarieven van toepassing en worden ze door
de beheerder gepubliceerd, overeenkomstig artikel 20, § 3, van het
voormelde koninklijk besluit van 8 juni 2007. In het tegenovergestelde
geval of indien geen marktgerichte regeling in werking werd gesteld,
zijn de tarieven die worden vastgesteld in overeenstemming met § 1 en
overeenkomstig de procedure waarin wordt voorzien in de artikelen 16
tot 19 van het voormelde koninklijk besluit van 8 juni 2007 van
toepassing.

Het positief verschil tussen de inkomsten, die voortvloeien uit de
sluiting van de marktgerichte regeling enerzijds, en de goedgekeurde
kosten met inbegrip van de billijke marge, die voortvloeien uit de
tarieven welke worden vastgesteld in overeenstemming met § 1 en
overeenkomstig de procedure waarin wordt voorzien in de artikelen 16
tot 19 van het voormelde koninklijk besluit van 8 juni 2007 anderzijds,
wordt, na goedkeuring door de Commissie, bij een koninklijk besluit
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, toegekend :

a) aan de tarieven voor het gebruik van het vervoersnet;

b) aan een reserve die bestemd is voor de financiering van de
installaties die moeten worden gerealiseerd binnen een termijn welke
op voorstel van de beheerder door de Commissie wordt goedgekeurd;
in het tegenovergestelde geval wordt dit bedrag toegewezen aan de
tarieven voor het gebruik van het vervoersnet.

Het saldo wordt toegewezen, naar keuze van de aandeelhouders van
de beheerder.

De tarieven voor het gebruik van het vervoersnet houden vooraf
rekening met de verwachte toewijzing van dit positief verschil.
Het verschil tussen het gebudgetteerde positief verschil en het gereali-
seerde verschil wordt achteraf bijgesteld.

§ 3. In geval de contractuele termijn de termijn van de regulatoire
periode overschrijdt, blijft artikel 15/5nonies, tweede lid, van toepas-
sing.

§ 4. De doorvoertarieven, of het de tarieven betreft die worden
vastgesteld in overeenstemming met § 1 en overeenkomstig de
procedure waarin wordt voorzien in de artikelen 16 tot 19 van het
voormelde koninklijk besluit van 8 juni 2007 of de tarieven betreft die
voortvloeien uit de toepassing van artikel 15/5bis, § 3, of uit de
toepassing van de marktgerichte regelingen, worden geglobaliseerd
voor het gehele grondgebied en houden rekening met de afgelegde
afstand. »

Dans les cas visés à l’alinéa 1er, 2°, le Roi peut, par arrêté délibéré en
Conseil des Ministres, prolonger la période régulatoire sur la base
d’une révision importante du plan d’investissement du gestionnaire de
réseau. La durée de cette période et sa révision éventuelle sont
proposées par le gestionnaire du réseau de transport de gaz naturel, et
soumis à l’approbation de la Commission avant le début de chaque
période régulatoire.

Les tarifs de transit que la Commission détermine suivant les
principes qui précèdent et à l’issue de la procédure prévue aux
articles 16 à 19 de l’arrêté royal précité du 8 juin 2007, constituent les
tarifs basés sur les coûts.

§ 2. Le gestionnaire du réseau de transport de gaz naturel donne
accès, pour le transit, aux installations de transport existantes sur la
base des tarifs déterminés en accord avec le § 1er et conformément à la
procédure prévue aux articles 16 à 19 de l’arrêté royal précité du
8 juin 2007.

Le gestionnaire du réseau de transport de gaz naturel donne accès,
pour le transit, aux installations à réaliser, soit sur la base de tarifs
déterminés en accord avec le § 1er et conformément à la procédure
prévue aux articles 16 à 19 de l’arrêté royal précité du 8 juin 2007, soit
sur la base de tarifs fixés au moyen de modalités transparentes et non-
discriminatoires faisant appel au marché, telles que des consultations
de marché, à condition que ces modalités faisant appel au marché, y
compris les revenus et les tarifs qui en découlent, aient été préalable-
ment approuvées par la Commission.

Si l’application des modalités faisant appel au marché donnent des
tarifs plus élevés que ceux déterminés en accord avec le § 1er et
conformément à la procédure prévue aux articles 16 à 19 de l’arrêté
royal précité du 8 juin 2007, ces premiers tarifs sont d’application et ils
sont publiés par le gestionnaire conformément à l’article 20, § 3, de
l’arrêté royal précité du 8 juin 2007. Dans le cas contraire, ou dans le cas
où aucune modalité faisant appel au marché n’a été mise en œuvre, les
tarifs déterminés en accord avec le § 1er et conformément à la procédure
prévue aux articles 16 à 19 de l’arrêté royal précité du 8 juin 2007 sont
applicables.

L’écart positif entre les revenus résultant de la clôture de l’appel au
marché d’une part et les coûts approuvés comprenant la marge
équitable, résultant des tarifs déterminés en accord avec le § 1er et
conformément à la procédure prévue aux articles 16 à 19 de l’arrêté
royal précité du 8 juin 2007 d’autre part, est alloué, après approbation
de la Commission, par arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres :

a) aux tarifs pour l’utilisation du réseau de transport;

b) à une réserve destinée au financement des installations à réaliser
dans un délai approuvé par la Commission sur proposition du
gestionnaire; dans le cas contraire, ce montant est alloué aux tarifs pour
l’utilisation du réseau de transport.

Le solde est affecté à la discrétion des actionnaires du gestionnaire.

Les tarifs d’utilisation du réseau de transport prennent en compte
préalablement l’allocation estimée de cet écart positif. La différence
entre l’écart positif budgété et l’écart réalisé est corrigé par la suite.

§ 3. Si la durée contractuelle dépasse la durée de la période
régulatoire, l’article 15/5nonies, alinéa 2, reste applicable.

§ 4. Les tarifs de transit, qu’il s’agisse des tarifs déterminés en accord
avec le § 1er et conformément à la procédure prévue aux articles 16 à 19
de l’arrêté royal précité du 8 juin 2007, ou, qu’il s’agisse des tarifs
résultant de l’application de l’article 15/5bis, § 3, ou de l’application de
modalités faisant appel au marché, sont globalisés pour l’ensemble du
territoire et tiennent compte de la distance parcourue. »
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Art. 3. Artikel 15/19 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
1 juni 2005, wordt aangevuld met een lid, luidende :

« Het eerste lid wordt aldus uitgelegd dat het van toepassing is op de
contracten voor de doorvoer van aardgas die vóór 1 juli 2004 zijn
gesloten tussen :

1° enerzijds, de naamloze vennootschap Fluxys, de naamloze ven-
nootschap Distrigas of een dochtervennootschap van één van deze
vennootschappen, die gespecialiseerd was in de commercialisering van
doorvoercapaciteit en de uitvoering van de hieraan verbonden vervoer-
diensten, en

2° anderzijds, bevrachters die de hoedanigheid hebben hetzij van
entiteit verantwoordelijk voor een groot hogedrukgasleidingnet, hetzij
van entiteit verantwoordelijk voor in- en uitvoer van aardgas in de zin
van artikel 3 (1) van richtlijn 91/296/EEG van de Raad van 31 mei 1991
betreffende de doorvoer van aardgas via de hoofdnetten. »

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekend gemaakt.

Gegeven te Brussel, 10 maart 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Klimaat en Energie,
P. MAGNETTE

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2009/35279]N. 2009 — 1190
20 MAART 2009. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering

van 1 maart 2002 houdende de hervorming van het stelsel van de aanmoedigingspremies in de privésector

De Vlaamse Regering,

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 1 maart 2002 houdende de hervorming van het stelsel van de
aanmoedigingspremies in de privésector, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 20 juni 2003,
25 maart 2005 en 19 december 2008;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 10 maart 2009;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, artikel 3, § 1;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat in het kader van de economische laagconjunctuur dringend aanvullende maatregelen genomen

moeten worden voor ondernemingen om de crisisperiode te overbruggen;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 5 van het besluit van de Vlaamse Regering van 1 maart 2002 houdende hervorming van het
stelsel van de aanmoedigingspremies in de privésector, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 1 wordt vervangen door wat volgt :

« § 1. De aanmoedigingspremies als bedoeld in de artikelen 6, 10, 13, 17, 18 en 19 van dit besluit kunnen slechts
worden toegekend binnen de perken van de daartoe voorziene begrotingskredieten. »;

2° paragraaf 2 wordt vervangen door wat volgt :

« § 2. De alleenstaande ontvangt boven op de aanmoedigingspremie als vermeld in de artikelen 6, 10, 17, § 1,
tweede lid, § 2, tweede lid, 18 en 19 een aanvullende premie van 43,35 euro. »

Art. 2. In artikel 14 van hetzelfde besluit wordt in het eerste gedachtestreepje een tweede lid toegevoegd dat luidt
als volgt :

« - Daarnaast wordt er een plan opgemaakt dat werd goedgekeurd door de ondernemingsraad of bij gebrek
daaraan, door de vakbondsafvaardiging of bij gebrek daaraan, door het comité voor preventie en bescherming op het
werk, of bij gebrek daaraan, dat werd opgenomen in het arbeidsreglement.

Art. 3. L’article 15/19 de la même loi, inséré par la loi du 1er juin 2005,
est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« L’alinéa 1er est interprété en ce sens qu’il s’applique aux contrats
portant sur le transit de gaz naturel conclus avant le 1er juillet 2004
entre :

1° d’une part, la société anonyme Fluxys, la société anonyme
Distrigaz ou une filiale de l’une de ces sociétés, qui était spécialisée
dans la commercialisation des capacités de transit et l’exécution des
services de transport y afférents, et

2° d’autre part, des affréteurs ayant la qualité soit d’entité responsa-
ble d’un grand réseau de gaz naturel à haute pression, soit d’entité
responsable d’importations et d’exportations du gaz naturel au sens de
l’article 3 (1) de la directive 91/296/CEE du Conseil du 31 mai 1991
relative au transit de gaz naturel sur les grands réseaux. »

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 10 mars 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre du Climat et de l’Energie,
P. MAGNETTE

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice
S. DE CLERCK
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Het plan moet minstens aan de hiernavolgende voorwaarden voldoen :

a) opgave van de arbeidsherverdelingsmaatregelen;

b) opgave van het aantal arbeidsplaatsen die het voorwerp uitmaken van de maatregelen;

c) opgave van de toepassingsperiode van de maatregelen.

De Minister kan de voorwaarden, vermeld in punt a) tot en met c), na overleg in de Vlaamse Regering, nader
omschrijven. »

Art. 3. In artikel 14 van hetzelfde besluit wordt in het tweede gedachtestreepje een tweede lid toegevoegd dat
luidt als volgt :

« - Daarnaast wordt er een plan opgemaakt dat werd goedgekeurd door de ondernemingsraad of bij gebrek
daaraan, door de vakbondsafvaardiging of bij gebrek daaraan, door het comité voor preventie en bescherming op het
werk, of bij gebrek daaraan, dat werd opgenomen in het arbeidsreglement.

Het plan moet minstens aan de hiernavolgende voorwaarden voldoen :

a) opgave van de arbeidsherverdelingsmaatregelen;

b) opgave van het aantal arbeidsplaatsen die het voorwerp uitmaken van de maatregelen;

c) opgave van de toepassingsperiode van de maatregelen.

De Minister kan de voorwaarden, vermeld in punt a) tot en met c), na overleg in de Vlaamse Regering, nader
omschrijven. »

Art. 4. In artikel 14 van hetzelfde besluit wordt het derde gedachtestreepje vervangen door wat volgt :

« - hetzij een plan met opgave van de substantiële daling van de economische activiteiten van de onderneming, dat
werd goedgekeurd door de ondernemingsraad of bij gebrek daaraan, door de vakbondsafvaardiging of bij gebrek
daaraan, door het comité voor preventie en bescherming op het werk, of bij gebrek daaraan, dat werd opgenomen in
het arbeidsreglement.

Voor de toepassing van dit besluit wordt onder een substantiële daling van de economische activiteiten verstaan
een daling met minimum 20 % van de omzet of de productie in één van de vier kwartalen voorafgaand aan de aanvraag
ten opzichte van hetzelfde kwartaal van het jaar voordien. Indien niet wordt uitgegaan van het laatste kwartaal voor
de aanvraag, moet de dalende trend in de daaropvolgende kwartalen bevestigd worden.

In uitzonderlijke gevallen en mits bijzondere motivering kan de onderneming aan de Vlaamse regering vragen om
een daling van de economische activiteiten met minder dan 20 % te beschouwen als substantiële daling voor de
toepassing van dit besluit.

Het plan moet minstens aan de hiernavolgende voorwaarden voldoen :

a) opgave van de arbeidsherverdelingsmaatregelen;

b) opgave van het aantal arbeidsplaatsen die het voorwerp uitmaken van de maatregelen;

c) opgave van de periode van de maatregelen.

De Minister kan de voorwaarden, vermeld in punt a) tot en met c), na overleg in de Vlaamse Regering, nader
omschrijven. ».

De Vlaamse Regering zal de uitvoering van dit besluit monitoren en zal ten laatste 6 maanden na de
inwerkingtreding het gehanteerde percentage omzet- en produktieverlies evalueren en eventueel aanpassen. Deze
desgevallend aangepaste toelatingsvoorwaarden zullen ook gelden voor eventuele aanvragen voor verlenging.

Art. 5. Aan artikel 15 van hetzelfde besluit worden volgende wijzigingen aangebracht :

1° een tweede lid wordt toegevoegd, dat luidt als volgt :

« De aanmoedigingspremie bij verminderde arbeidsduur kan slechts worden toegekend gedurende de periode van
de maatregelen vermeld in het plan zoals bedoeld in artikel 14 van dit besluit.;

2° een derde lid wordt toegevoegd, dat luidt als volgt :

« Voor de aanvragen tot en met 30 juni 2010 wordt het recht op de aanmoedigingspremie bij verminderde
arbeidsduur zoals vermeld in artikel 17, § 1, tweede lid, § 2, tweede lid en § 3, tweede lid van dit besluit toegekend voor
een periode van maximum zes maanden. Deze periode is verlengbaar. Elke verlenging mag niet meer dan 6 maanden
bedragen en de totale toekenningsduur mag de 12 maanden niet overschrijden. De verlenging van de toekennings-
periode van de aanmoedigingspremie dient aangevraagd te worden aan de administratie met voorlegging van een
attest van de werkgever waarin wordt aangegeven dat de voorwaarden zoals vermeld in artikel 2, artikel 3 en arti-
kel 4 nog steeds gelden in de periode van de aangevraagde verlenging. De aanvraag tot verlenging moet uiterlijk in de
laatste maand van de lopende periode van toekenning van de aanmoedigingspremie gebeuren en ten laatste op
30 juni 2010. »;

3° een vierde lid wordt toegevoegd, dat luidt als volgt :

« Voor de aanvragen tot en met 30 juni 2010 wordt het recht op de aanmoedigingspremie bij verminderde
arbeidsduur zoals vermeld in artikel 17, § 1, tweede lid, § 2, tweede lid en § 3, tweede lid van dit besluit toegekend op
voorwaarde dat de loonderving wegens de arbeidsduurvermindering met minder dan 50 % van het percentage van de
arbeidsduurvermindering wordt gecompenseerd door de werkgever. »

Art. 6. In artikel 16 van hetzelfde besluit wordt tussen de woorden « met een onderbrekingsuitkering » en de
woorden « noch met een aanmoedigingspremie » de woorden «, met een werkloosheidsvergoeding, » ingevoegd.

Art. 7. In artikel 17 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° aan paragraaf 1 wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« In afwijking van het eerste lid, ontvangt de werknemer een aanmoedigingspremie van 492,85 euro per maand
indien de vermindering van de arbeidsprestaties in de periode van 20 maart 2009 tot en met 31 december 2010 valt. De
aanvraag van deze premie moet uiterlijk op 30 juni 2010 worden ingediend. »;
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2° aan paragraaf 2 wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« In afwijking van het eerste lid, ontvangt de werknemer een aanmoedigingspremie van 207,14 euro per maand
indien de vermindering van de arbeidsprestaties in de periode van 20 maart 2009 tot en met 31 december 2010 valt. De
aanvraag van deze premie moet uiterlijk op 30 juni 2010 worden ingediend. »;

3° aan paragraaf 3 wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« In afwijking van het eerste lid, ontvangt de werknemer een aanmoedigingspremie van 135,71 euro per maand
indien de vermindering van de arbeidsprestaties in de periode van 20 maart 2009 tot en met 31 december 2010 valt. De
aanvraag van deze premie moet uiterlijk op 30 juni 2010 worden ingediend. »;

4° er wordt een paragraaf 4 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 4. De werknemer, vermeld in artikel 17, § 1, tweede lid en § 2, tweede lid, ontvangt een aanvullende premie
van 58,59 euro per maand als hij een opleiding volgt. Om in aanmerking te komen voor deze premie moeten in het plan
zoals bedoeld in artikel 14 van dit besluit afspraken worden gemaakt over het volgen van opleidingen die de brede
inzetbaarheid tot doel hebben. »

5° er wordt een paragraaf 5 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 5. De toekenning van de in dit artikel vermelde aanmoedigingspremie en aanvullende opleidingspremies
alsook de premie voor alleenstaanden vermeld in artikel 5, § 2 van dit besluit mag er niet toe leiden dat het brutoloon
betaald door de werkgever vóór de invoering van de arbeidsduurvermindering wordt overschreden. »

6° er wordt een paragraaf 6 toegevoegd, die luidt als volgt :

§ 6 « Een wijziging van de arbeidsduurvermindering geldend voor de werknemers aan wie de aanmoedigings-
premie wordt toegekend moet binnen de 30 dagen door de werknemer worden gemeld aan de administratie. De
werkgever van de betrokken werknemers kan namens deze werknemers de wijzigingen aan de administratie
meedelen, mits de werkgever daartoe uitdrukkelijk door de werknemers werd gemandateerd. »

Art. 8. In artikel 20 van hetzelfde besluit wordt in de eerste paragraaf, 1°, het derde gedachtestreepje vervangen
als volgt :

« Ingeval van een aanvraag van een aanmoedigingspremie bij verminderde arbeidsduur in ondernemingen in
moeilijkheden of in herstructurering wordt het attest van erkenning van onderneming in moeilijkheden of in
herstructurering, of een exemplaar van het voorgelegde plan, evenals een attest van de werkgever waarin wordt
bevestigd dat de loonderving wegens de arbeidsduurvermindering met minder dan 50 % wordt gecompenseerd alsook
een opgave van het brutoloon van de betrokken werknemer voor de invoering van de arbeidsduurvermindering aan
de administratie overgemaakt, voor zover het nog niet eerder aan de administratie is overgemaakt. »

Art. 9. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 20 maart 2009 en houdt op uitwerking te hebben op
1 januari 2011.

Art. 10. De Vlaamse minister, bevoegd voor het Tewerkstellingsbeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 20 maart 2009.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming,
F. VANDENBROUCKE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2009/35279]F. 2009 — 1190
20 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er mars 2002

portant réforme du régime des primes d’encouragement au secteur privé

Le Gouvernement flamand,

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er mars 2002 portant réforme du régime des primes d’encouragement
au secteur privé, tel que modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 20 juin 2003, 25 mars 2005 et
19 décembre 2008;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 10 mars 2009;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er;
Vu l’urgence;
Considérant que dans le cadre de la conjoncture économique basse, des mesures complémentaires doivent être

prises d’urgence pour les entreprises afin de franchir la période de crise;
Sur la proposition du Ministre flamand de l’Emploi, de l’Enseignement et de la Formation;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 5 de larrêté du Gouvernement flamand du 1er mars 2002 portant réforme du régime des
primes d’encouragement au secteur privé, sont apportées les modifications suivantes :

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Les primes d’encouragement telles que visées aux articles 6, 10, 13, 17, 18 et 19 du présent arrêté ne peuvent
être accordées que dans les limites des crédits budgétaires prévus à cet effet. »;
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2° le paragraphe 2 est remplacé par la disposition suivante :

« § 2. La personne isolée reçoit en plus de la prime d’encouragement telle que visée aux articles 6, 10, 17, § 1er,
deuxième alinéa, § 2, deuxième alinéa, 18 et 19 une prime complémentaire de 43,35 euros. »

Art. 2. A l’article 14 du même arrêté, il est ajouté un second alinéa au premier tiret, rédigé comme suit :

« – En outre, un plan est établi qui a été approuvé par le conseil d’entreprise ou en l’absence de cela, par la
délégation syndicale, ou en l’absence de cela, par le comité pour la prévention et la protection au travail, ou en l’absence
de cela, qui a été repris au règlement de travail.

Le plan doit répondre au moins aux conditions suivantes :

a) mention des mesures de redistribution du travail;

b) mention du nombre d’emplois qui font l’objet des mesures;

c) mention de la période d’application des mesures.

Le Ministre peut préciser les conditions, visées aux points a) à c) inclus, après concertation au Gouvernement
flamand. »

Art. 3. A l’article 14 du même arrêté, il est ajouté un second alinéa au deuxième tiret, rédigé comme suit :

« – En outre, un plan est établi qui a été approuvé par le conseil d’entreprise ou en l’absence de cela, par la
délégation syndicale, ou en l’absence de cela, par le comité pour la prévention et la protection au travail, ou en l’absence
de cela, qui a été repris au règlement de travail.

Le plan doit répondre au moins aux conditions suivantes :

a) mention des mesures de redistribution du travail;

b) mention du nombre d’emplois qui font l’objet des mesures;

c) mention de la période d’application des mesures.

Le Ministre peut préciser les conditions, visées aux points a) à c) inclus, après concertation au Gouvernement
flamand. »

Art. 4. A l’article 14 du même décret, le troisième tiret est remplacé par ce qui suit :

« – soit un plan mentionnant la diminution substantielle des activités économiques de l’entreprise, qui a été
approuvé par le conseil d’entreprise ou en l’absence de cela, par la délégation syndicale, ou en l’absence de cela, par
le comité pour la prévention et la protection au travail, ou en l’absence de cela, qui a été repris au règlement de travail.

Pour l’application du présent arrêté, on entend par une diminution substantielle des activités économiques une
diminution de 20 % au minimum du chiffre d’affaires ou de la production dans un des quatre trimestres précédant la
demande par rapport au même trimestre de l’année précédente. Si le dernier trimestre précédant la demande ne sert
pas de base, la tendance à la baisse doit être confirmée pendant les trimestres suivants.

Dans des cas exceptionnels et à condition d’une motivation spéciale, l’entreprise peut demander au Gouvernement
flamand de considérer une diminution des activités économiques de moins de 20 % comme une baisse substantielle
pour l’application du présent arrêté.

Le plan doit répondre au moins aux conditions suivantes :

a) mention des mesures de redistribution du travail;

b) mention du nombre d’emplois qui font l’objet des mesures;

c) mention de la période des mesures.

Le Ministre peut préciser les conditions, visées aux points a) à c) inclus, après concertation au Gouvernement
flamand. »

Le Gouvernement flamand surveillera l’exécution du présent arrête et évaluera le pourcentage utilisé de la baisse
du chiffre d’affaires et de la production et l’adaptera éventuellement au plus tard 6 mois après l’entrée en vigueur. Les
conditions d’admission éventuellement adaptées seront également d’application pour des demandes éventuelles de
prolongation.

Art. 5. A l’article 15 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° il est ajouté un alinéa deux, rédigé comme suit :

« La prime d’encouragement en cas de réduction de la durée de travail ne peut être accordée que pendant la
période des mesures mentionnée au plan tel que visée à l’article 14 du présent arrêté;

2° il est ajouté un alinéa trois rédigé comme suit :

« Pour les demandes au 30 juin 2010 inclus, le droit à la prime d’encouragement en cas de réduction de la durée
de travail telle que visée à l’article 17, § 1er, deuxième alinéa, § 2, deuxième alinéa, et § 3, deuxième alinéa, du présent
arrêté est accordé pour une période de six mois au maximum. Cette période est renouvelable. Chaque prorogation ne
peut être supérieure à 6 mois et la durée d’octroi ne peut être supérieure à 12 mois. La prorogation de la période
dattribution de la prime d’encouragement doit être demandée à l’administration sur présentation d’une attestation de
l’employeur stipulant que les conditions visées aux articles 2, 3 et 4 s’appliquent toujours pendant la période de la
prorogation sollicitée. La demande de prorogation doit être introduite au plus tard au dernier mois de la période
d’octroi en cours de la prime d’encouragement, et cela le 30 juin 2010 au plus tard. ″;
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3° il est ajouté un alinéa quatre rédigé comme suit :

« Pour les demandes au 30 juin 2010 inclus, le droit à la prime d’encouragement en cas de réduction de la durée
de travail telle que visée à l’article 17 § 1er, deuxième alinéa, § 2, deuxième alinéa, et § 3, deuxième alinéa du présent
arrêté, est accordée à condition que la perte de salaire à cause de la réduction de la durée de travail soit compensée par
l’employeur par moins de 50 % du pourcentage de la réduction de la durée de travail. »

Art. 6. A l’article 16 du même arrêté les mots «, une indemnité de chômage » sont insérés entre les mots « avec une
allocation d’interruption » et les mots « ou avec une prime d’encouragement ».

Art. 7. A l’article 17 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° au § 1er, il est ajouté un alinéa deux, rédigé comme suit :

« Par dérogation au premier alinéa, le travailleur reçoit une prime d’encouragement de 492,85 euros par mois si
la réduction des prestations de travail tombe dans la période du 20 mars 2009 au 31 décembre 2010 inclus. La demande
de cette prime doit être introduite le 30 juin 2010 au plus tard. »;

2° au § 2, il est ajouté un alinéa deux, rédigé comme suit :

« Par dérogation au premier alinéa, le travailleur reçoit une prime d’encouragement de 207,14 euros par mois si
la réduction des prestations de travail tombe dans la période du 20 mars 2009 au 31 décembre 2010 inclus. La demande
de cette prime doit être introduite le 30 juin 2010 au plus tard. »;

3° au § 3, il est ajouté un alinéa deux, rédigé comme suit :

« Par dérogation au premier alinéa, le travailleur reçoit une prime d’encouragement de 135,71 euros par mois si
la réduction des prestations de travail tombe dans la période du 20 mars 2009 au 31 décembre 2010 inclus. La demande
de cette prime doit être introduite le 30 juin 2010 au plus tard. »;

4° il est ajouté un paragraphe 4, rédigé comme suit :

« § 4. Le travailleurs, visé à l’article 17, § 1er, deuxième alinéa, et § 2, deuxième alinéa, reçoit une prime
complémentaire de 58,59 euros par mois s’il suit une formation. Pour entrer en ligne de compte pour cette prime le plan
visé à l’article 14 du présent arrêté doit comporter des arrangements au sujet de la participation aux formations ayant
pour but une meilleure employabilité. »;

5° il est ajouté un paragraphe 5, rédigé comme suit :

« § 5. L’octroi de la prime de encouragement mentionnée au présent article et les primes de formation
complémentaires ainsi que la prime pour les personnes isolées mentionnée à l’article 5 § 2 du présent arrête ne peut
pas avoir pour conséquence que le salaire brut payé par l’employeur avant l’introduction de la réduction de la durée
de travail, est dépassé. »;

6° il est ajouté un paragraphe 6, rédigé comme suit :

§ 6 « Une modification de la réduction de la durée du travail applicable aux employeurs auxquels une prime
d’encouragement est accordée, doit être notifiée dans les 30 jours par l’employeur à l’administration. L’employeur des
travailleurs concernés peut communiquer les modifications à l’administration au nom de ces travailleurs, si
l’employeur est explicitement mandaté à cette fin par les travailleurs. »

Art. 8. A l’article 20 du même arrêté au § 1er, 1°, le troisième tiret est remplacé par la disposition suivante :

« En cas d’une demande d’une prime d’encouragement dans le cadre de la durée de travail réduite dans des
entreprises en difficulté ou en voie de restructuration, l’attestation de reconnaissance comme entreprise en difficulté ou
en restructuration, ou un exemplaire du plan de restructuration soumis, ainsi qu’une attestation de l’employeur dans
laquelle il est confirmé que la perte du salaire à cause de la réduction de la durée du travail par moins de 50 % est
compensée, et une mention du salaire brut du travailleur concerné avant l’introduction de la réduction de la durée du
travail, sont soumis à l’administration, dans la mesure où il n’est pas encore fait. »

Art. 9. Le présent arrêté produit ses effets le 20 mars 2009 et cessera de produire ses effets le 1er janvier 2011.

Art. 10. Le Ministre flamand ayant la politique de l’emploi dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 20 mars 2009.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Enseignement et de la Formation,
F. VANDENBROUCKE
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2009/29132]F. 2009 — 1191

18 JUILLET 2008. — Décret contenant l’ajustement du budget des voies et moyens
de la Communauté française pour l’année budgétaire 2008 (1)

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article unique. Les moyens prévus au budget des Voies et Moyens de la Communauté française pour l’année
budgétaire 2008 sont ajustés comme suit :

(En milliers d’euros)

Evaluation
initiale

Recettes
supplémentaires

Diminutions
de recettes

Evaluation
ajustée

Recettes courantes (Titre I) 8.115.086 77.140 - 7.334 8.184.892

Recettes en capital (Titre II) 835 0 - 491 344

Total 8.115.921 77.140 - 7.825 8.185.236

dont recettes affectées 184.007 22 - 7.182 176.847

dont recettes non affectées 7.931.914 77.118 - 643 8.008.389

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles le 18 juillet 2008.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Vice-Présidente et Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche scientifique
et des Relations internationales,

Mme M.-D. SIMONET

Le Vice-Président et Ministre du Budget, des Finances, de la Fonction publique et des Sports,
M. DAERDEN

Le Ministre de l’Enseignement obligatoire,
C. DUPONT

La Ministre de la Culture et de l’Audiovisuel,
Mme F. LAANAN

La Ministre de l’Enfance, de l’Aide à la Jeunesse et de la Santé,
Mme C. FONCK

Le Ministre de la Jeunesse et de l’Enseignement de Promotion sociale,
M. TARABELLA

Note

(1) Session 2007-2008.
Documents du Parlement. — Projet de décret, n° 566-1. — Programme justificatif, n° 566- 1 (annexe 1re). — Rapport,

n° 566-2.
Comptes rendus intégraux. — Discussion. Séance du 14 juillet 2008. — Adoption. Séance 17 juillet 2008.
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2009/29132]N. 2009 — 1191

18 JULI 2008. — Decreet houdende aanpassing van de middelenbegroting
van de Franse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2008 (1)

Het Parlement van de Franse gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Enig artikel. De middelen bepaald in de middelenbegroting van de Franse Gemeenschap voor het begrotingsjaar
2008 worden aangepast als volgt :

(In duizenden euro )

Oorspronke-
lijke raming Vermeerdering Vermindering Aangepaste

raming

Gewone ontvangsten (Titel I) 8.115.086 77.140 - 7.334 8.184.892

Vermogensontvangsten (Titel II) 835 0 - 491 344

Totaal 8.115.921 77.140 - 7.825 8.185.236

ontvangsten
met een speciale bestemming

184.007 22 - 7.182 176.847

ontvangsten
zonder speciale bestemming

7.931.914 77.118 - 643 8.008.389

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Brussel, 18 juli 2008.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-Presidente, Minister van Hoger Onderwijs, Wetenschappelijk Onderzoek
en Internationale Betrekkingen,

Mevr. M.-D. SIMONET

De Vice-President, Minister van Begroting, Financiën, Ambtenarenzaken en Sport,
M. DAERDEN

De Minister van Leerplichtonderwijs,
Ch. DUPONT

De Minister van Cultuur en Audiovisuele Sector,
Mevr. F. LAANAN

De Minister van Kinderwelzijn, Hulpverlening aan de Jeugd en Gezondheid,
Mevr. C. FONCK

De Minister van Jeugd en Onderwijs voor Sociale Promotie,
M. TARABELLA

Nota

(1) Zitting 2007-2008.

Documenten van het Parlement. — Ontwerp van decreet, nr. 566-1. — Verantwoordingsprogramma, nr. 566- 1
(bijlage 1). — Verslag, nr. 566-2.

Integrale verslagen. — Bespreking. Vergadering van 14 juli 2008. — Aanneming. Vergadering van 17 juli 2008.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201392]F. 2009 — 1192

12 FEVRIER 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif à l’agrément des systèmes de qualité ouvrant l’accès
au financement d’actions d’information et de promotion des produits agricoles en application du Règlement
(CE) n° 501/2008

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des produits de l’agriculture, de l’horticulture et de la pêche
maritime, en particulier l’article 3, § 1er, 2o, 3o, modifiés par la loi du 29 décembre 1990 et 6o, modifié par la loi du
29 décembre 1990 et par l’arrêté royal du 22 février 2001;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 28 mars 2008;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 12 février 2009;

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’autorité fédérale en date du 6 novembre 2008
approuvée en date du 21 novembre 2008;

Vu l’avis 45.423/4 du Conseil d’Etat, donné le 3 décembre 2008, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant qu’il est nécessaire de créer un dispositif d’agrément permettant de satisfaire à la condition prévue
par l’annexe Ire du Règlement (CE) no 501/2008 de la Commission du 5 juin 2008 portant modalités d’application du
Règlement (CE) no 3/2008 du Conseil du 17 décembre 2007 relatif à des actions d’information et de promotion en faveur
des produits agricoles sur le marché intérieur et dans les pays tiers, en ce qui concerne les ″ viandes fraîches, réfrigérées
et congelées, produites conformément à un régime communautaire ou national ″, selon laquelle seuls les produits
élaborés dans le cadre des systèmes de qualité agréés, si ces systèmes ne sont pas européens, par les autorités
nationales, et satisfaisant aux critères énoncés à l’article 32 du Règlement (CE) no 1698/2005 du Conseil du
20 septembre 2005 concernant le soutien au développement rural par le Fonds européen agricole pour le
Développement rural (Feader), explicités par l’article 22 du Règlement (CE) no 1974/2006 de la Commission du
15 décembre 2006 portant modalités d’application du Règlement (CE) no 1698/2005 précité, peuvent faire l’objet de
campagnes d’information pouvant être, en tout ou en partie, financées par le budget communautaire dans les
conditions prévues par le Règlement (CE) no 3/2008 précité;

Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il faut entendre par :

1o ″Ministre″ : le Ministre de l’Agriculture;

2o ″Commission″ : la Commission consultative scientifique pour les produits agroalimentaires instituée par le
décret du 7 septembre 1989 concernant l’appellation d’origine locale et l’appellation d’origine wallonne ainsi que la
mise en application en Région wallonne des Règlements (CEE) no 2081/92 et no 2082/92;

3o ″Service″ : la Direction de la Qualité de la Direction générale opérationnelle de l’Agriculture, des Ressources
naturelles et de l’Environnement du Service public de Wallonie.

Art. 2. Sans préjudice des dispositions des Règlements (CE) no 3/2008 du Conseil du 17 décembre 2007 relatif à
des actions d’information et de promotion en faveur des produits agricoles sur le marché intérieur et dans les pays tiers
et (CE) no 501/2008 de la Commission du 5 juin 2008 portant modalités d’application du Règlement (CE) no 3/2008
précité, l’agrément en Région wallonne d’un système de qualité tel que visé à l’annexe Ire, B. du Règle-
ment (CE) no 501/2008 pour les viandes fraîches, réfrigérées ou congelées nécessite l’introduction auprès du Ministre
d’une demande d’agrément d’un cahier des charges conduisant à un ou plusieurs produits relevant d’un régime de
qualité alimentaire.

Le Ministre transmet toute demande d’agrément de cahier des charges à la Commission pour avis.

Art. 3. La Commission examine le cahier des charges pour sa conformité avec les critères énoncés à l’article 22.2
du Règlement (CE) no 1974/2006 de la Commission du 15 décembre 2006 portant modalités d’application du
Règlement (CE) no 1698/2005 du Conseil du 20 septembre 2005 concernant le soutien au développement rural par le
Fonds européen agricole pour le Développement rural (Feader).

Complémentairement aux critères visés à l’article 22.2 du Règlement (CE) no 1974/2006 précité, il doit au minimum
être satisfait aux conditions suivantes :

— un cahier des charges donnant lieu à l’obtention de produits présentant des caractéristiques spécifiques autres
que celles reposant sur le processus de production, implique la perception d’une différence nutritionnelle, diététique
ou organoleptique sur le produit fini par rapport au produit de référence, qui est objectivée;

— la conformité du produit au cahier des charges est certifiée par un (ou plusieurs) organisme(s) indépendant(s)
accrédité(s) selon la norme EN 45011;

— un plan minimum de contrôle défini par l’(ou les) organisme(s) certificateur(s) est annexé au cahier des charges;

— le cahier des charges est assorti d’un règlement explicitant clairement les conditions d’adhésion, de contrôle
et d’exclusion relatifs au système de production; ce règlement est fourni systématiquement à l’agriculteur désirant
produire selon le cahier des charges;

— la perspective d’une ouverture du marché aux produits relevant du régime de qualité est définie dans un
document annexé au cahier des charges. Ce document, appelé ″motivation marketing″, est rédigé selon un canevas
validé par le Service après avis de la Commission.
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Art. 4. Sur avis favorable de la Commission, le Ministre agrée le cahier des charges en tant que cahier des charges
conduisant à un ou plusieurs produit(s) relevant d’un régime de qualité ouvrant l’accès au financement d’actions
d’information et de promotion en faveur des produits agricoles.

Parallèlement à l’agrément du cahier des charges, le Ministre agrée l’(ou les) organisme(s) certificateur(s) pour le
contrôle de la bonne application du cahier des charges considéré. A cette fin, l’(ou les) organisme(s) certificateur(s) se
soumet(tent) au contrôle du Service.

Art. 5. Le Ministre de l’Agriculture est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 12 février 2009.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2009/201392]D. 2009 — 1192
12. FEBRUAR 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung bezüglich der Zulassung der Qualitätsregelungen, die

Zugang zur Finanzierung von Informations- und Absatzförderungsmaßnahmen in Anwendung der Verord-
nung (EG) Nr. 501/2008 verleihen

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 28. März 1975 über den Handel mit Erzeugnissen der Landwirtschaft, des Gartenbaus
und der Seefischerei, insbesondere der Artikel 3, § 1, 2o, 3o, abgeändert durch das Gesetz vom 29. Dezember 1990 und
6o, abgeändert durch das Gesetz vom 29. Dezember 1990 und durch den Königlichen Erlass vom 22. Februar 2001;

Aufgrund des am 28. März 2008 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;
Aufgrund des am 12. Februar 2009 gegebenen Einverständnisses des Ministers des Haushalts;
Aufgrund der Konzertierung zwischen den Regionalregierungen und der Föderalbehörde vom 6. November 2008,

genehmigt im Rahmen des Berichts vom 21. November 2008;
Aufgrund des am 3. Dezember 2008 in Anwendung des Artikels 84, § 1, Absatz 1, 1o, der am 12. Januar 1973

koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrats 45.423/4;
In Erwägung der Notwendigkeit, ein Zulassungsverfahren zu schaffen, das ermöglicht, die in Anhang I der

Verordnung (EG) Nr. 501/2008 der Kommission vom 5. Juni 2008 mit Durchführungsvorschriften zur Verordnung (EG)
Nr. 3/2008 des Rates vom 17. Dezember 2007 über Informations- und Absatzförderungsmaßnahmen für Agrarerzeug-
nisse im Binnenmarkt und in Drittländern vorgesehene Auflage zu erfüllen, was das ″frische, gekühlte oder gefrorene
Fleisch, das gemäß einer gemeinschaftlichen oder einzelstaatlichen Qualitätsregelung erzeugt wurde″ betrifft, und
wonach nur die Erzeugnisse, die erzeugt wurden im Rahmen von Qualitätsregelungen, die, falls es sich nicht um
europäische Regelungen handelt, von den nationalen Behörden anerkannt wurden und die Bedingungen von Artikel 32
der Verordnung (EG) Nr. 1698/2005 des Rates vom 20. September 2005 über die Förderung der Entwicklung des
ländlichen Raums durch den Europäischen Ausrichtungs- und Garantiefonds für die Landwirtschaft (EAGFL), die in
Artikel 22 der Verordnung (EG) Nr. 1794/2006 der Kommission mit Durchführungsbestimmungen zur vorerwähnten
Verordnung (EG) Nr. 1698/2005 erläutert wurden, erfüllen, Gegenstand von Informationsmaßnahmen sein können, die
vollständig oder teilweise durch den gemeinschaftlichen Haushalt gemäß den Bedingungen der vorerwähnten
Verordnung (EG) Nr. 3/2008 finanziert werden;

Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus;
Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten folgende Definitionen:
1o ″Minister″: der Minister der Landwirtschaft;
2o ″Ausschuss″: der wissenschaftliche Beratungsausschuss für die landwirtschaftlichen Nahrungsmittel, einge-

richtet durch das Dekret vom 7. September 1989 über die Bezeichnung des lokalen Ursprungs und die Bezeichnung des
Wallonischen Ursprungs sowie über die Umsetzung der Verordnungen (EWG) Nr. 2081/92 und Nr. 2082/92 auf dem
Gebiet der Wallonischen Region;

3o ″Dienststelle″: die Direktion der Qualität der operativen Generaldirektion der Landwirtschaft, der Naturschätze
und der Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie.

Art. 2 - Unbeschadet der Bestimmungen der Verordnungen (EG) Nr. 3/2008 des Rates vom 17. Dezember 2007 über
Informations- und Absatzförderungsmaßnahmen für Agrarerzeugnisse im Binnenmarkt und in Drittländern und (EG)
Nr. 501/2008 der Kommission vom 5. Juni 2008 mit Durchführungsvorschriften zur vorerwähnten Verordnung (EG)
Nr. 3/2008 setzt die Anerkennung auf dem Gebiet der Wallonischen Region einer in Anhang I, B. der Verordnung (EG)
Nr. 501/2008 angeführten Qualitätsregelung für das frische, gekühlte oder gefrorene Fleisch voraus, das bei dem
Minister ein Antrag auf Anerkennung eines Lastenhefts eingereicht wird, das ein oder mehrere Erzeugnisse, die einer
Lebensmittelqualitätsregelung angehören, betrifft.

Der Minister übermittelt jeglichen Anerkennungsantrag dem Ausschuss zwecks Abgabe eines Gutachtens.
Art. 3 - Der Ausschuss prüft, ob das Lastenheft mit den in Artikel 22.2 der Verordnung (EG) Nr. 1794/2006 der

Kommission vom 15. Dezember 2006 mit Durchführungsbestimmungen zu der Verordnung (EG) Nr. 1698/2005 des
Rates vom 20. September 2005 über die Förderung der Entwicklung des ländlichen Raums durch den Europäischen
Ausrichtungs- und Garantiefonds für die Landwirtschaft (EAGFL) angeführten Kriterien übereinstimmt.

Zusätzlich zu den in Artikel 22.2 der vorerwähnten Verordnung (EG) Nr. 1794/2006 sind wenigstens die folgenden
Auflagen zu erfüllen:

— ein Lastenheft, dass dazu führt, das Erzeugnisse erzeugt werden, die spezifische Eigenschaften aufweisen, die
von jenen, die auf den Erzeugungsprozess zurückzuführen sind, abweichen, setzt voraus, dass das fertige Erzeugnis
im Vergleich zu dem Referenzerzeugnis auf ernährungswissenschaftlicher, diätetischer oder organoleptischer Ebene
anders wahrgenommen wird, wobei diese Wahrnehmung objektiviert wird;
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— die Übereinstimmung des Erzeugnisses mit dem Lastenheft wird durch eine (oder mehrere) nach der
Norm EN 45011 akkreditierte unabhängige Einrichtung(en) bescheinigt;

— ein von der oder den bescheinigenden Einrichtungen festgelegter Mindestplan für die Kontrollen wird dem
Lastenheft beigefügt;

— Dem Lastenheft wird eine Regelung beigefügt, in der klar und deutlich die Bedingungen für den Anschluss, die
Kontrolle und den Ausschluss von Erzeugungssystemen erläutert werden; diese Regelung wird dem Landwirt, der
nach den Anforderungen des Lastenhefts arbeiten möchte, systematisch übermittelt;

— Die voraussichtliche Öffnung des Marktes für Erzeugnisse, die der Qualitätsregelung angehören, wird in dem
Dokument behandelt, das dem Lastenheft beigefügt wird. Dieses Dokument mit dem Titel ″Motivation Marketing″
wurde nach einem Muster ausgearbeitet, das von der Dienststelle nach Abgabe eines Gutachtens des Ausschusses
anerkannt worden ist.

Art. 4 - Auf der Grundlage eines günstigen Gutachtens des Ausschusses erkennt der Minister das Lastenheft als
ein Lastheft an, das ein oder mehrere Erzeugnisse, die einer Lebensmittelqualitätsregelung angehören, betrifft und
eröffnet somit den Zugang zur Finanzierung von Aktions- und Absatzförderungsmaßnahmen für Agrarerzeugnisse.

Parallel zur Anerkennung des Laftenheftes erkennt der Minister die bescheinigende(n) Einrichtung(en) für die
Kontrolle der einwandfreien Anwendung des betreffenden Lastenheftes an. Diesbezüglich unterwirft, bzw. unterwer-
fen sich die bescheinigende(n) Einrichtung(en) der Kontrolle durch die Dienststelle.

Art. 5 - Der Minister der Landwirtschaft wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 12. Februar 2009
Der Minister-Präsident,

R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2009/201392]N. 2009 — 1192

12 FEBRUARI 2009. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de erkenning van kwaliteitssystemen die
overeenkomstig Verordening (EG) nr. 501/2008 toegang verlenen tot de financiering van voorlichtings- en
afzetbevorderingsacties voor landbouwproducten

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in landbouw-, tuinbouw- en zeevisserijproducten,
inzonderheid op artikel 3, § 1, 2o, 3o, gewijzigd bij de wet van 29 december 1990, en 6o, gewijzigd bij de wet van
29 december 1990 en bij het koninklijk besluit van 22 februari 2001;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 28 maart 2008;

Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 12 februari 2009;

Gelet op het overleg gepleegd tussen de Gewestregeringen en de federale overheid op 6 november 2008 en
goedgekeurd op 21 november 2008;

Gelet op het advies 45.423/4 van de Raad van State, gegeven op 3 december 2008, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het nodig is een erkenningsstelsel te creëren om te voldoen aan de voorwaarde bedoeld in
bijlage I bij Verordening (EG) nr. 501/2008 van de Commissie van 5 juni 2008 houdende uitvoeringsbepalingen van
Verordening (EG) nr. 3/2008 van de Raad van 17 december 2007 inzake voorlichtings- en afzetbevorderingsacties
voor landbouwproducten op de binnenmarkt en in derde landen, wat betreft het ″vers vlees, gekoeld en bevroren,
geproduceerd overeenkomstig een communautaire of nationale regeling″, waarin bepaald wordt dat enkel de
producten die afgewerkt worden in het kader van door de nationale autoriteiten erkende kwaliteitssystemen, indien
deze systemen niet Europees zijn, en die voldoen aan de criteria van artikel 32 van Verordening (EG) nr. 1698/2005 van
de Raad van 20 september 2005 inzake steun voor plattelandsontwikkeling uit het Europees Landbouwfonds voor
Plattelandsontwikkeling (ELFPO), opgesomd in artikel 22 van Verordening (EG) nr. 1974/2006 van de Commissie van
15 december 2006 tot vaststelling van uitvoeringsbepalingen van voornoemd Verordening (EG) nr. 1698/2005, het
voorwerp kunnen uitmaken van voorlichtingsacties die geheel of gedeeltelijk door de communautaire begroting
gefinancierd kunnen worden onder de voorwaarden bedoeld in voornoemde Verordening (EG) nr. 3/3008;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1o ″Minister″ : de Minister van Landbouw;

2o ″Commissie″ : de Wetenschappelijke Adviescommissie voor Agrovoedingsproducten ingesteld bij het decreet
van 7 september 1989 betreffende de aanduiding van lokale oorsprong en de aanduiding van Waalse oorsprong
alsmede het toepasselijk maken in het Waalse Gewest van de Verordeningen (EEG) nrs. 2081/92 en 2082/92;

3o ″Dienst″ : de Directie Kwaliteit van het Operationeel Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen
en Leefmilieu van de Waalse overheidsdienst.
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Art. 2. Onverminderd de bepalingen van de Verordeningen (EG) nr. 3/2008 van de Raad van 17 december 2007
inzake voorlichtings- en afzetbevorderingsacties voor landbouwproducten op de binnenmarkt en in derde landen en
(EG) nr. 501/2008 van de Commissie van 5 juni 2008 houdende uitvoeringsbepalingen van voornoemde Verordening
(EG) nr. 3/2008, wordt voor de erkenning in het Waalse Gewest van een kwaliteitssysteem zoals bedoeld in bijlage I, B.
bij Verordening (EG) nr. 501/2008 voor vers, gekoeld of bevroren vlees, een aanvraag tot erkenning van een bestek dat
één of meer producten van een voedselkwaliteitsregeling beoogt bij de Minister ingediend.

Elke aanvraag tot erkenning van een bestek wordt door de Minister ter advies aan de Commissie overgemaakt.
Art. 3. De Commissie gaat na of het bestek voldoet aan de criteria van artikel 22.2 van Verordening (EG)

nr. 1974/2006 van de Commissie van 15 december 2006 tot vaststelling van uitvoeringsbepalingen van Verordening
(EG) nr. 1698/2005 van de Raad van 20 september 2005 inzake steun voor plattelandsontwikkeling uit het Europees
Landbouwfonds voor Plattelandsontwikkeling (ELFPO).

Naast de criteria bedoeld in artikel 22.2 van voornoemde Verordening (EG) nr. 1974/2006 worden minstens de
volgende voorwaarden vervuld :

— een bestek voor het verkrijgen van producten met andere bijzondere kenmerken dan degene die op het
productieproces berusten, houdt de waarneming in van een voedings-, dieet- of organoleptisch verschil op het
eindproduct in verhouding tot het referentieproduct, dat wordt geobjectiveerd;

— de conformiteit van het product met het bestek wordt gecertificeerd door één (of meer) onafhankelijke
instellingen die volgens de norm EN 45011 geaccrediteerd zijn;

— een minimaal controleplan, dat door de certificerende instelling(en) bepaald opgemaakt wordt, wordt bij dat
bestek gevoegd;

— het bestek gaat vergezeld van een reglement waarin de toetredings-, controle- en uitsluitingsvoorwaarden
betreffende het productiesysteem duidelijk worden gesteld; dat reglement wordt systematisch verstrekt aan de
landbouwer die overeenkomstig het bestek wenst te produceren;

— het perspectief van een opening van de markt voor producten die onder de voedselkwaliteitsregeling vallen,
wordt bepaald in een bij het bestek gevoegde document. Dat document, dat ″motivering marketing″ genoemd wordt,
wordt opgemaakt overeenkomstig een stramien dat na advies van de Commissie door de Dienst goedgekeurd wordt.

Art. 4. Na gunstig advies van de Commissie erkent de Minister het bestek als bestek betreffende één of meer
producten die onder een voedselkwaliteitsregeling vallen, waarbij de toegang tot de financiering van voorlichtings- en
afzetbevorderingsacties voor landbouwproducten wordt verleend.

Samen met de erkenning van het bestek erkent de Minister de certificerende instelling(en) voor de controle van de
goede toepassing van het betrokken bestek. Daartoe onderwerpt (onderwerpen) de certificerende instelling(en) zich
aan de controle van de Dienst.

Art. 5. De Minister van Landbouw is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 12 februari 2009.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2009/02019]

Vernietiging door de Raad van State

Bij arrest nr. 190.241, d.d. 5 februari 2009, heeft de Raad van State, in
het koninklijk besluit van 8 maart 2001 tot vaststelling van de
voorwaarden voor het uitreiken van de bewijzen omtrent de taalkennis
voorgeschreven bij artikel 53 van de wetten op het gebruik van de talen
in bestuurszaken, samengevat op 18 juli 1966, de volgende bepalingen
vernietigd :

1° artikel 9, § 1;

2° in artikel 8, de volgende passage :

« Indien deze proef schriftelijk wordt afgenomen, is het programma
als volgt :

1° een verhandeling voor functies of betrekkingen die gerangschikt
zijn in de niveaus 1, 2+ of 2 van het rijkspersoneel of voor gelijkwaar-
dige functies of betrekkingen van de niet tot de rijksbesturen behorende
diensten;

2° een gemakkelijke verhandeling, een brief of een verhaal voor
functies of betrekkingen die gerangschikt zijn in de niveaus 3 en 4 van
het rijkspersoneel of voor gelijkwaardige functies of betrekkingen der
niet tot de rijksbesturen behorende diensten. »

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2009/02019]

Annulation par le Conseil d’Etat

Par arrêt n° 190.241 du 5 février 2009, le Conseil d’Etat a annulé, dans
l’arrêté royal du 8 mars 2001 fixant les conditions de délivrance des
certificats de connaissances linguistiques prévus à l’article 53 des lois
sur l’emploi des langues en matière administrative, coordonnées le
18 juillet 1966, les dispositions suivantes :

1° l’article 9, § 1er;

2° dans l’article 8, le passage suivant :

« Si cette épreuve est écrite, elle se déroule selon le programme
suivant :

1° une dissertation pour des fonctions ou emplois rangés dans les
niveaux 1, 2+ ou 2 du personnel de l’Etat ou pour des fonctions ou
emplois équivalents des services ne ressortissant pas aux administra-
tions de l’Etat;

2° une dissertation facile, une lettre ou une narration pour les
fonctions ou emplois rangés dans les niveaux 3 et 4 du personnel de
l’Etat ou pour des fonctions ou emplois équivalents des services ne
ressortissant pas aux administrations de l’Etat. »
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken
[C − 2009/35284]

Arrondissementscommissaris. — Benoemingen

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 27 maart 2009 wordt de heer Michel Carlier met ingang van 1 juni 2009
benoemd tot arrondissementscommissaris bij de provinciegouverneur van Limburg, standplaats Hasselt.

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 27 maart 2009 wordt de heer Didier Detollenaere met ingang van
1 juni 2009 benoemd tot arrondissementscommissaris bij de provinciegouverneur van Oost-Vlaanderen, standplaats
Gent.

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 27 maart 2009 wordt Mevr. Anne Martens met ingang van 1 juni 2009
benoemd tot arrondissementscommissaris bij de provinciegouverneur van West-Vlaanderen, standplaats Brugge.

*
VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2009/35278]
20 MAART 2009. — Ministerieel besluit tot aanduiding van de leden van de beheerscommissie

van het Eigen Vermogen van het Instituut voor Landbouw- en Visserijonderzoek (ILVO)

De Vlaamse Minister van Institutionele Hervormingen, Bestuurszaken, Buitenlands Beleid, Media,
Toerisme, Havens, Landbouw, Zeevisserij en Plattelandsbeleid,

Gelet op het decreet van 23 december 2005 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 2006,
inzonderheid op artikel 40;

Gelet op het decreet van 13 juli 2007 houdende bevordering van een meer evenwichtige participatie van vrouwen
en mannen in advies- en bestuursorganen van de Vlaamse Overheid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juli 2004 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 1 oktober 2004, 15 oktober 2004,
23 december 2005, 19 mei 2006, 30 juni 2006, 1 september 2006, 15 juni 2007, 28 juni 2007, 10 oktober 2007,
14 november 2007, 5 september 2008, 22 september 2008 en 6 januari 2009;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 februari 2007 betreffende de werking, het beheer en de
boekhouding van het Eigen Vermogen van het Instituut voor Landbouw- en Visserijonderzoek (ILVO);

Gelet op de voordrachten,

Besluit :

Artikel 1. De volgende personen worden aangeduid als leden van de beheerscommissie van het Eigen Vermogen
van het Instituut voor Landbouw- en Visserijonderzoek (ILVO) :

1° de leidend ambtenaar van het ILVO, die de commissie voorzit :

de heer Erik Van Bockstaele;

2° vier personeelsleden van het ILVO : Mevr. Lieve Herman, de heer Kristiaan Van Laecke, de heer Daniël De
Brabander en Mevr. Cathy Plasman;

3° een inspecteur van Financiën, geaccrediteerd bij het beleidsdomein Landbouw en Visserij : de heer Kurt
Debruyne;

4° de leidend ambtenaar van het departement Landbouw en Visserij : de heer Jules Van Liefferinge;

5° een vertegenwoordiger van de minister bevoegd voor het wetenschapsbeleid : Mevr. Kathleen D’Hondt;

6° een vertegenwoordiger van de Strategische Adviesraad voor Landbouw en Visserij : de heer Georges Van
Keerberghen.

Art. 2. Eervol ontslag als leden van de beheerscommissie wordt verleend aan :

— heer Dirk Van Lierde;

— Mevr. Monika Sormann;

— de heer Jos Matthys;
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Art. 3. De mandaten van de in artikel 1 genoemde leden eindigen uiterlijk zes maanden na de installatie van het
Vlaams Parlement bij vernieuwing.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2009.

Brussel, 20 maart 2009.

De Vlaamse minister van Institutionele Hervormingen, Bestuurszaken, Buitenlands Beleid, Media, Toerisme,
Havens, Landbouw, Zeevisserij en Plattelandsbeleid,

K. PEETERS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201400]
9 MARS 2009. — Arrêté ministériel reprenant au Port autonome de Namur

la gestion de terrains situés sur le territoire de la commune de Floreffe

Le Ministre du Budget, des Finances et de l’Equipement,

Vu la loi du 20 juin 1978 portant création du Port autonome de Namur et les statuts y annexés;
Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, modifiée par les lois du 8 août 1988, du 5 mai 1993

et du 16 juillet 1993, notamment l’article 6, § 1er, x, 2;
Vu la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des Communautés et des Régions, notamment

l’article 57, §§ 2 et 3;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 août 2004 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,

modifié par les arrêtés du 16 septembre 2004, du 15 avril 2005 et du 15 mai 2008;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 janvier 2008 fixant la répartition des compétences entre les ministres

et réglant la signature des actes du Gouvernement, notamment les articles 4 et 12;
Vu l’avis favorable émis en sa séance du 15 juin 2006 par le Conseil d’administration du Port autonome de Namur;
Considérant que, suite au retrait de gestion des terrains constituant la zone portuaire de Franière par arrêté

ministériel du 11 avril 2006, le port public d’Amptia se trouve complètement enclavé dans une zone verte et est
inaccessible à tout charroi, et que son accès le long de la voie d’eau n’aurait pu être réalisable qu’au départ de la
zone portuaire de Franière,

Arrête :
Article unique. Le Ministre du Budget, des Finances et de l’Equipement reprend au Port autonome de Namur

la gestion des biens tels que figurés sous teinte jaune au plan no H3.1018.55 ci-annexé, situés sur le territoire
de la commune de Floreffe.

Namur, le 9 mars 2009.
M. DAERDEN

Le dossier et le plan peuvent être consultés au S.P.W., Direction des Voies hydrauliques de Charleroi.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201421]

Aménagement du territoire. — Plans de secteur

Un arrêté du Gouvernement wallon du 6 mars 2009 modifie et complète l’arrêté du Gouvernement wallon du
22 avril 2004 adoptant provisoirement la révision partielle de plan de secteur de Mouscron-Comines (planches 28/6N
et 28/7S) en vue de l’inscription d’une zone d’activité économique industrielle en extension de la zone économique
industrielle dite de ″Bas-Warneton″ et d’une zone d’activité économique mixte au lieu-dit ″Les Quatre Rois″ à Comines
(Warneton et Bas-Warneton) comme suit :

- l’article 1er et la carte annexée sont remplacés par : ″Le Gouvernement adopte le projet de révision du plan de
secteur de Mouscron-Comines (planches 28/6S, 28/7S et 36/2N) portant sur l’inscription sur le territoire de Comines :

- d’une zone d’activité économique mixte en extension de la zone d’activité économique industrielle dite de
″Bas-Warneton″ et d’une zone d’activité économique mixte au lieu-dit ″Les Quatre Rois″ et, au titre de compensations
planologiques, d’une zone naturelle, d’une zone agricole et d’une zone d’espaces verts;

- d’une zone d’activité économique industrielle en extension de la zone d’activité économique industrielle dite
de ″Ploegsteert″ et d’une zone naturelle au titre de compensation planologique; conformément au plan ci-annexé.″

- l’article 2 est abrogé;

- l’article 3 est remplacé par : ″La prescriptions supplémentaire suivante, repérée *R 1.1; est d’application dans
les zones d’activité économique mixte inscrites au plan par le présent arrêté ″Les commerces de détail et les services
à la population ne sont pas autorisés à s’implanter dans les zones repérées *R 1.1, sauf s’ils sont l’auxiliaire des
activités admises dans la zone″″.

Le même arrêté prévoit que la prescription supplémentaire suivante est d’application dans la zone agricole inscrite
au plan par le présent arrêté : ″L’élevage hors sol et les activités agro-industrielles sont interdits dans la zone identi-
fiée *S34″.

Cet arrêté et la (les) carte(s) l’accompagnant peuvent être consultés à partir de l’adresse suivante
http://developpement-territorial.wallonie.be/PDS.html ainsi qu’à l’administration des communes sur lesquelles porte
la révision et à la Direction extérieure compétente de la Direction générale opérationnelle de l’Aménagement du
Territoire, du Logement, du Patrimoine et de l’Energie du Service public de Wallonie.
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Un arrêté du Gouvernement wallon du 6 mars 2009 décide la mise en révision du plan de secteur de
Ath-Lessines-Enghien et adopte l’avant-projet de révision du plan de secteur de Ath-Lessines-Enghien (planches 30/6,
38/2, 38/3 et 38/6) conformément à la carte annexée au présent arrêté, en vue de l’inscription :

- d’une zone d’activité économique industrielle sur le territoire des communes d’Ath et de Lessines;
- d’une zone d’habitat à caractère rural sur le territoire d’Ath;
- d’une zone forestière sur le territoire de la commune de Lessines;
et, à titre de compensation planologique :
- d’une zone agricole sur le territoire de la commune d’Ath;
- d’une zone forestière comportant un périmètre d’intérêt paysager sur le territoire de la commune d’Ath;
- de deux zones d’espaces verts sur le territoire de la commune d’Ath;
- d’une zone d’espaces verts comportant un périmètre d’intérêt paysager sur le territoire de la commune d’Ath;
- de trois zones agricoles sur le territoire de la commune de Lessines;
- d’une zone forestière sur le territoire de la commune de Lessines;
- d’une zone d’espaces verts sur le territoire de la commune de Lessines.
et, à titre de compensation alternative :
- sur le plan de la mobilité, la desserte par bus du pôle ″Orientis″ à partir des gares d’Ath et de Silly; le financement

de ces dessertes serait pris en charge par le gestionnaire du futur parc d’activité économique, déduction faite, le cas
échéant, de la partie prise en charge par les TEC;

- sur le plan énergétique, la production d’au moins 1/3 des besoins en énergie, tant privés que publics, de la
nouvelle zone par des énergies renouvelables, telles que l’énergie éolienne, solaire ou la biomasse, produites par les
entreprises installées dans le périmètre de la nouvelle zone ou le gestionnaire du futur parc d’activité économique.

Le contenu de l’étude d’incidences fixé par cet arrêté peut être consulté à partir de l’adresse suivante :
http://developpement-territorial.wallonie.be/PDS.html ainsi qu’à l’administration des communes sur lesquelles porte
la révision et à la Direction extérieure compétente de la Direction générale opérationnelle de l’Aménagement du
Territoire, du Logement, du Patrimoine et de l’Energie du Service public de Wallonie.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2009/201421]

Raumordnung. — Sektorenpläne

Durch Erlass der Wallonischen Regierung vom 6. März 2009 wird der Erlass der Wallonischen Regierung vom
22. April 2004, durch den die Teilrevision des Sektorenplans Mouscron-Comines (Karten 28/6N und 28/7S) zwecks der
Eintragung eines industriellen Gewerbegebiets als Erweiterung des industriellen Gewerbegebiets ″von Bas-Warneton″
und eines gemischten Gewerbegebiets an der Ortslage ″Les Quatre Rois″ in Comines (Warneton und Bas-Warneton)
vorläufig angenommen wurde, abgeändert und wie folgt ergänzt:

- Artikel 1 und die beigefügte Karte werden durch die folgende Bestimmung ersetzt: ″Die Regierung nimmt das
Projekt der Revision des Sektorenplans Mouscron-Comines (Karten 28/6S, 28/7S und 36/2N) an; dieses betrifft die
Eintragung auf dem Gebiet von Comines:

- eines gemischten Gewerbegebiets in Erweiterung des industriellen Gewerbegebiets ″von Bas-Warneton″ und
eines gemischten Gewerbegebiets an der Ortslage ″Les Quatre Rois″ in Comines und als raumplanerische Ausgleiche,
eines Naturgebiets, eines Agrargebiets und eines Grüngebiets;

- eines industriellen Gewerbegebiets in Erweiterung des industriellen Gewerbegebiets ″von Ploegsteert″ und eines
Naturgebiets als raumplanerischer Ausgleich, gemäß dem beigefügten Plan.″

- Artikel 2 wird außer Kraft gesetzt;

- Artikel 3 wird durch die folgende Bestimmung ersetzt: ″Die nachstehende Zusatzvorschrift (gekennzeich-
net *R 1.1) ist auf die im durch den vorliegenden Erlass in den Plan eingetragenen gemischten Gewerbegebiete
anwendbar: ″Die Ansiedlung von Einzelhandelsgeschäften und Betrieben für Dienstleistungen an die Bevölkerung ist
in den unter der Abkürzung *R 1.1. eingetragenen Gebieten untersagt, außer wenn diese Einzelhandelsgeschäfte und
Dienstleistungen Hilfstätigkeiten zugunsten der in dem Gebiet zugelassenen Aktivitäten sind.″

Im selben Erlass wird vorgesehen, dass die nachstehende zusätzliche Vorschrift in dem durch den vorliegenden
Erlass im Plan eingetragenen Agrargebiet anwendbar ist: ″Die bodenunabhängige Tierhaltung und die agrar-
industriellen Aktivitäten sind in dem unter der Abkürzung *S34 gekennzeichneten Gebiet untersagt.″

Dieser Erlass und in die ihm beigefügte(n) Karte(n) können an folgender Adresse http://developpement-
territorial.wallonie.be/PDS.html sowie bei den Gemeindeverwaltungen der Gemeinden, auf die sich die Revision
bezieht, und bei der zuständigen Außendirektion der Operativen Generaldirektion Raumordnung, Wohnungswesen,
Erbe und Energie des öffentlichen Dienstes der Wallonie eingesehen werden.
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Durch Erlass der Wallonischen Regierung vom 6. März 2009 wird beschlossen, den Sektorenplan von
Ath-Lessines-Enghien einer Revision zu unterziehen, und wird der Vorentwurf zur Revision des Sektorenplans
Ath-Lessines-Enghien (Karten 30/6, 38/2, 38/3 und 38/6) gemäß der dem vorliegenden Erlass beigefügten Karte
verabschiedet, dies zwecks der Eintragung:

- eines industriellen Gewerbegebiets auf dem Gebiet der Gemeinden Ath und Lessines;
- eines Wohngebiets mit ländlichem Charakter auf dem Gebiet von Ath;
- eines Agrargebiets auf dem Gebiet der Gemeinde Lessines;
und als raumplanerischer Ausgleich:
- eines Agrargebiets auf dem Gebiet der Gemeinde Ath;
- eines Forstgebiets, das einen Umkreis von landschaftlichem Interesse enthält, auf dem Gebiet der Gemeinde Ath;
- zweier Grüngebiete auf dem Gebiet der Gemeinde Ath;
- eines Grüngebiets, das einen Umkreis von landschaftlichem Interesse enthält, auf dem Gebiet der Gemeinde Ath;
- dreier Agrargebieten auf dem Gebiet der Gemeinde Lessines;
- eines Forstgebiets auf dem Gebiet der Gemeinde Lessines;
- eines Grüngebiets auf dem Gebiet der Gemeinde Lessines;
und als alternativer Ausgleich:
- auf der Ebene der Mobilität, Busbedienung des Pols ″Orientis″ ab den Bahnhöfen von Ath und Silly; die

Finanzierung dieser Bedienung wäre durch den Bewirtschafter des zukünftigen Gewerbegebiets, ggf. abzüglich des
durch die TEC übernommenen Teils, übernommen;

- auf der Energieebene, Erzeugung von mindestens 1/3 des sowohl privaten als auch öffentlichen Energiebedarfs
des neuen Gebiets durch erneuerbare Energien wie die Windkraft, Solarenergie oder Biomasse, die durch innerhalb des
Umkreises des neuen Gebiets gelegene Betriebe oder durch den Bewirtschafter des zukünftigen Gewerbegebiets
erzeugt werden.

Der durch den vorliegenden Erlass festgelegte Inhalt der Umweltverträglichkeitsprüfung kann an folgender
Adresse http://developpement-territorial.wallonie.be/PDS.html sowie bei der Gemeindeverwaltung der Gemeinden,
auf die sich die Revision bezieht, und bei der zuständigen Außendirektion der Operativen Generaldirektion
Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des öffentlichen Dienstes der Wallonie eingesehen werden.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2009/201421]

Ruimtelijke ordening. — Gewestplannen

Bij besluit van de Waalse Regering van 6 maart 2006 wordt het besluit van de Waalse Regering tot voorlopige
aanneming van de gedeeltelijke herziening van het gewestplan Moeskroen-Komen (bladen 28/6N en 28/7S) met het
oog op de opneming van een industriële bedrijfsruimte als uitbreiding van de industriële bedrijfsruimte ″Neerwaasten″
en van een gemende bedrijfsruimte in het gehucht ″Les Quatre Rois″ te Komen (Waasten en Neerwaasten) als volgt
gewijzigd en aangevuld :

- artikel 1 en de bijgevoegde kaart worden vervangen door : ″De Regering neemt de ontwerp-herziening van het
gewestplan Moeskroen-Komen (bladen 28/6S, 28/7S en 36/2N) aan met betrekking tot de opneming op het
grondgebied van Komen :

- van een gemengde bedrijfsruimte als uitbreiding van de industriële bedrijfsruimte ″Neerwaasten″ en een
gemengde bedrijfsruimte in het gehucht ″Les Quatre Rois″ en, als planologische compensaties, van een natuurgebied,
een landbouwgeboed en een groengebied;

- van een industriële bedrijfsruimte als uitbreiding van de industriële bedrijfsruimte van ″Ploegsteert″ en van een
natuurgebied als planologische compensatie, overeenkomstig bijgevoegd plan″;

- artikel 2 wordt opgeheven;

- artikel 3 wordt vervangen door : ″Het volgende bijkomende voorschrift, gemerkt *R 1.1, geldt in de gemengde
bedrijfsruimtes opgenomen in het plan bij dit besluit ″Kleinhandel en dienstverlening aan de bevolking mogen zich in
dit gebied niet vestigen, behalve indien ze bij de in dit gebied toegelaten activiteiten horen.″

Bij hetzelfde besluit wordt bepaald dat volgend bijkomend voorschrift van toepassing is in het landbouwgebied
opgenomen op het plan bij dit besluit : ″Grondloze fokkerij en agro-industrie zijn verboden in het gebied aangeduid
met *S34″.

Dat besluit en de erbij gevoegde kaart(en) kunnen geraadpleegd worden op de website http://developpement-
territorial.wallonie.be/PDS.html alsmede bij het bestuur van de gemeenten waarop de herziening betrekking heeft en
bij de bevoegde buitendirectie van het operationele Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting,
Patrimonium en Energie van de Waalse Overheidsdienst.
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Bij besluit van de Waalse Regering van 6 maart 2009 wordt beslist het gewestplan Aat-Lessen-Edingen aan
herziening te onderwerpen en wordt het voorontwerp van herziening van het gewestplan Aat-Lessen-Edingen
(bladen 30/6, 38/2, 38/3 en 38/6) aangenomen overeenkomstig de kaart als bijlage bij dit besluit, met het oog op de
opneming :

- van een industriële bedrijfsruimte op het grondgebied van de gemeenten Aat en Lessen;
- van woongebied met een landelijk karakter op het grondgebied van de gemeente Aat;
- van een bosgebied op het grondgebied van de gemeente Lessen;
en als planologische compensatie :
- van een landbouwgebied op het grondgebied van de gemeente Aat;
- van een bosgebied met een landschappelijk waardevolle omtrek op het grondgebied van de gemeente Aat;
- van twee groengebieden op het grondgebied van de gemeente Aat;
- van een groengebied met een landschappelijk waardevolle omtrek op het grondgebied van de gemeente Aat;
- drie landbouwgebieden op het grondgebied van de gemeente Lessen,
- van een bosgebied op het grondgebied van de gemeente Lessen;
- van een groengebied op het grondgebied van de gemeente Lessen,
en als planologische compensatie :
- wat mobiliteit betreft, de bediening van het kenniscentrum ″Orientis″ met de bus vanaf de stations van Aat en

Silly; de financiering van die bedieningen wordt overgenomen door de beheerder van het toekomstige bedrijvenpark,
na aftrek, in voorkomend geval, van het gedeelte overgenomen door de TEC;

- wat energie betreft, de productie van minstens één derde van de energiebehoeften, zowel privé als overheid, van
het nieuwe gebied door hernieuwbare energie zoals windaangedreven energie, zonne-energie of biomassa,
geproduceerd door de ondernemingen gevestigd in de omtrek van het nieuwe gebied of de beheerder van het
toekomstige bedrijvenpark.

De inhoud van het effectenonderzoek bepaald bij dat besluit kan geraadpleegd worden via http://developpement-
territorial.wallonie.be/PDS.html en ligt ter inzage bij het gemeentebestuur van de gemeenten die bij de herziening zijn
betrokken en bij de bevoegde buitendirectie van het Operationele Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening,
Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheidsdienst.

AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2009/00180]

25 MAART 2009. — Ministeriële omzendbrief ter vervanging van de
ministeriële omzendbrief van 7 mei 2002 betreffende de notie van
gewone plaats van het werk voor de federale politie

1. Gewone plaats van het werk

Artikel XI.IV.13, 12°, eerste lid, van het koninklijk besluit van
30 maart 2001 tot regeling van de rechtspositie van het personeel van de
politiediensten (RPPol) omschrijft het begrip « gewone plaats van het
werk » als elk gebouw of gebouwencomplex zoals bepaald door de
Minister van Binnenlandse Zaken, waar het personeelslid gewoonlijk
en daadwerkelijk zijn werk uitvoert.

2. Gebouwencomplexen

Artikel XI.16, eerste lid, van het ministerieel besluit van 28 decem-
ber 2001 tot uitvoering van sommige bepalingen van het koninklijk
besluit van 30 maart 2001 tot regeling van de rechtspositie van het
personeel van de politiediensten (UBPol) omschrijft het begrip « gebou-
wencomplex » als een geheel van gebouwen en aanhorigheden die zich
bevinden binnen een cirkel met een straal van 750 meter en/of als
dusdanig zijn aangeduid door de bevoegde overheid na overleg in het
betrokken overlegcomité, zonder dat de cirkel waarbinnen de kwes-
tieuze gebouwen zich bevinden, een straal kan hebben van meer dan 4
000 meter.

3. Uitvoering bij de federale politie

Wat de federale politie betreft, is het, overeenkomstig artikel XI.IV.13,
12°, tweede lid, RPPol, de Minister van Binnenlandse Zaken die de
gebouwencomplexen bepaalt die hij beschouwt als één en dezelfde
gewone plaats van het werk.

Hiertoe wordt, krachtens artikel XI.16, tweede lid, UBPol, de lijst
vastgesteld van de gebouwen die beschouwd worden als een gebou-
wencomplex dat één enkele en dezelfde gewone plaats van het werk
uitmaakt.

Die bepaling werd uitgevoerd door de ministeriële omzendbrief van
15 januari 2002 betreffende de notie van gewone plaats van het werk
voor de federale politie die werd opgeheven en vervangen door de
ministeriële omzendbrief van 7 mei 2002 betreffende de notie van
gewone plaats van het werk voor de federale politie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2009/00180]

25 MARS 2009. — Circulaire ministérielle remplaçant la circulaire
ministérielle du 7 mai 2002 concernant la notion de lieu habituel de
travail pour la police fédérale

1. Lieu habituel de travail

L’article XI.IV.13, 12°, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 30 mars 2001
portant la position juridique du personnel des services de police (PJPol)
définit la notion de « lieu habituel de travail » comme étant tout
bâtiment ou complexe de bâtiments, tel que défini par le Ministre de
l’Intérieur, où le membre du personnel exécute habituellement et
effectivement son travail.

2. Complexes de bâtiments

L’article XI.16, alinéa 1er, de l’arrêté ministériel du 28 décembre 2001
portant exécution de certaines dispositions de l’arrêté royal du
30 mars 2001 portant la position juridique du personnel des services de
police (AEPol) définit la notion de « complexe de bâtiments » comme
étant un ensemble de bâtiments et de dépendances implantés dans un
cercle d’un rayon de 750 mètres et/ou désignés comme telle par les
autorités compétentes, après concertation au sein du comité de
concertation concerné, sans que le cercle dans lequel se trouvent les
bâtiments concernés ne puisse avoir un rayon de plus de 4 000 mètres.

3. Mise en œuvre à la police fédérale

En ce qui concerne la police fédérale, c’est le Ministre de l’Intérieur
qui désigne les complexes de bâtiments qu’il considère comme
constituant un seul et même lieu habituel de travail, conformément à
l’article XI.IV.13, 12°, alinéa 2, PJPol.

A cet effet, la liste des ensembles de bâtiments qui sont considérés
comme constituant un complexe de bâtiments constituant un seul et
même lieu habituel de travail, est fixée, en vertu de l’article XI.16,
alinéa 2, AEPol.

La mise en œuvre de cette dernière disposition a été concrétisée par
la circulaire ministérielle du 15 janvier 2002 concernant la notion de lieu
habituel de travail pour la police fédérale qui a été abrogée et remplacée
par la circulaire ministérielle du 7 mai 2002 concernant la notion de lieu
habituel de travail pour la police fédérale.
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Rekening houdend met de wijzigingen die zich sindsdien ter zake
hebben voorgedaan, met name ten gevolge van de hervorming van de
federale politie en de bezetting van nieuwe werkplaatsen, is het
aangewezen om de lijst van die omzendbrief van 7 mei 2002, aan te
passen. Dit is de reden waarom die wordt opgeheven en vervangen
door deze omzendbrief.

4. Lijst
Voor de federale politie vormen een gebouwencomplex dat één

enkele en dezelfde gewone plaats van het werk uitmaakt :
1° het geheel van de gebouwen en aanhorigheden van een nationale

of regionale luchthaven waar eenheden of diensten van de federale
politie gevestigd zijn;

2° het geheel van de gebouwen en aanhorigheden van de Koninklijke
Paleizen en Domeinen te Laken, Belvedere, Stuyvenbergh en Brussel en
het geheel van de gebouwen of gedeelten ervan gelegen te 1020 Laken :
Stephaniastraat;

3° het geheel van de gebouwen of gedeelten ervan en aanhorigheden
toegekend aan de federale politie en gelegen te :

a) 1000 Brussel : Simon Bolivarlaan, Fonsnylaan, Vooruitgangstraat,
Notelaarstraat, Berlaimontlaan, Poelaertplein (Justitiepaleis en bijgebou-
wen), Queteletplein, Triomflaan en Regentlaan;

b) 1030 Schaarbeek : Reyerslaan;
c) 1040 Etterbeek : Luchtmachtlaan, Ruiterijlaan en Generaal Jacques-

laan;
d) 1050 Elsene : Fritz Toussaintstraat, Juliette Wytsmanstraat en

Kroonlaan;
e) 1160 Oudergem : Jules Cockxstraat;
f) 1180 Ukkel : Baron Guillaume Van Hammestraat;
g) 1210 Brussel : Victoria Reginaplantsoen en Charles Rogierplein;
4° het geheel van de gebouwen of gedeelten ervan en aanhorigheden

toegekend aan de federale politie en gelegen te 1070 Anderlecht :
Bergensesteenweg;

5° het geheel van de gebouwen of gedeelten ervan en aanhorigheden
toegekend aan de federale politie en gelegen te 1400 Nivelles : avenue
Jean Monet;

6° het geheel van de gebouwen of gedeelten ervan en aanhorigheden
toegekend aan de federale politie en gelegen te 1731 Asse, Relegem-
straat en Nerviërsstraat;

7° het geheel van de gebouwen of gedeelten ervan en aanhorigheden
toegekend aan de federale politie en gelegen te 2000 Antwerpen : Sint-
Pietersvliet, 2030 Antwerpen : Oosterweelsesteenweg en Noorderlaan
en te 2040 Antwerpen : Kauwenstein;

8° het geheel van de gebouwen of gedeelten ervan en aanhorigheden
toegekend aan de federale politie en gelegen te 2300 Turnhout :
steenweg op Gierle;

9° het geheel van de gebouwen of gedeelten ervan en aanhorigheden
toegekend aan de federale politie en gelegen te 2610 Antwerpen :
Boomsesteenweg en 2140 Borgerhout : Noordersingel;

10° het geheel van de gebouwen of gedeelten ervan en aanhorighe-
den toegekend aan de federale politie en gelegen te 3000 Leuven :
Martelarenplein en te 3001 Leuven : Philipssite;

11° het geheel van de gebouwen of gedeelten ervan en aanhorighe-
den toegekend aan de federale politie en gelegen te 3500 Hasselt :
Luikersteenweg, Guffenslaan, Trekschurenstraat, en Stationsplein;

12° het geheel van de gebouwen of gedeelten ervan en aanhorighe-
den toegekend aan de federale politie en gelegen te 3600 Genk, Marcel
Habetslaan en Vennestraat;

13° het geheel van de gebouwen of gedeelten ervan en aanhorighe-
den toegekend aan de federale politie en gelegen te 3700 Tongeren :
Maastrichtersteenweg en Maastrichterstraat;

14° het geheel van de gebouwen of gedeelten ervan en aanhorighe-
den toegekend aan de federale politie en gelegen te 4000 Liège : rue
Saint-Léonard, rue du Palais en place des Guillemins, te 4020 Liège :
quai Gloesener en te 4041 Vottem, rue Verte Voie en het geheel van de
lokalen toegekend aan de federale politie, gelegen te 4000 Liège, place
Saint-Lambert (Palais de Justice);

15° het geheel van de gebouwen of gedeelten ervan en aanhorighe-
den toegekend aan de federale politie en gelegen te 4500 Huy : rue de
la Motte en quai d’Arona;

16° het geheel van de gebouwen of gedeelten ervan en aanhorighe-
den toegekend aan de federale politie en gelegen te 4700 Eupen :
Herbesthaler Strasse en Hochstrasse;

17° het geheel van de gebouwen of gedeelten ervan en aanhorighe-
den toegekend aan de federale politie en gelegen te 4800 Verviers :
chaussée de Heusy en rue du Tribunal;

Compte tenu des modifications intervenues depuis lors en la matière,
notamment à la suite de la réforme de la police fédérale et l’occupation
de nouveaux lieux de travail, il y a lieu d’adapter la liste figurant dans
cette circulaire du 7 mai 2002. C’est la raison pour laquelle elle est
abrogée et remplacée par la présente circulaire.

4. Liste
Pour la police fédérale constituent un complexe de bâtiments

constituant un seul et même lieu habituel de travail :
1° l’ensemble des bâtiments et dépendances constitutifs d’un aéro-

port national ou régional où sont implantés des unités et services de la
police fédérale;

2° l’ensemble des bâtiments et dépendances des Palais Royaux et
Domaines de Laeken, du Belvedere, du Stuyvenbergh et de Bruxelles et
l’ensemble des bâtiments ou des parties de bâtiments situés à
1020 Laeken, rue Stéphanie;

3° l’ensemble des bâtiments ou des parties de bâtiments et des
dépendances attribués à la police fédérale et situés à :

a) 1000 Bruxelles : boulevard Simon Bolivar, avenue Fonsny, rue du
Progrès, rue du Noyer, boulevard de Berlaimont, place Poelaert (Palais
de Justice et annexes), place Quetelet, boulevard du Triomphe et
boulevard du Régent;

b) 1030 Schaerbeek : boulevard Reyers;
c) 1040 Etterbeek : avenue de la Force aérienne, avenue de la

Cavalerie et boulevard Général Jacques;
d) 1050 Ixelles : rue Fritz Toussaint, rue Juliette Wytsman et avenue de

la Couronne;
e) 1160 Auderghem : rue Jules Cockx;
f) 1180 Uccle : rue Baron Guillaume Van Hamme;
g) 1210 Bruxelles : square Victoria Regina et place Charles Rogier;
4° l’ensemble des bâtiments ou des parties de bâtiments et des

dépendances attribués à la police fédérale et situés à 1070 Anderlecht :
chaussée de Mons;

5° l’ensemble des bâtiments ou des parties de bâtiments et des
dépendances attribués à la police fédérale et situés à 1400 Nivelles :
avenue Jean Monet;

6° l’ensemble des bâtiments ou des parties de bâtiments et des
dépendances attribués à la police fédérale et situés à 1731 Asse,
Relegemstraat et Nerviërsstraat;

7° l’ensemble des bâtiments ou des parties de bâtiments et des
dépendances attribués à la police fédérale et situés à 2000 Antwerpen :
Sint-Pietersvliet, à 2030 Antwerpen : Oosterweelsesteenweg et Noor-
derlaan et à 2040 Antwerpen : Kauwenstein;

8° l’ensemble des bâtiments ou des parties de bâtiments et des
dépendances attribués à la police fédérale et situés à 2300 Turnhout :
steenweg op Gierle;

9° l’ensemble des bâtiments ou des parties de bâtiments et des
dépendances attribués à la police fédérale et situés à 2610 Antwerpen :
Boomsesteenweg et 2140 Borgerhout : Noordersingel;

10° l’ensemble des bâtiments ou des parties de bâtiments et des
dépendances attribués à la police fédérale et situés à 3000 Leuven :
Martelarenplein et à 3001 Leuven : Philipssite;

11° l’ensemble des bâtiments ou des parties de bâtiments et des
dépendances attribués à la police fédérale et situés à 3500 Hasselt :
Luikersteenweg, Guffenslaan, Trekschurenstraat et Stationsplein;

12° l’ensemble des bâtiments ou des parties de bâtiments et des
dépendances attribués à la police fédérale et situés à 3600 Genk, Marcel
Habetslaan et Vennestraat;

13° l’ensemble des bâtiments ou des parties de bâtiments et des
dépendances attribués à la police fédérale et situés à 3700 Tongeren :
Maastrichtersteenweg et Maastrichterstraat;

14° l’ensemble des bâtiments ou des parties de bâtiments et des
dépendances attribués à la police fédérale et situés à 4000 Liège : rue
Saint-Léonard, rue du Palais et place des Guillemins, à 4020 Liège : quai
Gloesener et à 4041 Vottem, rue Verte Voie et l’ensemble des locaux
attribués à la police fédérale, situés à 4000 Liège, place Saint-Lambert
(Palais de Justice);

15° l’ensemble des bâtiments ou des parties de bâtiments et des
dépendances attribués à la police fédérale et situés à 4500 Huy : rue de
la Motte et quai d’Arona;

16° l’ensemble des bâtiments ou des parties de bâtiments et des
dépendances attribués à la police fédérale et situés à 4700 Eupen :
Herbesthaler Strasse et Hochstrasse;

17° l’ensemble des bâtiments ou des parties de bâtiments et des
dépendances attribués à la police fédérale et situés à 4800 Verviers :
chaussée de Heusy et rue du Tribunal;
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18° het geheel van de gebouwen of gedeelten ervan en aanhorighe-
den toegekend aan de federale politie en gelegen te 5000 Namur :
rue de l’Arsenal, place de la Station, rue Henri Bles en rue Pépin, te
5020 Daussoux, rue Del’Grète en te 5100 Namur, rue Bertrand Janquin;

19° het geheel van de gebouwen of gedeelten ervan en aanhorighe-
den toegekend aan de federale politie en gelegen te 5500 Dinant : quai
J.B. Culot en rue en Rhée;

20° het geheel van de gebouwen of gedeelten ervan en aanhorighe-
den toegekend aan de federale politie en gelegen te 6000 Charleroi :
square des Martyrs du 18 août en te 6001 Charleroi, avenue Emile
Rousseau en rue de la Tombe;

21° het geheel van de gebouwen of gedeelten ervan en aanhorighe-
den toegekend aan de federale politie en gelegen te 6040 Jumet : rue
Docteur Picard;

22° het geheel van de gebouwen of gedeelten ervan en aanhorighe-
den toegekend aan de federale politie en gelegen te 6700 Arlon : rue de
Neufchâteau en het geheel van de lokalen toegekend aan de federale
politie, gelegen te 6700 Arlon : place Schalbert (Palais de Justice);

23° het geheel van de gebouwen of gedeelten ervan en aanhorighe-
den toegekend aan de federale politie en gelegen te 6840 Neufchâteau :
avenue de la Gare en chaussée de Bastogne;

24° het geheel van de gebouwen of gedeelten ervan en aanhorighe-
den toegekend aan de federale politie en gelegen te 6900 Marche-en-
Famenne : rue Notre Dame de Grâce en rue Victor Libert;

25° het geheel van de gebouwen of gedeelten ervan en aanhorighe-
den toegekend aan de federale politie en gelegen te 7000 Mons : chemin
de l’Inquiétude, Cité administrative, blocs 6-8, rue du Rossignol, place
Léopold en chemin de la Procession;

26° het geheel van de gebouwen en aanhorigheden van SHAPE
gevestigd te 7010 Mons : avenue de Berlin;

27° het geheel van de gebouwen of gedeelten ervan en aanhorighe-
den toegekend aan de federale politie en gelegen te 7500 Tournai : place
Crombez en avenue de Maire;

28° het geheel van de gebouwen of gedeelten ervan en aanhorighe-
den toegekend aan de federale politie en gelegen te 8000 Brugge :
Koopmansstraat en Stationsplein en te 8200 Brugge : Koning Leopold III-
laan en Zandstraat;

29° het geheel van de gebouwen of gedeelten ervan en aanhorighe-
den toegekend aan de federale politie en gelegen te 8400 Oostende :
Natiënkaai;

30° het geheel van de gebouwen of gedeelten ervan en aanhorighe-
den toegekend aan de federale politie en gelegen te 8500 Kortrijk :
Belfaststraat, Handelskaai, Kennedylaan en Graaf Boudewijnlaan;

31° het geheel van de gebouwen of gedeelten ervan en aanhorighe-
den toegekend aan de federale politie en gelegen te 8630 Veurne :
Zuidburgweg en P. Benoitlaan;

32° het geheel van de gebouwen of gedeelten ervan en aanhorighe-
den toegekend aan de federale politie en gelegen te 8900 Ieper :
D’Hondtstraat en De Montstraat;

33° het geheel van de gebouwen of gedeelten ervan en aanhorighe-
den toegekend aan de federale politie en gelegen te 9000 Gent :
Groendreef, Maria Hendrikaplein en Pacificatielaan;

34° het geheel van de gebouwen of gedeelten ervan en aanhorighe-
den toegekend aan de federale politie en gelegen te 9300 Aalst :
Graanmarkt;

35° het geheel van de gebouwen of gedeelten ervan en aanhorighe-
den toegekend aan de federale politie en gelegen te 9700 Oudenaarde :
Bergstraat, Krekelput en Kasteelstraat.

Opmerking : Bij de lezing van deze omzendbrief dient men onder
« toegekend aan de federale politie » eveneens te verstaan « waar de
personeelsleden hun gewone plaats van het werk hebben ».

5. Inwerkingtreding

De ministeriële omzendbrief van 7 mei 2002 betreffende de notie van
gewone plaats van het werk voor de federale politie wordt opgeheven.

Deze omzendbrief treedt in werking de eerste dag van de maand
volgend op de datum van bekendmaking ervan in het Belgisch
Staatsblad.

De Minister van Binnenlandse Zaken,
G. DE PADT

18° l’ensemble des bâtiments ou des parties de bâtiments et des
dépendances attribués à la police fédérale et situés à 5000 Namur : rue
de l’Arsenal, place de la Station, rue Henri Bles et rue Pépin, à
5020 Daussoux, rue Del’Grète et à 5100 Namur, rue Bertrand Janquin;

19° l’ensemble des bâtiments ou des parties de bâtiments et des
dépendances attribués à la police fédérale et situés à 5500 Dinant : quai
J.B. Culot et rue en Rhée;

20° l’ensemble des bâtiments ou des parties de bâtiments et des
dépendances attribués à la police fédérale et situés à 6000 Charleroi :
square des Martyrs du 18 août et à 6001 Charleroi, avenue Emile
Rousseau et rue de la Tombe;

21° l’ensemble des bâtiments ou des parties de bâtiments et des
dépendances attribués à la police fédérale et situés à 6040 Jumet : rue
Docteur Picard;

22° l’ensemble des bâtiments ou des parties de bâtiments et des
dépendances attribués à la police fédérale et situés à 6700 Arlon : rue de
Neufchâteau et l’ensemble des locaux attribués à la police fédérale,
situés à 6700 Arlon : place Schalbert (Palais de Justice);

23° l’ensemble des bâtiments ou des parties de bâtiments et des
dépendances attribués à la police fédérale et situés à 6840 Neufchâteau :
avenue de la Gare et chaussée de Bastogne;

24° l’ensemble des bâtiments ou des parties de bâtiments et des
dépendances attribués à la police fédérale et situés à 6900 Marche-en-
Famenne : rue Notre Dame de Grâce et rue Victor Libert;

25° l’ensemble des bâtiments ou des parties de bâtiments et des
dépendances attribués à la police fédérale et stitués à 7000 Mons :
chemin de l’Inquiétude, Cité administrative, blocs 6-8, rue du Rossi-
gnol, place Léopold et chemin de la Procession;

26° l’ensemble des bâtiments et des dépendances du SHAPE établis
à 7010 Mons : avenue de Berlin;

27° l’ensemble des bâtiments ou des parties de bâtiments et des
dépendances attribués à la police fédérale et situés à 7500 Tournai :
place Crombez et avenue de Maire;

28° l’ensemble des bâtiments ou des parties de bâtiments et des
dépendances attribués à la police fédérale et situés à 8000 Brugge :
Koopmansstraat et Stationsplein et à 8200 Brugge : Koning Leopold III-
laan et Zandstraat;

29° l’ensemble des bâtiments ou des parties de bâtiments et des
dépendances attribués à la police fédérale et situés à 8400 Oostende :
Natiënkaai;

30° l’ensemble des bâtiments ou des parties de bâtiments et des
dépendances attribués à la police fédérale et situés à 8500 Kortrijk :
Belfaststraat, Handelskaai, Kennedylaan et Graaf Boudewijnlaan;

31° l’ensemble des bâtiments ou des parties de bâtiments et des
dépendances attribués à la police fédérale et situés à 8630 Veurne :
Zuidburgweg et P. Benoitlaan;

32° l’ensemble des bâtiments ou des parties de bâtiments et des
dépendances attribués à la police fédérale et situés à 8900 Ieper :
D’Hondtstraat et De Montstraat;

33° l’ensemble des bâtiments ou des parties de bâtiments et des
dépendances attribués à la police fédérale et situés à 9000 Gent :
Groendreef, Maria Hendrikaplein et Pacificatielaan;

34° l’ensemble des bâtiments ou des parties de bâtiments et des
dépendances attribués à la police fédérale et situés à 9300 Aalst :
Graanmarkt;

35° l’ensemble des bâtiments ou des parties de bâtiments et des
dépendances attribués à la police fédérale et situés à 9700 Oudenaarde :
Bergstraat, Krekelput et Kasteelstraat.

Remarque : pour la lecture de cette circulaire, par « attribués à la
police fédérale », il y a également lieu d’entendre « où les membres du
personnel ont leur lieu habituel de travail ».

5. Entrée en vigueur

La circulaire ministérielle du 7 mai 2002 concernant la notion de lieu
habituel de travail est abrogée.

La présente circulaire produit ses effets le premier jour du mois qui
suit sa publication au Moniteur belge.

Le Ministre de l’Intérieur,
G. DE PADT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2009/09240]
Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen

— assistent bij de griffie van het Hof van Cassatie in de functiefamilie
’administratieve ondersteuning’ : 5 (waarvan 3 Franstalig en 2 Neder-
landstalig);

— assistent bij de griffie van het hof van beroep te Antwerpen in de
functiefamilie ’dossierbeheer’ : 10 (waarvan 1 vanaf 3 mei 2009);

— assistent bij de griffie van het hof van beroep te Brussel in de
functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 3 (waarvan 1 Neder-
landstalig en 2 Franstalig);

— assistent bij de griffie van het hof van beroep te Gent in de
functiefamilie ’informatica-assistent’ : 3;

— assistent bij de griffie van het hof van beroep te Bergen in de
functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 1;

— assistent bij de griffie van het arbeidshof te Antwerpen in de
functiefamilie ’dossierbeheer’ : 2;

— assistent bij de griffie van het arbeidshof te Gent in de functie-
familie ’administratieve ondersteuning’ : 1;

— assistent bij de griffie van het arbeidshof te Luik in de functie-
familie ’administratieve ondersteuning’ : 1;

— assistent bij de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Antwerpen in de functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 11;

— assistent bij de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt in de functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 2;

— assistent bij de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Mechelen in de functiefamilie ’dossierbeheer’ : 4;

— assistent bij de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Brussel in de functiefamilie ’dossierbeheer’ : 22 (*);

— assistent bij de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Brussel in de functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 15 (*);

— assistent bij de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Brussel in de functiefamilie ’budgetbeheer’ : 4 (*);

— assistent bij de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven in de functiefamilie ’dossierbeheer’ : 1;

— assistent bij de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Gent
in de functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 1;

— assistent bij de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Oudenaarde in de functiefamilie ’informatica-assistent’ : 1;

— assistent bij de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Brugge in de functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 1, vanaf
1 juli 2009;

— assistent bij de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk in de functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 1;

— assistent bij de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Veurne in de functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 1;

— assistent bij de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Aarlen
in de functiefamilie ’dossierbeheer’ : 1;

— assistent bij de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Hoei
in de functiefamilie ’leiding geven’ : 1;

— assistent bij de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Luik
in de functiefamilie ’dossierbeheer’ : 1;

— assistent bij de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Luik
in de functiefamilie ’informatica-assistent’ : 3;

— assistent bij de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Marche-en-Famenne in de functiefamilie ’dossierbeheer’ : 1;

— assistent bij de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Charleroi in de functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 2;

— assistent bij de griffie van de arbeidsrechtbank te Antwerpen in de
functiefamilie ’dossierbeheer’ : 4 waarvan 2 vanaf 1 juni 2009;

— assistent bij de griffie van de arbeidsrechtbank te Hasselt in de
functiefamilie ’informatica-assistent’ : 2;

— assistent bij de griffie van de arbeidsrechtbank te Brussel in de
functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 9 (*);

— assistent bij de griffie van de arbeidsrechtbank te Leuven in de
functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 1;

— assistent bij de griffie van de arbeidsrechtbank te Dendermonde in
de functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 2;

— assistent bij de griffie van de arbeidsrechtbank te Hoei in de
functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 1;

— assistent bij de griffie van de rechtbank van koophandel te
Antwerpen in de functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 9;

— assistent bij de griffie van de rechtbank van koophandel te Hasselt
in de functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 1;

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2009/09240]
Ordre judiciaire. — Places vacantes

— assistant au greffe de la Cour de cassation dans la famille de
fonctions ’soutien administratif’ : 5 (dont 3 francophones et 2 néerlan-
dophones);

— assistant au greffe de la cour d’appel d’Anvers dans la famille de
fonctions ’gestion de dossiers’ : 10 (dont 1 à partir du 3 mai 2009);

— assistant au greffe de la cour d’appel de Bruxelles dans la famille
de fonctions ’soutien administratif’ : 3 (dont 1 néerlandophone et
2 francophones);

— assistant au greffe de la cour d’appel de Gand dans la famille de
fonctions ’assistant en informatique’ : 3;

— assistant au greffe de la cour d’appel de Mons dans la famille de
fonctions ’soutien administratif’ : 1;

— assistant au greffe de la cour du travail d’Anvers dans la famille
de fonctions ’gestion de dossiers’ : 2;

— assistant au greffe de la cour du travail de Gand dans la famille de
fonctions ’soutien administratif’ : 1;

— assistant au greffe de la cour du travail de Liège dans la famille de
fonctions ’soutien administratif’ : 1;

— assistant au greffe du tribunal de première instance d’Anvers
dans la famille de fonctions ’soutien administratif’ : 11;

— assistant au greffe du tribunal de première instance d’Hasselt
dans la famille de fonctions ’soutien administratif’ : 2;

— assistant au greffe du tribunal de première instance de Malines
dans la famille de fonctions ’gestion de dossiers’ : 4;

— assistant au greffe du tribunal de première instance de Bruxelles
dans la famille de fonctions ’gestion de dossiers’ : 22 (*);

— assistant au greffe du tribunal de première instance de Bruxelles
dans la famille de fonctions ’soutien administratif’ : 15 (*);

— assistant au greffe du tribunal de première instance de Bruxelles
dans la famille de fonctions ’gestion de budget’ : 4 (*);

— assistant au greffe du tribunal de première instance de Louvain
dans la famille de fonctions ’gestion de dossiers’ : 1;

— assistant au greffe du tribunal de première instance de Gand dans
la famille de fonctions ’soutien administratif’ : 1;

— assistant au greffe du tribunal de première instance d’Aude-
narde dans la famille de fonctions ’assistant en informatique’ : 1;

— assistant au greffe du tribunal de première instance de Bruges
dans la famille de fonctions ’soutien administratif’ : 1, à partir du
1er juillet 2009;

— assistant au greffe du tribunal de première instance de Courtrai
dans la famille de fonctions ’soutien administratif’ : 1;

— assistant au greffe du tribunal de première instance de Furnes
dans la famille de fonctions ’soutien administratif’ : 1;

— assistant au greffe du tribunal de première instance d’Arlon dans
la famille de fonctions ’gestion de dossiers’ : 1;

— assistant au greffe du tribunal de première instance de Huy dans
la famille de fonctions ’diriger’ : 1;

— assistant au greffe du tribunal de première instance de Liège dans
la famille de fonctions ’gestion de dossiers’ : 1;

— assistant au greffe du tribunal de première instance de Liège dans
la famille de fonctions ’assistant en informatique’ : 3;

— assistant au greffe du tribunal de première instance de Marche-
en-Famenne dans la famille de fonctions ’gestion de dossiers’ : 1;

— assistant au greffe du tribunal de première instance de Charleroi
dans la famille de fonctions ’soutien administratif’ : 2;

— assistant au greffe du tribunal du travail d’Anvers dans la famille
de fonctions ’gestion de dossiers’ : 4 dont 2 à partir du 1er juin 2009;

— assistant au greffe du tribunal du travail d’Hasselt dans la famille
de fonctions ’assistant en informatique’ : 2;

— assistant au greffe du tribunal du travail de Bruxelles dans la
famille de fonctions ’soutien administratif’ : 9 (*);

— assistant au greffe du tribunal du travail de Louvain dans la
famille de fonctions ’soutien administratif’ : 1;

— assistant au greffe du tribunal du travail de Termonde dans la
famille de fonctions ’soutien administratif’ : 2;

— assistant au greffe du tribunal du travail de Huy dans la famille
de fonctions ’soutien administratif’ : 1;

— assistant au greffe du tribunal de commerce d’Anvers dans la
famille de fonctions ’soutien administratif’ : 9;

— assistant au greffe du tribunal de commerce d’Hasselt dans la
famille de fonctions ’soutien administratif’ : 1;
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— assistent bij de griffie van de rechtbank van koophandel te
Tongeren in de functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 1;

— assistent bij de griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel
in de functiefamilie ’dossierbeheer : 13 (*);

— assistent bij de griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven
in de functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 1;

— assistent bij de griffie van de rechtbank van koophandel te Nijvel
in de functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 2;

— assistent bij de griffie van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde in de functiefamilie ’informatica-assistent’ : 1;

— assistent bij de griffie van de rechtbank van koophandel te Aarlen-
Neufchâteau in de functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 1;

— assistent bij de griffie van de rechtbank van koophandel te
Charleroi in de functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 1;

— assistent bij de griffie van de rechtbank van koophandel te
Doornik in de functiefamilie ’dossierbeheer’ : 2;

— assistent bij de griffie van het vredegerecht van het vierde kanton
Antwerpen in de functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 1;

— assistent bij de griffie van het vredegerecht van het zevende
kanton Antwerpen in de functiefamilie ’administratieve ondersteu-
ning’ : 1;

— assistent bij de griffie van het vredegerecht van het eerste kanton
Brussel in de functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 1 (*);

— assistent bij de griffie van het vredegerecht van het derde kanton
Brussel in de functiefamilie ’dossierbeheer’ : 2 (*)

— assistent bij de griffie van het vredegerecht van het vierde kanton
Brussel in de functiefamilie ’dossierbeheer’ : 1 (*);

— assistent bij de griffie van het vredegerecht van het vijfde kanton
Brussel in de functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 1 (*);

— assistent bij de griffie van het vredegerecht van het kanton
Sint-Gillis in de functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 1 (*);

— assistent bij de griffie van het vredegerecht van het kanton Jette in
de functiefamilie ’dossierbeheer’ : 1 (*);

— assistent bij de griffie van het vredegerecht van het kanton
Sint-Joost-ten-Node in de functiefamilie ’dossierbeheer’ : 1 (*);

— assistent bij de griffie van het vredegerecht van het kanton Ukkel
in de functiefamilie ’dossierbeheer’ : 1 (*);

— assistent bij de griffie van het vredegerecht van het kanton
Sint-Pieters-Woluwe in de functiefamilie ’dossierbeheer’ : 1 (*);

— assistent bij de griffie van het vredegerecht van het tweede kanton
Aalst in de functiefamilie ’onthaal’ : 1;

— assistent bij de griffie van het vredegerecht van het kanton
Dendermonde-Hamme in de functiefamilie ’informatica-assistent’ : 1;

— assistent bij de griffie van het vredegerecht van het eerste kanton
Gent in de functiefamilie ’dossierbeheer’ : 1;

— assistent bij de griffie van het vredegerecht van het derde kanton
Gent in de functiefamilie ’dossierbeheer’ : 1;

— assistent bij de griffie van het vredegerecht van het vierde kanton
Gent in de functiefamilie ’dossierbeheer’ : 1;

— assistent bij de griffie van het vredegerecht van het kanton
Waregem in de functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 1;

— assistent bij de griffie van het vredegerecht van het tweede kanton
Luik in de functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 1;

— assistent bij de griffie van het vredegerecht van het kanton Seraing
in de functiefamilie ’dossierbeheer’ : 1;

— assistent bij de griffie van het vredegerecht van het kanton
Malmedy-Spa-Stavelot in de functiefamilie ’administratieve ondersteu-
ning’ : 1;

— assistent bij de griffie van het vredegerecht van het kanton Boussu
in de functiefamilie ’dossierbeheer’ : 1;

— assistent bij de griffie van de politierechtbank te Antwerpen in de
functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 2;

— assistent bij de griffie van de politierechtbank te Hasselt in de
functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 3;

— assistent bij de griffie van de politierechtbank te Brussel in de
functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 1 (*);

— assistent bij de griffie van de politierechtbank te Brussel in de
functiefamilie ’dossierbeheer’ : 1 (*);

— assistent bij de griffie van de politierechtbank te Brussel in de
functiefamilie ’budgetbeheer’ : 1 (*);

— assistent bij de griffie van de politierechtbank te Brussel in de
functiefamilie ’leiding geven’ : 1 (*);

— assistent bij de griffie van de politierechtbank te Gent in de
functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 1;

— assistent bij de griffie van de politierechtbank te Dendermonde in
de functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 1;

— assistant au greffe du tribunal de commerce de Tongres dans la
famille de fonctions ’soutien administratif’ : 1;

— assistant au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles dans la
famille de fonctions ’gestion de dossiers’ : 13 (*);

— assistant au greffe du tribunal de commerce de Louvain dans la
famille de fonctions ’soutien administratif’ : 1;

— assistant au greffe du tribunal de commerce de Nivelles dans la
famille de fonctions ’soutien administratif’ : 2;

— assistant au greffe du tribunal de commerce de Termonde dans la
famille de fonctions ’assistant en informatique’ : 1

— assistant au greffe du tribunal de commerce d’Arlon – Neuf-
château dans la famille de fonctions ’soutien administratif’ : 1;

— assistant au greffe du tribunal de commerce de Charleroi dans la
famille de fonctions ’soutien administratif’ : 1;

— assistant au greffe du tribunal de commerce de Tournai dans la
famille de fonctions ’gestion de dossiers’ : 2;

— assistant au greffe de la justice de paix du quatrième canton
d’Anvers dans la famille de fonctions ’soutien administratif’ : 1;

— assistant au greffe de la justice de paix du septième canton
d’Anvers dans la famille de fonctions ’soutien administratif’ : 1;

— assistant au greffe de la justice de paix du premier canton de
Bruxelles dans la famille de fonctions ’soutien administratif’ : 1(*)

— assistant au greffe de la justice de paix du troisième canton de
Bruxelles dans la famille de fonctions ’gestion de dossiers’ : 2 (*);

— assistant au greffe de la justice de paix du quatrième canton de
Bruxelles dans la famille de fonctions ’gestion de dossiers’ : 1 (*);

— assistant au greffe de la justice de paix du cinquième canton de
Bruxelles dans la famille de fonctions ’soutien administratif) : 1 (*);

— assistant au greffe de la justice de paix du canton de Saint-Gilles
dans la famille de fonctions ’soutien administratif’ : 1 (*)

— assistant au greffe de la justice de paix du canton de Jette dans la
famille de fonctions ’gestion de dossiers’ : 1 (*);

— assistant au greffe de la justice de paix du canton de Saint-Josse-
ten-Noode dans la famille de fonctions ’gestion de dossiers’ : 1 (*);

— assistant au greffe de la justice de paix du canton d’Uccle dans la
famille de fonctions ’gestion de dossiers’ : 1 (*);

— assistant au greffe de la justice de paix du canton de Woluwe-
Saint-Pierre dans la famille de fonctions ’gestion de dossiers’ : 1 (*);

— assistant au greffe de la justice de paix du second canton d’Alost
dans la famille de fonctions ’accueil’ : 1;

— assistant au greffe de la justice de paix du canton de Termonde-
Hamme dans la famille de fonctions ’assistant en informatique’ : 1;

— assistant au greffe de la justice de paix du premier canton de Gand
dans la famille de fonctions ’gestion de dossiers’ : 1;

— assistant au greffe de la justice de paix du troisième canton de
Gand dans la famille de fonctions ’gestion de dossiers’ : 1;

— assistant au greffe de la justice de paix du quatrième canton de
Gand dans la famille de fonctions ’gestion de dossiers’ : 1;

— assistant au greffe de la justice de paix du canton de Waregem
dans la famille de fonctions ’soutien administratif’ : 1;

— assistant au greffe de la justice de paix du deuxième canton de
Liège dans la famille de fonctions ’soutien administratif’ : 1;

— assistant au greffe de la justice de paix du canton de Seraing dans
la famille de fonctions ’gestion de dossiers’ : 1;

— assistant au greffe de la justice de paix du canton de Malmedy-
Spa-Stavelot dans la famille de fonctions ’soutien administratif’ : 1;

— assistant au greffe de la justice de paix du canton de Boussu dans
la famille de fonctions ’gestion de dossiers’ : 1;

— assistant au greffe du tribunal de police d’Anvers dans la famille
de fonctions ’soutien administratif’ : 2;

— assistant au greffe du tribunal de police d’Hasselt dans la famille
de fonctions ’soutien administratif’ : 3;

— assistant au greffe du tribunal de police de Bruxelles dans la
famille de fonctions ’soutien administratif’ : 1 (*);

— assistant au greffe du tribunal de police de Bruxelles dans la
famille de fonctions ’gestion de dossiers’ : 1 (*);

— assistant au greffe du tribunal de police de Bruxelles dans la
famille de fonctions ’gestion budgétaire’ : 1 (*);

— assistant au greffe du tribunal de police de Bruxelles dans la
famille de fonctions ’diriger’ : 1 (*);

— assistant au greffe du tribunal de police de Gand dans la famille
de fonctions ’soutien administratif’ : 1;

— assistant au greffe du tribunal de police de Termonde dans la
famille de fonctions ’soutien administratif’ : 1;
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— assistent bij de griffie van de politierechtbank te Luik in de
functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 1;

— medewerker bij de griffie van het Hof van Cassatie in de
functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 1 (Franstalig);

— medewerker bij de griffie van het hof van beroep te Antwerpen in
de functiefamilie ’dossierbeheer’ : 1;

— medewerker bij de griffie van het hof van beroep te Brussel in de
functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 1 (Franstalig);

— medewerker bij de griffie van het arbeidshof te Antwerpen in de
functiefamilie ’dossierbeheer’ : 1;

— medewerker bij de griffie van het arbeidshof te Luik in de
functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 1;

— medewerker bij de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt in de functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 2;

— medewerker bij de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Brussel in de functiefamilie ’dossierbeheer’ : 7 (6 Franstalig en 1 Neder-
landstalig);

— medewerker bij de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Brussel in de functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 2 (Frans-
talig);

— medewerker bij de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Brussel in de functiefamilie ’technische ondersteuning’ : 1 (Nederlands-
talig);

— medewerker bij de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Nijvel in de functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 1;

— medewerker bij de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde in de functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 1;

— medewerker bij de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Oudenaarde in de functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 1;

— medewerker bij de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk in de functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 1;

— medewerker bij de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Aarlen in de functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 1;

— medewerker bij de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Charleroi in de functiefamilie ’dossierbeheer’ : 8;

— medewerker bij de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde in de functiefamilie ’ICT-ondersteuning’ : 1;

— medewerker bij de griffie van de arbeidsrechtbank te Nijvel in de
functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 1;

— medewerker bij de griffie van de arbeidsrechtbank te Oudenaarde
in de functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 1;

— medewerker bij de griffie van de arbeidsrechtbanken te Aarlen, te
Marche-en-Famenne en te Neufchâteau in de functiefamilie ’dossier-
beheer’ : 1;

— medewerker bij de griffie van de rechtbank van koophandel te
Brussel in de functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 2 (Neder-
landstalig);

— medewerker bij de griffie van de rechtbank van koophandel te
Bergen in de functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 1;

— medewerker bij de griffie van het vredegerecht van het kanton
Brasschaat in de functiefamilie ’administratieve ondersteuning : 1;

— medewerker bij de griffie van het vredegerecht van het kanton
Mol in de functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 1, vanaf
1 mei 2009;

— medewerker bij de griffie van het vredegerecht van het tweede
kanton Schaarbeek in de functiefamilie ’administratieve ondersteu-
ning’ : 2 (Franstalig);

— medewerker bij de griffie van het vredegerecht van het kanton
Wetteren-Zele in de functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 1;

— medewerker bij de griffie van het vredegerecht van het derde
kanton Luik in de functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 1;

— medewerker bij de griffie van het vredegerecht van het eerste
kanton Charleroi in de functiefamilie ’dossierbeheer’ : 1;

— medewerker bij de griffie van de politierechtbank te Antwerpen in
de functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 1;

— medewerker bij de griffie van de politierechtbank te Turnhout in
de functiefamilie ’ICT-ondersteuning’ : 1, vanaf 1 augustus 2009;

— medewerker bij de griffie van de politierechtbank te Brussel in de
functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 1 (Nederlandstalig);

— medewerker bij de griffie van de politierechtbank te Bergen in de
functiefamilie ’dossierbeheer’ : 1;

— administratief deskundige bij het parket van het hof van beroep te
Brussel in de functiefamilie ’vertaling’ : 1 (Franstalig);

— administratief deskundige bij het parket van de arbeidsauditeur
te Brussel in de functiefamilie ’vertaling’ : 1 (Franstalig);

— assistant au greffe du tribunal de police de Liège dans la famille
de fonctions ’soutien administratif’ : 1;

— collaborateur au greffe de la Cour de cassation dans la famille de
fonctions support administratif’ : 1 (francophone);

— collaborateur au greffe de la cour d’appel d’Anvers dans la famille
de fonctions ’gestion de dossiers’ : 1;

— collaborateur au greffe de la cour d’appel de Bruxelles dans la
famille de fonctions ’support administratif’ : 1 (francophone);

— collaborateur au greffe de la cour du travail d’Anvers dans la
famille de fonctions ’gestion de dossiers’ : 1;

— collaborateur au greffe de la cour du travail de Liège dans la
famille de fonctions ’support administratif’ : 1;

— collaborateur au greffe du tribunal de première instance d’Hasselt
dans la famille de fonctions ’support administratif’ : 2;

— collaborateur au greffe du tribunal de première instance de
Bruxelles dans la famille de fonctions ’gestion de dossiers’ : 7 (6 fran-
cophones et 1 néerlandophone);

— collaborateur au greffe du tribunal de première instance de
Bruxelles dans la famille de fonctions ’support administratif’ : 2 (fran-
cophones);

— collaborateur au greffe du tribunal de première instance de
Bruxelles dans la famille de fonctions ’support technique’ : 1 (néerlan-
dophone);

— collaborateur au greffe du tribunal de première instance de
Nivelles dans la famille de fonctions ’support administratif’ : 1;

— collaborateur au greffe du tribunal de première instance de
Termonde dans la famille de fonctions ’support administratif’ : 1;

— collaborateur au greffe du tribunal de première instance d’Aude-
narde dans la famille de fonctions ’support administratif’ : 1;

— collaborateur au greffe du tribunal de première instance de
Courtrai dans la famille de fonctions ’support administratif’ : 1;

— collaborateur au greffe du tribunal de première instance d’Arlon
dans la famille de fonctions ’support administratif’ : 1;

— collaborateur au greffe du tribunal de première instance de
Charleroi dans la famille de fonctions ’gestion de dossiers’ : 8;

— collaborateur au greffe du tribunal de première instance de
Termonde dans la famille de fonctions ’support ICT’ : 1;

— collaborateur au greffe du tribunal de travail de Nivelles dans la
famille de fonctions ’support administratif’ : 1;

— collaborateur au greffe du tribunal du travail d’Audenarde dans
la famille de fonctions ’support administratif’ : 1;

— collaborateur au greffe des tribunaux du travail d’Arlon, de
Marche-en-Famenne et de Neufchâteau dans la famille de fonctions
’gestion de dossiers’ : 1;

— collaborateur au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles
dans la famille de fonctions ’support administratif’ : 2 (néerlandopho-
nes);

— collaborateur au greffe du tribunal de commerce de Mons dans la
famille de fonctions ’support administratif’ : 1;

— collaborateur au greffe de la justice de paix du canton de
Brasschaat dans la famille de fonctions ’support administratif’ : 1;

— collaborateur au greffe de la justice de paix du canton de Mol dans
la famille de fonctions ’support administratif’ : 1, à partir du 1er mai 2009;

— collaborateur au greffe de la justice de paix du deuxième canton
de Schaerbeek dans la famille de fonctions ’support administratif’ :
2 (francophones);

— collaborateur au greffe de la justice de paix du canton de
Wetteren-Zele dans la famille de fonctions ’support administratif’ : 1;

— collaborateur au greffe de la justice de paix du troisième canton de
Liège dans la famille de fonctions ’support administratif’ : 1;

— collaborateur au greffe de la justice de paix du premier canton de
Charleroi dans la famille de fonctions ’gestion de dossiers’ : 1;

— collaborateur au greffe du tribunal de police d’Anvers dans la
famille de fonctions ’support administratif’ : 1;

— collaborateur au greffe du tribunal de police de Turnhout dans la
famille de fonctions ’support ICT’ : 1, à partir du 1er août 2009;

— collaborateur au greffe du tribunal de police de Bruxelles dans la
famille de fonctions ’support administratif’ : 1 (néerlandophone);

— collaborateur au greffe du tribunal de police de Mons dans la
famille de fonctions ’gestion de dossiers’ : 1;

— expert administratif au parquet de la cour d’appel de Bruxelles
dans la famille de fonctions ’traduction’ : 1 (francophone);

— expert administratif au parquet de l’auditeur du travail de
Bruxelles dans la famille de fonctions ’traduction’ : 1 (francophone);

25209MONITEUR BELGE — 31.03.2009 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



— assistent bij het parket van het Hof van Cassatie in de functie-
familie ’administratieve ondersteuning’ : 2 (1 Franstalig en 1 Neder-
landstalig)

— assistent bij het parket van het hof van beroep te Antwerpen in de
functiefamilie ’leiding geven’ : 1;

— assistent bij het parket van het hof van beroep te Antwerpen in de
functiefamilie ’dossierbeheer’ : 1;

— assistent bij het parket van het hof van beroep te Antwerpen in de
functiefamilie ’informatica-assistent’ : 2;

— assistent bij het parket van het hof van beroep te Brussel in de
functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 1 (Nederlandstalig);

— assistent bij het parket van het hof van beroep te Gent in de
functiefamilie ’dossierbeheer’ : 5;

— assistent bij het federaal parket in de functiefamilie ’administra-
tieve ondersteuning’ : 2 (Nederlandstalig);

— assistent bij het parket van het arbeidshof te Brussel in de
functiefamilie ’dossierbeheer’ : 2 (1 Franstalig en 1 Nederlandstalig);

— assistent bij het parket van de procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen in de functiefamilie ’admi-
nistratieve ondersteuning’ : 13;

— assistent bij het parket van de procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Mechelen in de functiefamilie ’dossier-
beheer’ : 4;

— assistent bij het parket van de procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Hasselt in de functiefamilie ’administra-
tieve ondersteuning’ : 1;

— assistent bij het parket van de procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Brussel in de functiefamilie ’dossierbe-
heer’ : 5 (waarvan 3 Franstalig en 2 Nederlandstalig);

— assistent bij het parket van de procureur des Konings bij de
rechtbank van de eerste aanleg te Leuven in de functiefamilie
’informatica-assistent’ : 1;

— assistent bij het parket van de procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Nijvel in de functiefamilie ’dossier-
beheer’ : 4;

— assistent bij het parket van de procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Brugge in de functiefamilie ’dossier-
beheer’ : 8 waarvan 1 vanaf 1 september 2009;

— assistent bij het parket van de procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde in de functiefamilie
’administratieve ondersteuning’ : 1;

— assistent bij het parket van de procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde in de functiefamilie
’dossierbeheer’ : 1;

— assistent bij het parket van de procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Gent in de functiefamilie ’dossier-
beheer’ : 2;

— assistent bij het parket van de procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Gent in de functiefamilie ’ICT-
ondersteuning’ : 2;

— assistent bij het parket van de procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Oudenaarde in de functiefamilie
’dossierbeheer’ : 1;

— assistent bij het parket van de procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk in de functiefamilie ’administra-
tieve ondersteuning’ : 2;

— assistent bij het parket van de procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Veurne in de functiefamilie ’administra-
tieve ondersteuning’ : 2;

— assistent bij het parket van de procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Aarlen in de functiefamilie ’dossierbe-
heer’ : 1;

— assistent bij het parket van de procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Charleroi in de functiefamilie ’adminis-
tratieve ondersteuning’ : 1;

— assistent bij het parket van de procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Doornik in de functiefamilie ’informatica-
assistent : 1;

— assistent bij het parket van de arbeidsauditeur te Antwerpen in de
functiefamilie ’dossierbeheer’ : 3

— assistent bij het parket van de arbeidsauditeur te Tongeren in de
functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 1;

— assistent bij het parket van de arbeidsauditeur te Brussel in de
functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 1 (Franstalig);

— assistent bij het parket van de arbeidsauditeur te Oudenaarde in
de functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 1;

— assistant au parquet de la Cour de cassation dans la famille de
fonctions ’soutien administratif’ : 2 (1 francophone et 1 néerlando-
phone);

— assistant au parquet de la cour d’appel d’Anvers dans la famille
de fonctions ’diriger’ : 1;

— assistant au parquet de la cour d’appel d’Anvers dans la famille
de fonctions ’gestion de dossiers’ : 1;

— assistant au parquet de la cour d’appel d’Anvers dans la famille
de fonctions ’assistant en informatique’ : 2;

— assistant au parquet de la cour d’appel de Bruxelles dans la
famille de fonctions ’soutien administratif’ : 1 (néerlandophone);

— assistant au parquet de la cour d’appel de Gand dans la famille de
fonctions ’gestion de dossiers’ : 5;

— assistant au parquet fédéral dans la famille de fonctions ’soutien
administratif’ : 2 (néerlandophones);

— assistant au parquet de la cour du travail de Bruxelles dans la
famille de fonctions ’gestion de dossiers’ : 2 (1 francophone et
1 néerlandophone);

— assistant au parquet du procureur du Roi près le tribunal de
première instance d’Anvers dans la famille de fonctions ’soutien
administratif’ : 13;

— assistant au parquet du procureur du Roi près le tribunal de
première instance de Malines dans la famille de fonctions ’gestion de
dossiers’ : 4;

— assistant au parquet du procureur du Roi près le tribunal de
première instance d’Hasselt dans la famille de fonctions ’soutien
administratif’ : 1;

— assistant au parquet du procureur du Roi près le tribunal de
première instance de Bruxelles dans la famille de fonctions ’gestion de
dossiers’ : 5 (dont 3 francophones et 2 néerlandophones);

— assistant au parquet du procureur du Roi près le tribunal de
première instance de Louvain dans la famille de fonctions ’assistant en
informatique’ : 1;

— assistant au parquet du procureur du Roi près le tribunal de
première instance de Nivelles dans la famille de fonctions ’gestion de
dossiers’ : 4;

— assistant au parquet du procureur du Roi près le tribunal de
première instance de Bruges dans la famille de fonctions ’gestion de
dossiers’ : 8 dont 1 à partir du 1er septembre 2009;

— assistant au parquet du procureur du Roi près le tribunal de
première instance de Termonde dans la famille de fonctions ’soutien
administratif’ : 1;

— assistant au parquet du procureur du Roi près le tribunal de
première instance de Termonde dans la famille de fonctions ’gestion de
dossiers’ : 1;

— assistant au parquet du procureur du Roi près le tribunal de
première instance de Gand dans la famille de fonctions ’gestion de
dossiers’ : 2;

— assistant au parquet du procureur du Roi près le tribunal de
première instance de Gand dans la famille de fonctions ’support
ICT’ : 2,

— assistant au parquet du procureur du Roi près le tribunal de
première instance d’Audenarde dans la famille de fonctions ’gestion de
dossiers’ : 1;

— assistant au parquet du procureur du Roi près le tribunal de
première instance de Courtrai dans la famille de fonctions ’soutien
administratif’ : 2;

— assistant au parquet du procureur du Roi près le tribunal de
première instance de Furnes dans la famille de fonctions ’soutien
administratif’ : 2;

— assistant au parquet du procureur du Roi près le tribunal de
première instance d’Arlon dans la famille de fonctions ’gestion de
dossiers’ : 1;

— assistant au parquet du procureur du Roi près le tribunal de
première instance de Charleroi dans la famille de fonctions ’soutien
administratif’ : 1;

— assistant au parquet du procureur du Roi près le tribunal de
première instance de Tournai dans la famille de fonctions ’assistant en
informatique’ : 1;

— assistant au parquet de l’auditeur du travail d’Anvers dans la
famille de fonctions ’gestion de dossiers’ : 3;

— assistant au parquet de l’auditeur du travail de Tongres dans la
famille de fonctions ’soutien administratif’ : 1;

— assistant au parquet de l’auditeur du travail de Bruxelles dans la
famille de fonctions ’soutien administratif’ : 1, (francophone);

— assistant au parquet de l’auditeur du travail d’Audenarde dans la
famille de fonctions ’soutien administratif’ : 1;
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— assistent bij het parket van de arbeidsauditeur te Brugge in de
functiefamilie ’dossierbeheer’ : 1;

— assistent bij het parket van de arbeidsauditeur te Kortrijk, te Ieper
en te Veurne in de functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 1,
vanaf 1 mei 2009;

— assistent bij het parket van de arbeidsauditeur te Doornik in de
functiefamilie ’dossierbeheer’ : 1;

— assistent bij het parket van de arbeidsauditeur te Doornik in de
functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 1;

— medewerker bij het parket van het hof van beroep te Antwerpen
in de functiefamilie ’leiding geven’ : 1;

— medewerker bij het parket van het hof van beroep te Brussel in de
functiefamilie ’administratieve ondersteuning’ : 1 (Nederlandstalig);

— medewerker bij het federaal parket in de functiefamilie ’trans-
port’ : 1 (Franstalig);

— medewerker bij het parket van de procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Hasselt in de functiefamilie ’administra-
tieve ondersteuning’ : 1;

— medewerker bij het parket van de procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Leuven in de functiefamilie ’administra-
tieve ondersteuning’ : 1;

— medewerker bij het parket van de procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde in de functiefamilie
’administratieve ondersteuning’ : 1;

— medewerker bij het parket van de procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Gent in de functiefamilie ’ICT-
ondersteuning’ : 1;

— medewerker bij het parket van de procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Brugge in de functiefamilie ’dossierbe-
heer’ : 1;

— medewerker bij het parket van de procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Veurne in de functiefamilie ’administra-
tieve ondersteuning’ : 3;

— medewerker bij het parket van de procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Aarlen in de functiefamilie ’dossier-
beheer’ : 2;

— medewerker bij het parket van de procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Luik in de functiefamilie ’onthaal’ : 1;

— medewerker bij het parket van de procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Charleroi in de functiefamilie ’ICT-
ondersteuning’ : 2;

— medewerker bij het parket van de procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Charleroi in de functiefamilie ’dossier-
beheer’ : 2;

— medewerker bij het parket van de procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Bergen in de functiefamilie ’administra-
tieve ondersteuning’ : 4;

— medewerker bij het parket van de arbeidsauditeur te Bergen in de
functiefamilie ’dossierbeheer’ : 1.

De kandidaturen voor een benoeming in de Rechterlijke Orde
moeten bij een ter post aangetekend schrijven aan de FOD Justitie,
Directoraat-Generaal Rechterlijke Organisatie, Dienst Personeelszaken,
ROJ 212, Waterloolaan 115, 1000 Brussel, worden gericht binnen een
termijn van één maand na de bekendmaking van de vacature in het
Belgisch Staatsblad (artikel 287sexies van het Gerechtelijk Wetboek).

De kandidaten dienen een afschrift bij te voegen van het bewijs dat
zij geslaagd zijn voor het examen voor de griffies en parketten van
hoven en rechtbanken en dit voor het ambt waarvoor zij kandidaat zijn.
Zij dienen een curriculum vitae aan hun kandidatuur toe te voegen.

Voor elke kandidatuurstelling dient een afzonderlijk schrijven te
worden opgemaakt; de brieven mogen in eenzelfde aangetekende
zending worden verstuurd.

Alle plaatsen van assistent kunnen worden ingenomen met benoe-
ming via werving en via bevordering.

Meer informatie rondom de inhoud van de functiefamilies kan
worden teruggevonden in de omzendbrief nr. 78 van 14 juli 2006, die
terug te vinden is op de website http://www.just.fgov.be

De kandidaten zullen via een schrijven uitgenodigd worden voor een
bijkomende proef.

De kennis van het Nederlands en van het Frans is vereist van de
kandidaten voor de vacante plaatsen in de griffie van de gerechten die
aangeduid zijn met een sterretje (*), overeenkomstig de bepalingen van
de artikelen 53 en 54bis van de wet van 15 juni 1935 op het gebruik der
talen in gerechtszaken.

— assistant au parquet de l’auditeur du travail de Bruges dans la
famille de fonctions ’gestion de dossiers’ : 1;

— assistant au parquet de l’auditeur du travail de Courtrai, d’Ypres
et de Furnes dans la famille de fonctions ’soutien administratif’ : 1, à
partir du 1er mai 2009;

— assistant au parquet de l’auditeur du travail de Tournai dans la
famille de fonctions ’gestion de dossiers’ : 1;

— assistant au parquet de l’auditeur du travail de Tournai dans la
famille de fonctions ’soutien administratif’ : 1;

— collaborateur au parquet de la cour d’appel d’Anvers dans la
famille de fonctions ’diriger’ : 1;

— collaborateur au parquet de la cour d’appel de Bruxelles dans la
famille de fonctions ’support administratif’ : 1 (néerlandophone);

— collaborateur au parquet fédéral dans la famille de fonctions
’transport’ : 1 (francophone);

— collaborateur au parquet du procureur du Roi près le tribunal de
première instance d’Hasselt dans la famille de fonctions ’support
administratif’ : 1;

— collaborateur au parquet du procureur du Roi près le tribunal de
première instance de Louvain dans la famille de fonctions ’support
administratif’ : 1;

— collaborateur au parquet du procureur du Roi près le tribunal de
première instance de Termonde dans la famille de fonctions ’support
administratif’ : 1;

— collaborateur au parquet du procureur du Roi près le tribunal de
première instance de Gand dans la famille de fonctions ’support
ICT’ : 1;

— collaborateur au parquet du procureur du Roi près le tribunal de
première instance de Bruges dans la famille de fonctions ’gestion de
dossiers’ : 1;

— collaborateur au parquet du procureur du Roi près le tribunal de
première instance de Furnes dans la famille de fonctions ’support
administratif’ : 3;

— collaborateur au parquet du procureur du Roi près le tribunal de
première instance d’Arlon dans la famille de fonctions ’gestion de
dossiers’ : 2;

— collaborateur au parquet du procureur du Roi près le tribunal de
première instance de Liège dans la famille de fonctions ’accueil’ : 1;

— collaborateur au parquet du procureur du Roi près le tribunal de
première instance de Charleroi dans la famille de fonctions ’support
ICT’ : 2;

— collaborateur au parquet du procureur du Roi près le tribunal de
première instance de Charleroi dans la famille de fonctions ’gestion de
dossiers’ : 2;

— collaborateur au parquet du procureur du Roi près le tribunal de
première instance de Mons dans la famille de fonctions ’support
administratif’ : 4;

— collaborateur au parquet de l’auditorat du travail de Mons dans la
famille de fonctions ’gestion de dossiers’ : 1.

Les candidatures à une nomination dans l’Ordre judiciaire doivent
être adressées par lettre recommandée à la poste au SPF Justice,
Direction générale de l’Organisation judiciaire, Service du personnel,
ROJ 212, boulevard de Waterloo 115, 1000 Bruxelles, dans un délai
d’un mois à partir de la publication de la vacance au Moniteur belge
(article 287sexies du Code judiciaire).

Les candidats sont priés de joindre une copie de l’attestation de
réussite de l’examen organisé pour les greffes et les parquets des cours
et tribunaux et ce pour l’emploi qu’ils postulent. Un curriculum vitae
doit être joint à leur candidature.

Une lettre séparée doit être adressée pour chaque candidature; les
lettres peuvent être envoyées dans une même enveloppe.

Toutes les places d’assistant peuvent être pourvues par nomination
via recrutement ou via promotion.

Plus d’informations concernant le contenu des familles de fonctions
peuvent être trouvées dans la circulaire n° 78 du 14 juillet 2006, qui est
disponible sur le site http://www.just.fgov.be

Les candidats seront invités par écrit à une épreuve complémentaire.

La connaissance de la langue française et de la langue néerlandaise
est exigée des candidats aux emplois vacants dans le greffe des
juridictions marquées d’un astérisque (*), conformément aux disposi-
tions des articles 53 et 54bis de la loi du 15 juin 1935 sur l’emploi des
langues en matière judiciaire.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2009/09238]

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen

— hoofdgriffier :

— van de arbeidsrechtbank te Nijvel : 1, vanaf 1 september 2009
(vakklasse A3);

— van het vredegerecht van het derde kanton Gent : 1 (vak-
klasse A2);

— van het vredegerecht van het kanton Westerlo : 1 (vak-
klasse A2);

— van het vredegerecht van het kanton Kortrijk I : 1 (vak-
klasse A2);

— griffier-hoofd van dienst :

— bij de rechtbank van eerste aanleg te Brugge : 1 (vakklasse A2);

— bij de arbeidsrechtbank te Luik : 1 (vakklasse A2);

bij de arbeidsrechtbank te Dendermonde : 1 (vakklasse A2);

— bij de politierechtbank te Brussel : 1 (vakklasse A2) (*);

— secretaris-hoofd van dienst bij het parket :

— van het hof van beroep te Antwerpen : 1 (vakklasse A2);

— van het arbeidshof te Bergen : 1 (vakklasse A2);

— van de procureur des Konings bij de rechtbank van eerste
aanleg te Mechelen : 1 (vakklasse A2);

— van de procureur des Konings bij de rechtbank van eerste
aanleg te Nijvel : 1 (vakklasse A2);

— van de procureur des Konings bij de rechtbank van eerste
aanleg te Namen : 1 (vakklasse A2);

— van de procureur des Konings bij de rechtbank van eerste
aanleg te Bergen : 1 (vakklasse A2);

— van de arbeidsauditeur te Luik : 1 (vakklasse A2).

De kandidaturen voor een benoeming in de Rechterlijke Orde
moeten bij een ter post aangetekend schrijven aan de « FOD Justitie,
Directoraat-Generaal Rechterlijke Organisatie – Dienst Personeels-
zaken – ROJ 212., Waterloolaan 115, 1000 Brussel », worden gericht
binnen een termijn van één maand na de bekendmaking van de
vacature in het Belgisch Staatsblad (artikel 287sexies van het Gerechtelijk
Wetboek).

Zij dienen een curriculum vitae en een motivatiebrief aan hun
kandidatuur toe te voegen.

Voor elke kandidatuurstelling dient een afzonderlijk schrijven te
worden opgemaakt; de brieven mogen in eenzelfde aangetekende
zending worden verstuurd.

De kandidaten zullen via een schrijven uitgenodigd worden voor het
vervolg van de selectie.

De kennis van het Nederlands en van het Frans is vereist van de
kandidaten voor de vacante plaatsen in de griffie van de gerechten die
aangeduid zijn met een sterretje (*), overeenkomstig de bepalingen van
de artikelen 53 en 54bis van de wet van 15 juni 1935 op het gebruik der
talen in gerechtszaken.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2009/09238]

Ordre judiciaire. — Places vacantes

— greffier en chef :

— du tribunal du travail de Nivelles : 1, à partir du 1er septem-
bre 2009 (classe de métier A3);

— de la justice de paix du troisième canton de Gand : 1 (classe de
métier A2);

— de la justice de paix du canton de Westerlo : 1 (classe de
métier A2); ;

— de la justice de paix du canton de Courtrai I : 1 (classe de
métier A2);

— greffier-chef de service :

— au tribunal de première instance de Bruges : 1 (classe de
métier A2);

— au tribunal du travail de Liège : 1 (classe de métier A2);

— au tribunal du travail de Termonde : 1 (classe de métier A2);

— au tribunal de police de Bruxelles : 1 (classe de métier A2) (*);

— secrétaire-chef de service au parquet :

— de la cour d’appel d’Anvers : 1 (classe de métier A2);

— de la cour du travail de Mons : 1 (classe de métier A2);

— du procureur du Roi près le tribunal de première instance de
Malines : 1 (classe de métier A2);

— du procureur du Roi près le tribunal de première instance de
Nivelles : 1 (classe de métier A2);

— du procureur du Roi près le tribunal de première instance de
Namur : 1 (classe de métier A2);

— du procureur du Roi près le tribunal de première instance de
Mons : 1 (classe de métier A2);

— de l’auditeur du travail de Liège : 1 (classe de métier A2).

Les candidatures à une nomination dans l’Ordre judiciaire doivent
être adressées par lettre recommandée à la poste au « SPF Justice,
Direction générale de l’Organisation judiciaire – Service du Personnel –
ROJ 212, boulevard de Waterloo 115, 1000 Bruxelles », dans un délai
d’un mois à partir de la publication de la vacance au Moniteur belge
(article 287sexies du Code judiciaire).

Un curriculum vitae et une lettre de motivation doivent être joints à
leur candidature.

Une lettre séparée doit être adressée pour chaque candidature; les
lettres peuvent être envoyées dans une même enveloppe.

Les candidats seront invités par écrit à la suite de la procédure de
sélection.

La connaissance de la langue française et de la langue néerlandaise
est exigée des candidats aux emplois vacants dans le greffe des
juridictions marquées d’un astérisque (*), conformément aux disposi-
tions des articles 53 et 54bis de la loi du 15 juin 1935 sur l’emploi des
langues en matière judiciaire.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2009/09239]

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen

— griffier :
— bij het Hof van Cassatie : 1, vanaf 1 september 2009 (Frans-

talig);
— bij het hof van beroep te Bergen : 1;
— bij de rechtbank van eerste aanleg te :

— Antwerpen : 2;
— Brussel : 45 (*);
— Dendermonde : 1;
— Gent : 3;
— Luik : 2;
— Verviers : 1;
— Charleroi : 1;
— Bergen : 1;
— Doornik : 1;

— bij de arbeidsrechtbank te :
— Brussel : 16, waarvan 1 vanaf 1 september 2009 (*);
— Doornik : 1;

— bij de rechtbank van koophandel te :
— Antwerpen : 2;
— Brussel : 19 (*);
— Kortrijk : 1;
— Luik : 1;

— bij het vredegerecht van het kanton :
— Antwerpen III : 1;
— Antwerpen XII : 1;
— Turnhout : 1;
— Beringen : 1;
— Bree : 1;
— Eigenbrakel : 1;
— Anderlecht I : 1 (*);
— Anderlecht II : 2 (*)
— Oudergem : 1 (*);
— Brussel I : 3 (*);
— Brussel II : 1 (*);
— Brussel III : 1 (*);
— Brussel IV : 1 (*);
— Brussel V : 2 (*);
— Etterbeek : 1 (*);
— Vorst : 1 (*);
— Elsene : 2 (*);
— Jette : 2 (*);
— Sint-Jans-Molenbeek : 1 (*);
— Leuven II : 1;
— Sint-Gillis : 2 (*);
— Schaarbeek I : 2 (*);
— Schaarbeek II : 1 (*);
— Ukkel : 1 (*);
— Sint-Joost-ten-Node : 2 (*);
— Sint-Pieters-Woluwe : 1 (*);
— Haacht : 1;
— Kraainem-Sint-Genesius-Rode : 2;
— Zaventem-Overijse : 1;
— Lokeren : 1;
— Merelbeke : 1;
— Oostende I : 1;
— Luik III : 1;
— Namen II : 1;

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2009/09239]

Ordre judiciaire. — Places vacantes

— greffier :
— à la Cour de cassation : 1, à partir du 1er septembre 2009

(francophone);
— à la cour d’appel de Mons : 1;
— au tribunal de première instance :

— d’Anvers : 2;
— de Bruxelles : 45 (*);
— de Termonde : 1;
— de Gand : 3;
— de Liège : 2;
— de Verviers : 1;
— de Charleroi : 1;
— de Mons : 1;
— de Tournai : 1;

— au tribunal du travail de :
— Bruxelles : 16, dont 1 à partir du 1er septembre 2009 (*);
— Tournai : 1;

— au tribunal de commerce :
— d’ Anvers : 2;
— de Bruxelles : 19 (*);
— de Courtrai : 1;
— de Liège : 1;

— à la justice de paix du canton :
— d’Anvers III : 1;
— d’Anvers XII : 1;
— de Turnhout : 1;
— de Beringen : 1;
— de Bree : 1;
— de Braine-l’Alleud : 1;
— d’Anderlecht I : 1 (*);
— d’Anderlecht II : 2 (*);
— d’Auderghem : 1 (*);
— de Bruxelles I : 3 (*);
— de Bruxelles II : 1 (*);
— de Bruxelles III : 1 (*);
— de Bruxelles IV : 1 (*);
— de Bruxelles V : 2 (*);
— d’Etterbeek : 1 (*);
— de Forest : 1 (*);
— d’Ixelles : 2 (*);
— de Jette : 2 (*);
— de Molenbeek-Saint-Jean : 1 (*);
— de Louvain II : 1;
— de Saint-Gilles : 2 (*);
— de Schaerbeek I : 2 (*);
— de Schaerbeek II : 1 (*);
— d’Uccle : 1 (*);
— de Saint-Josse-ten-Noode : 2 (*);
— de Woluwe-Saint-Pierre : 1 (*);
— de Haacht : 1;
— de Kraainem-Rhode-Saint-Genèse : 2;
— de Zaventem-Overijse : 1;
— de Lokeren : 1;
— de Merelbeke : 1;
— d’Ostende I : 1;
— de Liège III : 1;
— de Namur II : 1;
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— Bij de politierechtbank te :
— Mechelen : 1;
— Brussel : 1 (*);
— Brugge : 1;

— secretaris bij het parket :
— van het Hof van Cassatie : 1 (Nederlandstalig);
— van het hof van beroep te Luik : 1;
— van het arbeidshof te Luik : 1;
— van de procureur des Konings bij de rechtbank van eerste

aanleg te Antwerpen : 3, waarvan 1 vanaf 1 september 2009;
— van de procureur des Konings bij de rechtbank van eerste

aanleg te Hasselt : 1;
— van de procureur des Konings bij de rechtbank van eerste

aanleg te Brussel : 5 (waarvan 3 Franstalig en 2 Nederlands-
talig);

— van de procureur des Konings bij de rechtbank van eerste
aanleg te Veurne : 1;

— van de procureur des Konings bij de rechtbank van eerste
aanleg te Luik : 3;

— van de procureur des Konings bij de rechtbank van eerste
aanleg te Doornik : 1;

— van de arbeidsauditeur te Antwerpen : 2, waarvan 1 vanaf
1 mei 2009.

De kandidaturen voor een benoeming in de Rechterlijke Orde
moeten bij een ter post aangetekend schrijven aan de « FOD JUSTITIE,
DIRECTORAAT-GENERAAL RECHTERLIJKE ORGANISATIE –
DIENST PERSONEELSZAKEN – ROJ 212, WATERLOOLAAN 115,
1000 BRUSSEL », worden gericht binnen een termijn van één maand na
de bekendmaking van de vacature in het Belgisch Staatsblad (arti-
kel 287sexies van het Gerechtelijk Wetboek).

De kandidaten dienen een afschrift bij te voegen van het bewijs dat
zij geslaagd zijn voor het examen voor de griffies en parketten van
hoven en rechtbanken en dit voor het ambt waarvoor zij kandidaat zijn.
Zij dienen een curriculum vitae en motivatiebrief aan hun kandidatuur
toe te voegen.

Voor elke kandidatuurstelling dient een afzonderlijk schrijven te
worden opgemaakt; de brieven mogen in eenzelfde aangetekende
zending worden verstuurd.

Alle plaatsen van griffier en secretaris kunnen worden ingenomen
met benoeming via werving en via bevordering.

De kandidaten zullen via een schrijven uitgenodigd worden voor een
bijkomende proef.

De kennis van het Nederlands en het Frans is vereist van de
kandidaten voor de vacante plaatsen in de griffie van de gerechten die
aangeduid zijn met een sterretje (*), overeenkomstig de bepalingen van
de artikelen 53 en 54bis van de wet van 15 juni 1935 op het gebruik der
talen in gerechtszaken.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2009/29184]

Appel aux candidatures pour les emplois vacants et les mandats de conférencier à pourvoir
dans les Ecoles supérieures des Arts de la Communauté française (année académique 2009-2010)

Le présent appel est lancé conformément aux dispositions des articles 100 à 102 du décret du 20 décembre 2001
fixant les règles spécifiques à l’enseignement supérieur artistique organisé en Ecoles supérieures des Arts (organisation,
financement, encadrement, statuts des personnels, droits et devoirs des étudiants)(1).

Il vise les emplois vacants des fonctions d’assistant, d’accompagnateur, de professeur, de coordonnateur de qualité
et certains mandats de conférencier(2) à pourvoir dans les Ecoles supérieures des Arts organisées par la Communauté
française.

— tribunal de police de :
— Malines : 1;
— Bruxelles : 1 (*);
— Bruges : 1;

— secrétaire au parquet :
— de la Cour de cassation : 1 (néerlandophone);
— de la cour d’appel de Liège : 1;
— de la cour du travail de Liège : 1;
— du procureur du Roi près le tribunal de première instance

d’Anvers : 3, dont 1 à partir du 1er septembre 2009;
— du procureur du Roi près le tribunal de première instance

d’Hasselt : 1;
— du procureur du Roi près le tribunal de première instance de

Bruxelles : 5 (dont 3 francophones et 2 néerlandophones);

— du procureur du Roi près le tribunal de première instance de
Furnes : 1;

— du procureur du Roi près le tribunal de première instance de
Liège : 3;

— du procureur du Roi près le tribunal de première instance de
Tournai : 1;

— de l’auditeur du travail d’Anvers : 2, dont 1 à partir du
1er mai 2009.

Les candidatures à une nomination dans l’Ordre judiciaire doivent
être adressées par lettre recommandée à la poste au « SPF JUSTICE,
DIRECTION GENERALE DE L’ORGANISATION JUDICIAIRE – SER-
VICE DU PERSONNEL – ROJ 212, BOULEVARD DE WATERLOO 115,
1000 BRUXELLES », dans un délai d’un mois à partir de la publication
de la vacance au Moniteur belge (article 287sexies du Code judiciaire).

Les candidats sont priés de joindre une copie de l’attestation de
réussite de l’examen organisé pour les greffes et les parquets des cours
et tribunaux et ce pour l’emploi qu’ils postulent. Un curriculum vitae et
une lettre de motivation doivent être joints à leur candidature.

Une lettre séparée doit être adressée pour chaque candidature; les
lettres peuvent être envoyées dans une même enveloppe.

Toutes les places de greffier et de secrétaire peuvent être pourvues
par nomination via recrutement ou via promotion.

Les candidats seront invités par écrit à une épreuve complémentaire.

La connaissance de la langue française et de la langue néerlandaise
est exigée des candidats aux emplois vacants dans le greffe des
juridictions marquées d’un astérisque (*), conformément aux disposi-
tions des articles 53 et 54bis de la loi du 15 juin 1935 sur l’emploi des
langues en matière judiciaire.
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Ces fonctions sont définies aux articles 69 et 75 du décret du 20 décembre 2001, précité :

1. ASSISTANT

La fonction d’assistant est exercée au type long dans le cadre d’une désignation à durée déterminée :

a) dans le domaine de la musique : pour un terme d’une année académique renouvelable cinq fois;

b) dans les autres domaines : pour un terme de deux années académiques renouvelable deux fois.

2. CHARGE D’ENSEIGNEMENT

La fonction de chargé d’enseignement peut à partir du 16 septembre 2008 être exercée au type long dans le cadre
d’une désignation à titre temporaire à durée déterminée.

Cette fonction est dorénavant accessible aux assistants, aux professeurs et aux accompagnateurs qui ont exercé
pendant au moins six ans dont deux ans au moins dans l’Ecole supérieure des Arts où est effectué la désignation.

Cette fonction est également accessible aux personnes ayant exercés la fonction de conférencier jusqu’y compris
l’année académique 2007-2008.

3. ACCOMPAGNATEUR

La fonction d’accompagnateur est exercée au type long dans le cadre :

— d’une désignation à titre temporaire pour une durée déterminée;

— d’une désignation à titre temporaire pour une durée indéterminée;

— d’une nomination à titre définitif.

4. PROFESSEUR

La fonction de professeur est exercée au type long et au type court dans le cadre :

— d’une désignation à titre temporaire pour une durée déterminée;

— d’une désignation à titre temporaire pour une durée indéterminée;

— d’une nomination à titre définitif.

5. CONFERENCIER

La fonction de conférencier est exercée au type long et au type court dans le cadre d’un mandat publié au Moniteur
belge lorsque le cours est présent à la grille horaire des étudiants et qu’aucun professeur n’enseigne le même cours.

6. COORDONNATEUR DE QUALITE

Le coordonnateur de qualité est chargé, dans le cadre d’une désignation à titre temporaire, de la coordination des
activités d’évaluation et de renforcement de la qualité de l’enseignement au sein de l’Ecole supérieure des Arts. La
charge hebdomadaire à prestations complètes est de 36 heures par semaine. Elle est divisible en quarts de charge.

Les emplois vacants en 2009-2010 dans chacune des Ecoles supérieures des Arts organisées par la Communauté
française figurent dans les listes reprises ci-après.

Les candidats sont avertis du fait que le volume indiqué est susceptible d’être réduit en début d’année académique
en fonction de l’évolution de la population étudiante.

Le signe * suivant un emploi de professeur ou d’accompagnateur indique que cet emploi vacant est actuellement
occupé par un candidat qui, pour autant qu’il pose sa candidature et fasse l’objet d’un rapport positif du directeur,
pourra bénéficier de la priorité prévue à l’article 111 du même décret.

L’intitulé générique du cours est conforme à l’arrêté de classement des cours.

S’il échet, la spécialité est indiquée suivant l’arrêté de classement des cours.

L’indication *** dans la case « remarque » signifie qu’il s’agit d’un cours réputé « individuel ».
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Les emplois vacants (3) des fonctions visés par le présent appel sont accessibles :
A. En ce qui concerne les fonctions d’accompagnateur, de professeur et de chargé d’enseignement (4) :
a) aux membres du personnel nommés à titre définitif :
DCA - par changement d’affectation (5) (pour les membres du personnel en disponibilité par défaut d’emploi);
DM - par mutation (6);
DEC - par extension de charge (7).
b) aux membres du personnel temporaires désignés pour une durée indéterminée :
TDIEC - par extension de charge.
c) aux candidats à une désignation à titre temporaire :
CTDI - à durée indéterminée : seuls les candidats désignés à durée déterminée pour l’année académique 2008-2009

dans un emploi déclaré vacant lors de l’appel au Moniteur belge du 25 mars 2008 et les candidats désignés à durée
déterminée pour l’année académique 2007-2008 dans un emploi déclaré vacant lors de l’appel au Moniteur belge du
23 mars 2007 dont la désignation a été reconduite à durée déterminée pour l’année académique 2008-2009 et qui
occupent une fonction principale peuvent être désignés à durée indéterminée dans l’emploi vacant qu’ils occupaient,
à condition que leur rapport sur la manière de servir établi par le directeur de l’Ecole supérieure des Arts porte la
mention « a satisfait »;

(Les candidats désignés au cours de l’année académique 2008-2009 en vertu de l’article 105 du décret du
20 décembre 2001 ne sont pas concernés. Une telle désignation à durée déterminée ne peut en aucun cas donner lieu
à une désignation à durée indéterminée.)

CTDD - à durée déterminée.
B. En ce qui concerne les fonctions d’assistant et de conférencier :
aux candidats à une désignation.
Pour ces emplois, la numérotation est conçue comme suit et dans l’ordre : aa.e.f.d.c.nn
aa : année civile en cours (07)
e : n° de l’école (1 = CRB; 2 = CRL; 3 = CRM; 4 = La Cambre; 5 = ESAPV; 6 = INSAS)
f : n° de la fonction → 1 = accompagnateur; 2 = assistant; 3 = chargé d’enseignement;

4 = professeur type court; 5 = professeur type long; 6 = conférencier; 7 = coordonnateur de
qualité

d : n° d’identification du domaine → 1 = APVE (Arts plastiques, visuels et de l’Espace)
2 = MUS (Musique)
3 = TAP (Théâtre et Arts de la Parole)
4 = ASTDC (Arts du Spectacle et Techniques de Diffusion)

c : n° d’identification de la catégorie → 1 = Cours artistiques; 2 = Cours généraux;
3 = Cours techniques
nn : numérotation continue pour les différents postes vacants répondant aux critères précédents
Conditions requises pour les candidats à une désignation à titre temporaire :
Nul ne peut être désigné à titre temporaire, s’il ne remplit les conditions suivantes :
1° être Belge ou ressortissant d’un autre Etat membre de l’Union européenne, sauf dérogation accordée par

le Gouvernement;
2° jouir des droits civils et politiques;
3° être porteur d’un des titres de capacité pour la fonction à conférer visés à l’article 82 du décret du

20 décembre 2001 :
— Pour l’enseignement des cours généraux, nul ne peut exercer la fonction de professeur et de chargé

d’enseignement s’il n’est porteur d’un diplôme de docteur, de licencié conféré conformément aux dispositions du
décret du 5 septembre 1994 relatif au régime des études universitaires et des grades académiques ou d’ingénieur
industriel ou d’architecte ou d’un titre de niveau universitaire délivré par une Haute Ecole organisée ou subventionnée
ou d’un titre dont le porteur a obtenu l’assimilation à un tel diplôme.

— Pour l’enseignement des cours artistiques, nul ne peut exercer la fonction de professeur, de chargé
d’enseignement, d’accompagnateur ou d’assistant s’il n’est porteur d’un diplôme délivré par un établissement
d’enseignement supérieur artistique ou d’un titre dont le porteur a obtenu l’assimilation à un tel diplôme.

— Pour l’enseignement des cours techniques, nul ne peut exercer la fonction de professeur, de chargé
d’enseignement ou d’assistant s’il n’est porteur d’un diplôme délivré par un établissement d’enseignement supérieur
ou d’un titre dont le porteur a obtenu l’assimilation à un tel diplôme.

Le Gouvernement peut, sur avis favorable de la Commission de reconnaissance de notoriété créée par l’arrêté du
17 juillet 2002, accepter qu’une notoriété professionnelle, scientifique ou artistique, en relation avec la fonction et les
cours à conférer, tienne lieu, à titre personnel, des titres exigés ci-avant.

La Commission donne son avis sur base d’un dossier que le candidat introduit. Ce dossier comprend notamment
les documents relatifs à la carrière artistique, aux titres et mérites, à l’expérience utile du métier, de l’enseignement et
de la pratique artistique, la mention des publications scientifiques ou artistiques et des travaux pédagogiques ainsi que
des justifications d’expériences diverses.

Les candidats pour les emplois de professeur de cours artistiques, de chargé d’enseignement de cours artistiques
et d’accompagnateur doivent faire preuve d’une expérience utile hors enseignement de cinq ans dans une pratique
artistique.

En outre, les candidats pour les emplois de chargé d’enseignement doivent faire preuve d’une expérience utile hors
enseignement de six ans dans la fonction de professeur, d’accompagnateur, d’assistant ou de conférencier dont deux
ans au moins dans l’Ecole supérieure des Arts où est effectué la désignation.

4° satisfaire aux dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique;
5° être de conduite irréprochable;
6° avoir satisfait aux lois sur la milice;
Document à annexer :
une copie du(des) diplôme(s) ou brevet(s) ou certificat(s) requis;
En cas de candidatures multiples :
Les différentes candidatures peuvent être envoyées au moyen du même envoi recommandé.
Cependant, si vous postulez à plusieurs emplois du présent appel, vous devez remplir un formulaire par emploi

sollicité.
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Par ailleurs, chaque formulaire devra être accompagné de l’ensemble des annexes demandées et être placé dans
une enveloppe distincte sur laquelle vous indiquerez, dans le coin supérieur gauche :

- votre nom et prénom;

- l’Ecole supérieure des Arts sollicitée;

- le numéro de l’emploi sollicité.
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(1) Une version coordonnée de ce texte est disponible sur le site www.cdadoc.cfwb.be
(2) La fonction de conférencier est exercée au type long et au type court dans le cadre d’un mandat lorsque le cours

est présent à la grille horaire des étudiants et qu’aucun professeur n’enseigne le même cours.
(3) Emploi vacant : tout emploi organique qui n’est pas attribué à un membre du personnel nommé à titre définitif

ou désigné à titre temporaire pour une durée indéterminée (cfr. article 2 du décret du 20.12.2001).
(4) Chargé d’enseignement : il est bien entendu que pour l’année académique 2008-2009 - s’agissant de sa première

désignation – le chargé d’enseignement ne peut être désigné qu’à titre temporaire pour une durée déterminée.
(5) Changement d’affectation : la réaffectation, dans la même fonction et le même cours à conférer qu’obtient le

membre du personnel mis en disponibilité par défaut d’emploi dans une Ecole supérieure des Arts autre que celle où
il est affecté à titre définitif (cfr. article 62 du décret du 20.12.2001).

(6) Mutation : le transfert, dans la même fonction et le même cours à conférer que celui pour lequel il est nommé
à titre définitif, d’un membre du personnel de l’Ecole supérieure des Arts où il est affecté vers une autre Ecole
supérieure des Arts du même réseau (cfr. article 62 du décret du 20.12.2001).

(7) Extension de charge : l’extension de la charge d’un membre du personnel nommé à titre définitif ou désigné à
titre temporaire pour une durée indéterminée, dans la même fonction et les mêmes cours à conférer ou dans la même
fonction et d’autres cours à conférer, jusqu’à concurrence d’une charge complète au maximum, respectivement à titre
définitif ou à titre temporaire pour une durée indéterminée (cfr. article 62 du décret du 20.12.2001).

(8) Pour laquelle vous êtes rémunéré, prestée en tant que définitif ou en tant que temporaire désigné pour une
durée indéterminée dans la même fonction et les mêmes cours à conférer ou dans la même fonction et d’autres cours
à conférer.

(9) Accessible uniquement si vous avez fait l’objet, au cours de l’année académique 2007-2008, d’une désignation
à titre temporaire à durée déterminée suite à l’appel au Moniteur belge du 23 mars 2007 et si vous acceptez une fonction
principale.

(10) On joindra à la déclaration : copie du rapport daté et visé par l’intéressé. Lorsque le rapport ne porte pas la
mention « a satisfait » on joindra en annexe copie du procès-verbal de l’audition par le Conseil de Gestion pédagogique
du membre du personnel.

(11) Indiquez si vous êtes temporaire (T, TDD, TDI) ou définitif (D), la fonction, les cours enseignés et le nombre
d’heures ou le volume de la charge.
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ORDRES DU JOUR — AGENDA’S

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT

[C − 2009/20036]
Commissievergaderingen

Agenda

Woensdag 1 april 2009, om 9 u. 30 m.

(Paleis van het Brussels Parlement - commissiezaal 206)

Commissie voor de Ruimtelijke Ordening,
de Stedenbouw en het Grondbeleid

— Ontwerp van ordonnantie tot wijziging van de ordonnantie van
13 mei 2004, houdende ratificatie van het Brussels Wetboek van
Ruimtelijke Ordening.

— Voorstel van ordonnantie van Mevr. Viviane Teitelbaum en de heer
Bernard Clerfayt tot wijziging van de bepalingen van het Brussels
Wetboek van Ruimtelijke Ordening betreffende het erfgoed.

— Voorstel van ordonnantie van Mevr. Viviane Teitelbaum en de heer
Bernard Clerfayt tot wijziging van het Brussels Wetboek van Ruimte-
lijke Ordening (BWRO) inzake de inventaris van het onroerend
erfgoed.

— Voorstel van ordonnantie van de heer Didier Gosuin en
Mevr. Nathalie Gilson betreffende de werken voor de inrichting en de
handelingen voor de plaatsing van voorzieningen voor de opwekking
van groene stroom.

— Voorstel van ordonnantie van Mevr. Marie-Paule Quix c.s. tot
wijziging van artikel 6 van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke
Ordening betreffende het openbaar onderzoek.

Rapporteurs : Mevr. Isabelle Molenberg en de heer Mohamed Lahlali.
— Lezing en goedkeuring van het verslag. — Stemming.
— Interpellatie van de heer Yves de Jonghe d’Ardoye d’Erp (F) tot de

heer Charles Picqué, Minister-President van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering, belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening,
Monumenten en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Open-
bare Netheid en Ontwikkelingssamenwerking, betreffende « de vesti-
gingsplaats van de Brusselse gevangenissen ».

Toegevoegde interpellatie van de heer Frédéric Erens (N), betreffende
« de nieuwe gevangenissen in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest ».

— Interpellatie van Mevr. Viviane Teitelbaum (F) tot de heer Charles
Picqué, Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Openbare Netheid
en Ontwikkelingssamenwerking, betreffende « de oprichting van een
cel voor bijstand bij openbare kunstwerken en de benoeming van een
bouwmeester ».

— Interpellatie van Mevr. Marion Lemesre (F) tot de heer Charles
Picqué, Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Openbare Netheid
en Ontwikkelingssamenwerking, betreffende « het afzien van de toe-
komstige heraanleg van de lanen in het stadscentrum ».

— Interpellatie van Mevr. Julie de Groote (F) tot de heer Charles
Picqué, Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Openbare Netheid
en Ontwikkelingssamenwerking, betreffende « de investeringen met
het oog op energiebesparingen in overheidsgebouwen ».

— Mondelinge vraag van Mevr. Julie de Groote (F) aan de heer
Charles Picqué, Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening,
Monumenten en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Open-
bare Netheid en Ontwikkelingssamenwerking, betreffende « het opstel-
len van een atlas van de wijken ».

— Mondelinge vraag van Mevr. Marie-Paule Quix (N) aan de heer
Charles Picqué, Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening,
Monumenten en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Open-
bare Netheid en Ontwikkelingssamenwerking, betreffende « de haal-
baarheid van de organisatie van het WK Voetbal in 2018 ».

— Mondelinge vraag van Mevr. Nathalie Gilson (F) aan de heer
Charles Picqué, Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening,
Monumenten en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Open-
bare Netheid en Ontwikkelingssamenwerking, betreffende « de Sint-
Julianakapel in Sint-Joost-ten-Node ».

PARLEMENT DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2009/20036]
Réunions de commission

Ordre du jour

Mercredi 1er avril 2009, à 9 h 30 m

(Palais du Parlement bruxellois - salle de commission 206)

Commission de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et de la Politique foncière

— Projet d’ordonnance modifiant l’ordonnance du 13 mai 2004
portant ratification du Code bruxellois de l’Aménagement du Terri-
toire.

— Proposition d’ordonnance de Mme Viviane Teitelbaum et
M. Bernard Clerfayt modifiant le Code bruxellois de l’Aménagement
du Territoire (COBAT) en matière de patrimoine.

— Proposition d’ordonnance de Mme Viviane Teitelbaum et
M. Bernard Clerfayt visant à modifier le Code bruxellois de l’Aména-
gement du Territoire (COBAT) relatif à l’inventaire du patrimoine
immobilier.

— Proposition d’ordonnance de M. Didier Gosuin et Mme Nathalie
Gilson relative aux travaux d’aménagement et actes d’installation de
dispositifs de production d’énergie verte.

— Proposition d’ordonnance de Mme Marie-Paule Quix et consorts
modifiant l’article 6 du Code bruxellois de l’Aménagement du Terri-
toire relatif aux enquêtes publiques.

— Rapporteurs : Mme Isabelle Molenberg et M. Mohamed Lahlali.
— Lecture et approbation du rapport. — Vote.
— Interpellation de M. Yves de Jonghe d’Ardoye d’Erp (F) à

M. Charles Picqué, Ministre-Président du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement
du Territoire, des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du
Logement, de la Propreté publique et de la Coopération au Dévelop-
pement, concernant « l’emplacement des prisons bruxelloises ».

Interpellation jointe de M. Frédéric Erens (N), concernant « les
nouvelles prisons en Région de Bruxelles-Capitale ».

— Interpellation de Mme Viviane Teitelbaum (F) à M. Charles Picqué,
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du Logement, de la
Propreté publique et de la Coopération au Développement, concernant
« la création d’une cellule d’assistance à la maîtrise d’ouvrages publics
et la désignation d’un maître architecte ».

— Interpellation de Mme Marion Lemesre (F) à M. Charles Picqué,
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du Logement, de la
Propreté publique et de la Coopération au Développement, concernant
« l’abandon d’un futur aménagement des boulevards du centre ».

— Interpellation de Mme Julie de Groote (F) à M. Charles Picqué,
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du Logement, de la
Propreté publique et de la Coopération au Développement, concernant
« les investissements visant aux économies d’énergie dans les bâtiments
publics ».

— Question orale de Mme Julie de Groote (F) à M. Charles Picqué,
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du Logement, de la
Propreté publique et de la Coopération au Développement, concernant
« l’élaboration d’un atlas des quartiers ».

— Question orale de Mme Marie-Paule Quix (N) à M. Charles Picqué,
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du Logement, de la
Propreté publique et de la Coopération au Développement, concernant
« la faisabilité de l’organisation de la coupe du monde de football
en 2018 ».

— Question orale de Mme Nathalie Gilson (F) à M. Charles Picqué,
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du Logement, de la
Propreté publique et de la Coopération au Développement, concernant
« la Chapelle Sainte-Julienne à Saint-Josse-ten-Noode ».
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— Mondelinge vraag van Mevr. Julie de Groote (F) aan de heer
Charles Picqué, Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening,
Monumenten en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Open-
bare Netheid en Ontwikkelingssamenwerking, betreffende « het hotel-
project in het 1930-gebouw van het BIP ».

— Mondelinge vraag van de heer Christos Doulkeridis (F) aan de
heer Charles Picqué, Minister-President van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering, belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening,
Monumenten en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Open-
bare Netheid en Ontwikkelingssamenwerking, betreffende « de toe-
komst van de vroegere renbaan van Bosvoorde ».

— Interpellatie van Mevr. Marion Lemesre (F) tot Mevr. Françoise
Dupuis, Staatssecretaris van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
bevoegd voor Huisvesting en Stedenbouw, betreffende « de concessie-
overeenkomst voor een fietsverhuursysteem in het Brussels Gewest ».

— Mondelinge vraag van de heer Mohamed Azzouzi (F) aan de heer
Emir Kir, Staatssecretaris voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
bevoegd voor Openbare Netheid en Monumenten en Landschappen,
betreffende « het verloop van de campagne voor de bescherming van
bepaalde winkels in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest ».

Woensdag 1 april 2009, om 14 u. 30 m.

(Paleis van het Brussels Parlement - commissiezaal 201)

Commissie voor de Economische Zaken, belast met het Economisch
Beleid, het Werkgelegenheidsbeleid en het Wetenschappelijk Onder-
zoek
— Interpellatie van de heer Didier Gosuin (F) tot de heer Benoît

Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Tewerkstelling, Economie, Wetenschappelijk Onderzoek, Brandbe-
strijding en Dringende Medische Hulp, betreffende « het ’banenplan’
voor Brussel ».

— Interpellatie van Mevr. Isabelle Emmery (F) tot de heer Benoît
Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Tewerkstelling, Economie, Wetenschappelijk Onderzoek, Brandbe-
strijding en Dringende Medische Hulp, betreffende « de gewestelijke
financiering voor het alternerend leren ».

— Interpellatie van Mevr. Julie Fiszman (F) tot de heer Benoît
Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Tewerkstelling, Economie, Wetenschappelijk Onderzoek, Brandbe-
strijding en Dringende Medische Hulp, betreffende « de sociale inte-
rimkantoren ».

— Mondelinge vraag van de heer Philippe Pivin (F) aan de heer
Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Wetenschappelijk Onderzoek,
Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp, betreffende « Actiris en
het stoppen met roken van werklozen ».

— Mondelinge vraag van de heer Christos Doulkeridis (F) aan de
heer Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Tewerkstelling, Economie, Wetenschappelijk Onder-
zoek, Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp, betreffende « de
fraude bij de tewerkstellingssteun in het Brussels Gewest ».

Donderdag 2 april 2009, om 14 u. 30 m.

(Paleis van het Brussels Parlement - commissiezaal 206)

Commissie voor Binnenlandse Zaken, belast met
de Lokale Besturen en de Agglomeratiebevoegdheden

— Interpellatie van de heer Dominiek Lootens-Stael (N) tot de heer
Charles Picqué, Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening,
Monumenten en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Open-
bare Netheid en Ontwikkelingssamenwerking, betreffende « de beden-
kelijke samenwerking tussen Brusselse en andere politiezones ».

— Interpellatie van Mevr. Françoise Schepmans (F) tot de heer
Charles Picqué, Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening,
Monumenten en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Open-
bare Netheid en Ontwikkelingssamenwerking, betreffende « de telebe-
wakingssystemen ».

— Interpellatie van de heer Philippe Pivin (F) tot de heer Charles
Picqué, Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Openbare Netheid
en Ontwikkelingssamenwerking, betreffende « de gemeenschapswach-
ten ».

— Mondelinge vraag van de heer Jean-Luc Vanraes (N) aan de heer
Charles Picqué, Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening,

— Question orale de Mme Julie de Groote (F) à M. Charles Picqué,
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du Logement, de la
Propreté publique et de la Coopération au Développement, concernant
« le projet hôtelier dans le bâtiment ’1930’ au sein du BIP ».

— Question orale de M. Christos Doulkeridis (F) à M. Charles Picqué,
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du Logement, de la
Propreté publique et de la Coopération au Développement, concernant
« l’avenir du site de l’ancien hippodrome de Boitsfort ».

— Interpellation de Mme Marion Lemesre (F) à Mme Françoise
Dupuis, Secrétaire d’Etat à la Région de Bruxelles-Capitale, chargée du
Logement et de l’Urbanisme, concernant « le contrat de concession
pour un système de location de vélos en Région bruxelloise ».

— Question orale de M. Mohamed Azzouzi (F) à M. Emir Kir,
Secrétaire d’Etat à la Région de Bruxelles-Capitale, chargé de la
Propreté publique et des Monuments et Sites, concernant « le déroule-
ment de la campagne de protection de certains commerces en Région de
Bruxelles-Capitale ».

Mercredi 1er avril 2009, à 14 h 30 m

(Palais du Parlement bruxellois - salle de commission 201)

Commission des Affaires économiques,
chargée de la Politique économique, de la Politique de l’Emploi

et de la Recherche scientifique
— Interpellation de M. Didier Gosuin (F) à M. Benoît Cerexhe,

Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique et de la Lutte
contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente, concernant « le ’plan
emploi’ pour Bruxelles ».

— Interpellation de Mme Isabelle Emmery (F) à M. Benoît Cerexhe,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique et de la Lutte
contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente, concernant « le finance-
ment régional pour la formation en alternance ».

— Interpellation de Mme Julie Fiszman (F) à M. Benoît Cerexhe,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique et de la Lutte
contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente, concernant « les bureaux
sociaux d’intérim ».

— Question orale de M. Philippe Pivin (F) à M. Benoît Cerexhe,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique et de la Lutte
contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente, concernant « Actiris et
l’arrêt du tabac chez les chômeurs ».

— Question orale de M. Christos Doulkeridis (F) à M. Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifi-
que et de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente,
concernant « les fraudes aux aides à l’emploi en Région bruxelloise ».

Jeudi 2 avril 2009, à 14 h 30 m

(Palais du Parlement bruxellois - salle de commission 206)

Commission des Affaires intérieures,
chargée des Pouvoirs locaux et des Compétences d’agglomération
— Interpellation de M. Dominiek Lootens-Stael (N) à M. Charles Picqué,

Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire, des Monuments
et Sites, de la Rénovation urbaine, du Logement, de la Propreté publique et de
la Coopération au Développement, concernant « la collaboration préoccupante
entre des zones de police bruxelloises et non bruxelloises ».

— Interpellation de Mme Françoise Schepmans (F) à M. Charles
Picqué, Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du Logement, de la
Propreté publique et de la Coopération au Développement, concernant
« les systèmes de téléprévention ».

— Interpellation de M. Philippe Pivin (F) à M. Charles Picqué,
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du Logement, de la
Propreté publique et de la Coopération au Développement, concernant
« les gardiens de la paix ».

— Question orale de M. Jean-Luc Vanraes (N) à M. Charles Picqué,
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
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Monumenten en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Open-
bare Netheid en Ontwikkelingssamenwerking, betreffende « het gewes-
telijk toezicht op de gemeentelijke publicaties, wat de taalwetgeving
betreft en het voornemen om een nieuwe omzendbrief op te stellen ».

— Mondelinge vraag van de heer Dominiek Lootens-Stael (N) aan de
heer Charles Picqué, Minister-President van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering, belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening,
Monumenten en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Open-
bare Netheid en Ontwikkelingssamenwerking, en Mevr. Evelyne
Huytebroeck, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Leefmilieu, Energie en Waterbeleid, betreffende « de coördi-
natie van het toezicht in de parken en bossen op het grondgebied van
het Gewest ».

— Mondelinge vraag van de heer Mohamed Daïf (F) aan de heer
Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Wetenschappelijk Onderzoek,
Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp, betreffende « de opge-
tekende achterstanden voor de aflevering van de adviezen van de
brandweer inzake stedenbouwkundige vergunningen ».

*

VERENIGDE VERGADERING VAN DE GEMEENSCHAPPELIJKE
GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFD-
STEDELIJK GEWEST

[C − 2009/20035]
Commissievergadering

Agenda

Woensdag 1 april 2009, om 9 uur

(Paleis van het Brussels Parlement - commissiezaal 201)

Commissie voor de Sociale Zaken

— Voorstelling van de studie « Prostitutie Brussel in beeld. Bouwste-
nen voor een integraal prostitutiebeleid ».

— Gedachtewisseling.
— Interpellatie van Mevr. Dominique Braeckman (F) tot de heer

Pascal Smet, lid van het Verenigd College, bevoegd voor het Beleid
inzake Bijstand aan Personen en Openbaar Ambt, en Mevr. Evelyne
Huytebroeck, lid van het Verenigd College, bevoegd voor het Beleid
inzake Bijstand aan Personen, Financiën, Begroting en Externe Betrek-
kingen, betreffende « het « selecteren » van de daklozen volgens hun
geestelijke gezondheidstoestand of hun handicap op initiatief van
Mevr. Brigitte Grouwels, in haar hoedanigheid van lid van het College
van de Vlaamse Gemeenschapscommissie bevoegd voor Welzijn ».

— Interpellatie van Mevr. Viviane Teitelbaum (F) tot de heer Pascal Smet,
lid van het Verenigd College, bevoegd voor het Beleid inzake Bijstand aan
Personen en Openbaar Ambt, en Mevr. Evelyne Huytebroeck, lid van het
Verenigd College, bevoegd voor het Beleid inzake Bijstand aan Personen,
Financiën, Begroting en Externe Betrekkingen, betreffende « de maatregelen
met betrekking tot partnergeweld in het kader van de interministeriële
conferentie « Integratie in de maatschappij » ».

— Interpellatie van Mevr. Adelheid Byttebier (N) tot de heer Pascal
Smet, lid van het Verenigd College, bevoegd voor het Beleid inzake
Bijstand aan Personen en Openbaar Ambt, en Mevr. Evelyne Huyte-
broeck, lid van het Verenigd College, bevoegd voor het Beleid inzake
Bijstand aan Personen, Financiën, Begroting en Externe Betrekkingen,
betreffende « de coördinerende rol van de GGC bij het algemeen
gehandicaptenbeleid en de oprichting van gemeentelijke adviesraden
in het bijzonder ».

— Mondelinge vraag van de heer André du Bus de Warnaffe (F) aan
de heer Pascal Smet, lid van het Verenigd College, bevoegd voor het
Beleid inzake Bijstand aan Personen en Openbaar Ambt, en
Mevr. Evelyne Huytebroeck, lid van het Verenigd College, bevoegd
voor het Beleid inzake Bijstand aan Personen, Financiën, Begroting en
Externe Betrekkingen, betreffende « de subsidiëring van de verzekering
voor vrijwilligers in de Brusselse sociale verenigingen ».

— Mondelinge vraag van de heer Mustapha El Karouni (F) aan de
heer Pascal Smet, lid van het Verenigd College, bevoegd voor het Beleid
inzake Bijstand aan Personen en Openbaar Ambt, en Mevr. Evelyne
Huytebroeck, lid van het Verenigd College, bevoegd voor het Beleid
inzake Bijstand aan Personen, Financiën, Begroting en Externe Betrek-
kingen, betreffende « de benadering van de multiculturaliteit in de
Brusselse rusthuizen van de bicommunautaire sector ».
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des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du Logement, de la
Propreté publique et de la Coopération au Développement, concernant
« la tutelle régionale sur les publications communales en ce qui
concerne la législation linguistique et la volonté de rédiger une
nouvelle circulaire ».

— Question orale de M. Dominiek Lootens-Stael (N) à M. Charles
Picqué, Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du Logement, de la
Propreté publique et de la Coopération au Développement, et
Mme Evelyne Huytebroeck, Ministre du Gouvernement de la Région
de BruxellesCapitale, chargée de l’Environnement, de l’Energie et de la
Politique de l’Eau, concernant « la coordination de la surveillance dans
les parcs et les bois sur le Territoire de la Région ».

— Question orale de M. Mohamed Daïf (F) à M. Benoît Cerexhe,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique et de la Lutte
contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente, concernant « les retards
enregistrés au niveau de l’avis des pompiers en matière de permis
d’urbanisme ».

ASSEMBLEE REUNIE
DE LA COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE

DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2009/20035]
Réunion de commission

Ordre du jour

Mercredi 1er avril 2009, à 9 heures

(Palais du Parlement bruxellois - salle de commission 201)

Commission des Affaires sociales

— Présentation de l’étude « Prostitution Bruxelles en image. Outils
de réflexion pour une politique intégrale de prostitution ».

— Echange de vues.
— Interpellation de Mme Dominique Braeckman (F) à M. Pascal

Smet, membre du Collège réuni, compétent pour la Politique d’Aide
aux Personnes et la Fonction publique, et Mme Evelyne Huytebroeck,
membre du Collège réuni, compétente pour la Politique d’Aide aux
Personnes, les Finances, le Budget et les Relations extérieures, concer-
nant « l’initiative de Mme Brigitte Grouwels, en sa qualité de membre
du Collège de la Commission communautaire flamande en charge du
bien-être, concernant le « tri » sélectif des SDF en fonction de leur état
de santé mentale ou de leur handicap ».

— Interpellation de Mme Viviane Teitelbaum (F) à M. Pascal Smet,
membre du Collège réuni, compétent pour la Politique d’Aide aux
Personnes et la Fonction publique, et Mme Evelyne Huytebroeck,
membre du Collège réuni, compétente pour la Politique d’Aide aux
Personnes, les Finances, le Budget et les Relations extérieures, concer-
nant « les mesures relatives aux violences conjugales dans le cadre de la
Conférence interministérielle « Intégration dans la société » ».

— Interpellation de Mme Adelheid Byttebier (N) à M. Pascal Smet,
membre du Collège réuni, compétent pour la Politique d’Aide aux
Personnes et la Fonction publique, et Mme Evelyne Huytebroeck,
membre du Collège réuni, compétente pour la Politique d’Aide aux
Personnes, les Finances, le Budget et les Relations extérieures, concer-
nant « le rôle de coordination de la CCC pour la politique générale en
matière d’handicap et plus particulièrement la création de conseils
consultatifs communaux ».

— Question orale de M. André du Bus de Warnaffe (F) à M. Pascal
Smet, membre du Collège réuni, compétent pour la Politique d’Aide
aux Personnes et la Fonction publique, et Mme Evelyne Huytebroeck,
membre du Collège réuni, compétente pour la Politique d’Aide aux
Personnes, les Finances, le Budget et les Relations extérieures, concer-
nant « le subventionnement de l’assurance volontariat dans le secteur
associatif social bruxellois ».

— Question orale de M. Mustapha El Karouni (F) à M. Pascal Smet,
membre du Collège réuni, compétent pour la Politique d’Aide aux
Personnes et la Fonction publique, et Mme Evelyne Huytebroeck,
membre du Collège réuni, compétente pour la Politique d’Aide aux
Personnes, les Finances, le Budget et les Relations extérieures, concer-
nant « la gestion de la multiculturalité dans les maisons de repos
bruxelloises du secteur bicommunautaire ».
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